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A × 1 B × 64 C × 4

D × 4 E1 × 4 E2 × 4

F × 4 G × 1 H × 7

Jumping mat

Sprungmatte

Tapis de saut

Tappeto elastico

Tapete de salto

Springs

Feder

Ressort

Molle

Resortes

Frame without T-connectors

Rahmenteil ohne T-Verbindungsstücke

Cadre sans raccord en T

Telaio senza connettori a T

Tubo sin conectores en T

Frame with T-connectors

Rahmenteil mit T-Verbindungsstücken

Cadre avec raccords en T

Telaio con connettori a T

Tubo con conectores en T 
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Leg joint pole

Verlängerungsbein

Rallonge de pied

Palo di raccordo

Barra de unión de la pata
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Leg joint pole

Verlängerungsbein

Rallonge de pied

Palo di raccordo

Barra de unión de la pata

Rope

Schnur

Cordelette

corda

Cuerda
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U-shaped leg

Standbein

Pied d'appui (base de pied en U)

Gamba a U

Pata en forma de U

Spring guard mat

Rahmenabdeckung

Coussin de protection du cadre

Tappeto protettivo delle molle

Cubierta de los resortes
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I × 4 J × 4 K × 1

M × 4 N × 4 P × 8

Q × 8 R1 × 2 R2 × 2

Enclosure poles (upper)

Netzstange (oben)

Montant de filet (haut) 

Pali di recinzione (superiori) 

Postes de cerrado (superior)

Enclosure poles (lower)

Netzstange (unten)

Montant de filet (bas)

Pali di recinzione (inferiori) 

Postes de cerrado (inferior)

Safety enclosure net

Sicherheitsnetz

Filet de sécurité /de protection

Rete di sicurezza

Red de seguridad

Long screw

Lange Schraube

Vis longue

Vite lunga

Tornillo largo

Cross recessed pan head screw

Schraube für Leiter

Vis pour échelle

Vite a testa piatta con impronta a croce

Tornillo con cabeza de cruz

Universal pad

Unterlegscheibe

Rondelle

Imbottitura universale

Arandela universal

Universal screw cap

Schraubenmutter

Écrou

Tappo a vite universale

Cabeza universal de tornillo
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Ladder

Leiter

Échelle

Scala

Escalera
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Ladder

Leiter

Échelle

Scala

Escalera
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S × 1 T × 1 U × 1

V × 8 W × 4

Fiberglass Rod

Glasfaserrohre

Tige en fibre de verre

Asta in Fibra di Vetro

Varilla de fibra de vidrio

Protective Sleeve

Schutzhülle

Housse de protection

Guaina di Protezione

Funda de protección
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Spring hook

Federhaken

Outil de tension des ressorts

Gancio per mole

Gancho del resorte

Allen wrench

Sechskantschlüssel

Clé à six pans

Chiave a brugola

Llave Allen
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Cross recessed screwdriver

Kreuzschlitzschraubendreher

Tournevis cruciforme

Cacciavite a croce

Destornillador de cruz
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1
Ÿ Attach the U-shaped leg (F) to the leg joint pole(E) together.

Ÿ Stecken Sie die Verlängerungsbeine (E) seitlich auf die Standbeine (F).

Ÿ Insérez latéralement les rallonges de pieds (E) dans les pieds d'appui (F).

Ÿ Connettere le gambe a U (F) ai pali di raccordo (E).

Ÿ Junte la pata en forma de U(F) y la barra de unión de la pata (E) juntos.
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Ÿ After assembly of the 4 groups of U-shaped legs is complete, ensure that all the pins are ejected.

Ÿ Stellen Sie nach der Montage der 4 Standbeine sicher, dass alle Arretierungsfedern in den Arretierungsöffnungen 
eingerastet sind.

Ÿ Après l'assemblage des 4 pieds d'appui avec les 8 rallonges de pieds, assurez-vous que tous les boutons d'arrêt à 
ressort s'encliquent dans les ouvertures d'arrêt.

Ÿ Dopo aver assemblato i 4 gruppi di gambe a U assicurarsi che tutti i perni siano bloccati nelle fessure.

Ÿ Después de que esté completa el armado de los 4 grupos de patas en forma de U, asegurarse que todos los pernos 
hayan sido sacados.

EN

DE

FR

IT

ES

E1

× 4

E1

E2

E1
E2

E1
E2

E2

E1

F

E2
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4 Ÿ As shown in the picture, insert the four top frames© into the middle of the two top frames(D) in turn until a complete 
circle is formed.

Ÿ Stecken Sie nun die 4 Rahmenteile (C) nacheinander in die T-Verbindungsstücke der Rahmenteile (D), so dass ein 
ganzer Kreis entsteht.

Ÿ Comme indiqué sur le dessin, insérez les 4 éléments du cadre (C) successivement dans les éléments du cadre 
juxtaposés (D), jusqu'à l'obtention d'un cercle complet. 

Ÿ Come mostrato nella figura, inserire le quattro parti della struttura superiore (C) nei pali di raccordo (D) fino a formare 
un cerchio completo.

Ÿ Como se muestra en la imagen, inserte los cuatro marcos superiores (C) dentro de del centro de los dos marcos 
superiores (D) hasta que se forme un círculo.
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Ÿ As shown in the picture, attach the properly assembled U-shaped legs with the top frame(D) to ensure that the leg 
joint pole(E) is completely inserted into the T-shaped jacket attached with the top frame(D) (adjust the opening 
direction of the side hole of the leg joint pole(E) before pressing to ensure that the screw hole of both the leg joint 
pole(E) and the T-shaped jacket is facing one-to-one.)

Ÿ Verbinden Sie die fertig montierten Standbeine einander mit den Rahmenteilen (D), wie in der Abbildung dargestellt. 
Verwenden Sie hierzu die T-Verbindungsstücke. Stellen Sie sicher, dass diese komplett auf die Verlängerungsbeine (E) 
geschoben werden. (Stellen Sie zudem sicher, dass die Schraubenlöcher der Verlängerungsbeine (E) und der T-
Verbindungsstücke übereinanderliegen.)

Ÿ Comme indiqué sur le dessin, reliez les pieds d'appui montés aux éléments du cadre (D) les uns après les autres; 
assurez-vous que les rallonges de pied (E) sont complètement enfoncées dans les jonctions de raccord en T des 
éléments du cadre (D). (Assurez-vous que les trous de vis des rallonges de pied (E) et des raccords en T sont alignés 
puis poussez les raccords vers le bas.) 

Ÿ Come mostrato nella figura, collegare le gambe a U con la struttura superiore (D) per assicurarsi che i pali di raccordo 
(E) siano inseriti completamente nel rivestimento a forma di T della struttura superiore (D) (regolare la direzione 
dell'apertura del foro laterale dei pali di raccordo (E) prima di premere per assicurarsi che le aperture del palo di 
raccordo (E) e il rivestimento a forma di T siano rivolte una verso l'altra.)

Ÿ Como se muestra en la imagen, monte las patas en forma de U al marco superior (D) para asegurar que la barra de 
unión de la pata (E) esté completamente insertada dentro de la chaqueta en forma de T con el marco superior (D) 
(ajuste la dirección de apertura del orificio del costado de la barra de unión de la pata (E) antes de presionar para 
asegurar d que el orificio del tornillo de la pata (E) y de la chaqueta en forma de T estén alineadas.)

C
C

C

C

C

D

D
D

D
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5
Ÿ Check each joint of both the top frames and the U-shaped legs to ensure that each part is firmly fixed.

Ÿ Überprüfen Sie alle Verbindungsstellen der Rahmenteile und stellen Sie sicher, dass alle Teile fest montiert wurden.

Ÿ Vérifiez les points de jonction avec les pieds d'appui et assurez-vous que tous les éléments sont assemblés de 
manière stable. 

Ÿ Controllare ogni giuntura della struttura superiore e delle gambe a U per assicurarsi che tutte le parti siano fissate 
rigidamente.

Ÿ Revise cada unión en la parte superior del marco y de las patas en forma de U para asegurar que cada parte esté 
fija de forma correcta.
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Ÿ Do not attach the rubber band on the bottom of the spring guard mat to the circle frame until step 15.

Ÿ Binden Sie die Gummibänder an der Unterseite der Schutzabdeckung erst im 15. Schritt um den Rahmen des 
Trampolins.

Ÿ Veuillez ne pas attacher la sangle élastique sur le dessous du tapis de protection à ressort au cadre circulaire 
avant l'étape 15.

Ÿ Non fissare l'elastico sul fondo del tappeto protettivo al telaio del cerchio fino al punto 15.

Ÿ No fije la goma elástica en la parte inferior de la alfombrilla protectora de resortes al marco del círculo hasta el 
paso 15.
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Ÿ Attach the enclosure pole(I) and (J) together to 
ensure that all the pins are ejected.

Ÿ Stecken Sie die oberen Netzstangen (I) auf die 
unteren Netzstangen (J) und achten Sie hierbei auf 
die korrekte Ausrichtung. Stellen Sie sicher, dass alle 
Arretierungsfedern in den Arretierungsöffnungen 
eingerastet sind.

Ÿ Enfoncez les montants de filet hauts (I) dans les 
montants bas (J) et faites attention au sens. Assurez-
vous que tous les boutons d'arrêt à ressort sont bien 
encliqués dans les ouvertures d'arrêt. 

Ÿ Collega i pali di recinzione(I) e (J) e assicurati che 
tutti i perni siano bloccati nelle fessure.

Ÿ Junte la poste de cerrado (I) y (J) juntas para 
asegurar que los pernos hayan sido removidos.
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× 4
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9

Ÿ Insert the enclosure poles (I + J) into the protective sleeve (W) and tighten with the draw cord.

Ÿ Stecken Sie alle Netzstangen (I + J) in die entsprechenden Schutzhüllen (W) und ziehen Sie die Schnur im oberen 
Bereich fest, um die Öffnungen der Hüllen zu schließen.

Ÿ Mettez en place les mousses de protection (W) sur les poteaux (I + J), puis fixez-les avec des ficelles.

Ÿ Inserire i pali (I + J) nella guaina di protezione (W) e serrarli con le corde.

Ÿ Inserte los postes de la caja (I + J) en la funda de protección (W) y apriételos con el hilo elástico de los 
conectores de plástico.
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Ÿ Insert the lower part of the enclosure poles (J) into the black part on the top frame (D). Assemble the long screw 
(M), plastic pad (P) and screw cap (Q) together onto the leg (E2) and the pole.

Ÿ Stecken Sie die unteren Netzstangen (J) in die schwarzen Halterungen am Rahmen (D) des Trampolins und 
verbinden Sie diese Stangen jeweils mithilfe einer langen Schraube (M), einer Unterlegscheibe (P) und einer 
Schraubenmutter (Q) mit den Standbeinen (E2).

Ÿ Insérez les poteaux (J) dans la partie noire du cadre (D), fixez les poteaux sur les pieds (E2) avec une longue vis 
(M), une rondelle (P) et un bouchon fileté (Q).

Ÿ Inserire la parte inferiore dei pali della rete (J) nella parte nera del telaio superiore (D). Montare la vite lunga (M), 
il cuscinetto di plastica (P) e il dado (Q) sulla gamba (E2) e sul palo.

Ÿ Inserte la parte inferior de los postes de la caja (J) en la parte negra del marco superior (D). Ensamble el tornillo 
largo (M), la almohadilla de plástico (P) y el tapón de rosca (Q) juntos en la pata (E2) y el poste.
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Ÿ Insert the fiberglass rod (V) into the top edge of the safety net (K), then connect each rod one by one until you have a 
full circle.

Ÿ Stecken Sie die Glasfaserrohre (V) in den oberen Rand des Sicherheitsnetzes (K) und verbinden Sie diese Rohre 
miteinander, bis sie einen vollständigen Kreis bilden.

Ÿ Insérez les tiges en fibre de verre (V) dans la partie supérieure du filet de sécurité (K), puis connectez les tiges une par 
une jusqu'à obtenir un cercle complet.

Ÿ Inserire l'asta in fibra di vetro (V) nel bordo superiore della rete di sicurezza (K), quindi collegare ogni asta una ad una 
fino ad ottenere un cerchio completo.

Ÿ Inserte la varilla de fibra de vidrio (V) en el borde superior de la red de seguridad (K), luego conecte cada varilla una 
por una hasta que tenga un círculo completo.

V

K

V
V

V
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Ÿ Hang the fiberglass rod (V) on the upper part of the enclosure rod (I) to unroll the safety net.

Ÿ Haken Sie die Glasfaserrohre (V) an den entsprechenden Kunststoffverbindungen der oberen Netzstangen (I) ein, 
um den Glasfaserrohr-Kreis zu befestigen und das Sicherheitsnetz zu spannen.

Ÿ Mettez les tiges en fibre de verre (V) sur les poteaux (I), puis mettez en place le filet de sécurité.

Ÿ Agganciare l'asta in fibra di vetro (V) sulla parte superiore dei pali (I) per srotolare la rete di sicurezza.

Ÿ Cuelgue la varilla de fibra de vidrio (V) por encima de la varilla de la caja (I) para desenrollar la red de 
seguridad.
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Ÿ Loop the included rope (H) into the triangular ring on the jumping mat (A) and the safety net (K). Tighten the rope so 
that there is no gap between them and tied to a trangular ring.

Ÿ Befestigen Sie die Unterseite des Sicherheitsnetzes (K) mithilfe der 7 Schnüre (H) an den dreieckigen Ösen der 
Sprungmatte (A). Verwenden Sie die Schnüre Stück für Stück. Fädeln Sie die Schnüre abwechselnd durch ein Loch an 
der Unterkante des Netzes und durch eine Metallöse. Wenn eine Schnur zu Ende geht, knoten Sie sie fest gespannt an 
der letzten verbundenen Öse fest.

Ÿ Reliez le filet de sécurité (K) avec le tapis de saut (A) avec la corde fournie (H). Serrez le câble de façon à ce qu’il n’y 
ait pas de fente entre eux.

Ÿ Passare la corda (H) negli anelli triangolari sul tappetino di salto (A) e nei fori della rete di sicurezza (K). Serrare la 
corda in modo che non ci sia spazio tra loro e legala ad un anello triangolare.

Ÿ Enrolle la cuerda incluida (H) en el anillo triangular de la lona (A) y en la red de seguridad (K). Apriete la cuerda para 
que no quede ningún hueco entre ellas.

H
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Ÿ Note: You should go around the whole enclosure net again to make sure all the hooks and screws are securely 
tightened onto the trampoline, which ensures the safety enclosure net is well fixed, otherwise the safety enclosure 
net can not take on a role of protection.

Ÿ Hinweise: Überprüfen Sie nun nochmals, ob jede Feder stabil eingehängt und jede Schraube festgezogen wurde. 
Dies ist wichtig für die Stabilität des Sicherheitsnetzes, welches ansonsten keinen ausreichenden Schutz bietet.

Ÿ Note: Vérifiez une nouvelle fois que chaque crochet est bien accroché et chaque vis bien serrée. Ceci est important 
pour la stabilité du filet de protection, sans laquelle il ne peut pas protéger le sauteur. 

Ÿ Nota: Consigliamo di fare un giro intorno alla rete di sicurezza per verificare che tutti i ganci e le viti siano ben 
strette al trampolino, per controllare che la rete sia fissata e stabile, altrimenti non può svolgere il suo ruolo 
protettivo.

Ÿ Nota: Usted deberá revisar toda la red para asegurarse de que todos los ganchos y tornillos hayan sido ajustados 
de forma segura al trampolín, esto asegura que la red ha sido puesta correctamente, sino, la red no será útil para 
brindar protección.
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Ÿ For first time use of the trampoline, users must concentrate on learning fundamental body positions. 

Ÿ During the learning phase, users must practice and perfect basic techniques. Users must slow their jump as soon as they begin to lose balance or lose 
control of their jump. Bend knees upon landing so as to absorb the energy resulting from the  jumping mat in order to better control your jump. This will 
help users slow or stop their jump and avoid loss of control.  

Ÿ A good, controlled jump on the trampoline will always land on the same spot it started. As with any progressions, only users who can repeat this on a 
regular basis should attempt any further, more difficult phases. 

Ÿ Daring or difficult jumps are not recommended. You do not need to jump high to learn new skills. All skills can be learned at a moderate height. What 
should be emphasized is the control of your jump instead of the overall height. Users must not jump unsupervised. 

Ÿ Do not try complex jumps or other actions you can not control. 

Ÿ Failure to follow these instructions will increase your risk of injury.

Important Advice for Usage

Ÿ Beim erstmaligen Gebrauch des Trampolins müssen sich die Springer auf das Erlernen grundlegender Körperstellungen konzentriert werden.

Ÿ In dieser Lernphase müssen die Springer Grundtechniken üben und perfektionieren. Das Abbremsen oder Überprüfen des Sprungs muss als erstes 
unterrichtet und als Sicherheitsmaßnahme hervorgehoben werden. Springer müssen ihren Sprung stoppen, sobald sie anfangen, das Gleichgewicht oder 
die Kontrolle zu verlieren. Das geschieht, indem die Knie stark gebeugt werden, sobald der Springer landet. Hierdurch wird die elastische Kraft des 
Trampolins absorbiert. Dadurch kann der Springer den Sprung sofort anhalten und vermeidet so einen Kontrollverlust.

Ÿ Ein guter, kontrollierter (beherrschter) Sprung auf dem Trampolin wird immer auf seinem Absprungsort beendet. Eine Übung ist nur dann erlernt, wenn der 
Springer sie regelmäßig wiederholen kann. Der Springer darf niemals zu einer schwierigeren Übung übergehen, bevor er nicht alle vorher gelernten 
Übungen routiniert durchführen kann.

Ÿ Übermütiges Springen ist nicht erlaubt. Alle Fertigkeiten sind bei mittleren Höhen zu erlernen. Die Beherrschung des Sprungs und nicht die Höhe sind 
hervorzuheben. Springer dürfen nicht alleine und unbeaufsichtigt auf dem Trampolin springen.

Ÿ Versuchen Sie keine komplizierten Sprünge oder andere Manöver, die Sie nicht beherrschen.

Ÿ Wenn Sie diese Richtlinien nicht befolgen, erhöhen Sie Ihr Verletzungsrisiko.

Hinweise zur Übung

Ÿ Il est indispensable de se concentrer sur l'apprentissage des positions corporelles de base lors de la première utilisation du trampoline.

Ÿ Durant cette phase d'apprentissage, les sauteurs doivent s'exercer à ces techniques fondamentales et les perfectionner. L'arrêt ou la vérification du saut 
doivent être enseignés en priorité et être mis en avant en tant que mesure de sécurité. Les sauteurs doivent arrêter leur saut dès qu'ils commencent à 
perdre l'équilibre ou le contrôle du saut. Ceci s'effectue en pliant fortement les genoux dès que le sauteur atterrit, ce qui pour effet d'absorber l'effet de 
sangles élastiques du tapis de saut. Ainsi le sauteur peut immédiatement arrêter le saut et éviter par là une perte de contrôle.

Ÿ Un bon saut maîtrisé sur le trampoline atterrit toujours sur son point de départ. Un exercice n'est maîtrisé que lorsque le sauteur est capable de le répéter 
régulièrement. Le sauteur ne doit jamais passer à un exercice plus difficile avant d'être capable d'exécuter régulièrement tous les exercices appris 
précédemment.

Ÿ Les sauts risqués ne sont pas autorisés. Toutes les aptitudes doivent être acquises à une hauteur moyenne. C'est la maîtrise du saut et non sa hauteur qui 
importe. Les sauteurs ne doivent pas sauter sans surveillance et isolés sur le trampoline.

Ÿ Ne tentez aucun saut compliqué ou autre manœuvre que vous ne maîtrisez pas.

Ÿ Si vous ne respectez pas ces directives, vous augmentez le risque de blessure.

Notes concernant l'entraînement

Ÿ Per il primo utilizzo del trampolino, gli utenti devono concentrarsi sull'apprendimento delle posizioni fondamentali del corpo.

Ÿ Durante la fase di apprendimento, gli utenti devono esercitarsi e perfezionare le tecniche di base. Gli utenti devono rallentare il salto non appena iniziano a 
perdere l'equilibrio o il controllo del salto. Piega le ginocchia al momento dell'atterraggio, in modo da assorbire l'energia derivante dal salto sul tappetino, 
per controllare meglio il salto. Questo aiuterà gli utenti a rallentare o fermare il salto ed evitare la perdita di controllo.

Ÿ Un buon salto controllato sul trampolino atterrerà sempre nello stesso punto di partenza. Come per tutte le progressioni, solo gli utenti che sono in grado 
di ripeterle regolarmente possono tentare altre fasi più difficili.

Ÿ Si sconsiglia di effettuare salti arditi o difficili. Non è necessario saltare in alto per imparare nuove abilità. Tutte le abilità possono essere apprese a 
un'altezza moderata. Ciò che va sottolineato è il controllo del salto piuttosto che l'altezza complessiva. Gli utenti non devono saltare senza supervisione.

Ÿ Non tentare salti complessi o altre azioni che non si possono controllare.

Ÿ La mancata osservanza di queste istruzioni aumenta il rischio di lesioni.

Consigli importanti per l'uso

Ÿ Para el primer uso de trampolín, el usuario se debe concentrar en aprender las posiciones fundamentales del cuerpo.

Ÿ En la fase de aprendizaje, el usuario debe practicar y perfeccionar las técnicas básicas. La desaceleración o el examino del salto deben ser informados 
primero y enfocarse en las medidas de seguridad. Los usuarios deberán saltar lentamente al momento de que pierdan balance o control de sus saltos. 
Deben doblar las rodillas para absorber la energía que resulte de saltar. Así podrá parar por completo el salto y evitar perder el control.

Notas importantes de uso
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Ÿ Un buen salto controlado en el trampolín siempre caer en el mismo lugar. Practique esto hasta que pueda caer siempre en el mismo lugar. Hasta que el 
usuario pueda lograr todos los ejercicios aprendidos con anterioridad, no podrá pasar al siguiente  nivel de dificultad.

Ÿ No se recomienda hacer piruetas. Todo se debe practicar a alturas moderadas. Se debe enfocar en el salto en lugar del control de la altura. El usuario no 
podrá saltar sin la supervisión de otra persona.

Ÿ No intente saltos complejos o cualquier otra acción que podría perder el control.

Ÿ Si no cumple con estas instrucciones podría salir herido.

Ÿ Voor het eerste gebruik van de trampoline moeten gebruikers zich concentreren op het aanleren van de belangrijkste lichaamshoudingen.

Ÿ In de leerfase moeten de gebruikers deze basistechnieken oefenen en perfectioneren. U moet eerst op de hoogte zijn hoe u een sprong kunt afremmen of 
beoordelen en het benadrukken van de veiligheidsmaatregels. De gebruikers moeten hun sprong vertragen zodra ze het evenwicht beginnen te verliezen 
of de controle over hun sprong verliezen. Het buigen van de knieën bij de landing om de energie te absorberen, die het gevolg is van het omhoog 
stuiteren van de springmat. Zo kunnen gebruikers de sprong onmiddellijk stoppen en verlies van controle vermijden.

Ÿ Een goede, gecontroleerde sprong op de trampoline begint altijd bij het beginpunt. Oefening baart kunst: de springer moet regelmatig de oefeningen 
herhalen. Voordat de springer alle oefeningen kan uitvoeren, die hij eerder heeft geleerd, mag hij pas naar de volgende fase om een moeilijkere oefening 
uit te proberen.

Ÿ Gedurfde sprongen zijn niet aan te raden. Alle vaardigheden kunnen op matige hoogte worden aangeleerd. Wat benadrukt moet worden, is de sprong in 
plaats van de controle over de hoogte. De gebruiker mag niet alleen en zonder toezicht op de trampoline springen.

Ÿ Probeer geen moeilijke sprongen te maken, of andere acties, die u niet kunt controleren.

Ÿ Als u deze instructies niet opvolgt, verhoogt u het risico op letsel.

Ÿ För förstagångsanvändning av studsmattan måste användare koncentrera sig på att lära sig grundläggande kroppspositioner.

Ÿ Under inlärningsfasen måste användarna öva och utföra dessa grundläggande tekniker perfekt. Inbromsningen eller undersökningen av hoppet måste 
först informeras och betonas som en säkerhetsåtgärd. Användare måste bromsa sitt hopp så snart som de börjar tappa balansen eller tappa kontrollen 
över sitt hopp. Böja knäna vid landning för att absorbera den energi som uppkommit från att hoppmattan studsar uppåt. Således kan användarna 
omedelbart stoppa hoppet och undvika förlust av kontroll.

Ÿ Ett bra kontrollerat hopp på studsmattan faller alltid vid sin startpunkt. Övning är upp till standard endast om den som hoppar regelbundet kan upprepa 
denna övning. Innan den som hoppar kan utföra alla övningar han har lärt sig tidigare kan den inte försöka sig på nästa steg i svårare övning.

Ÿ Vågade hopp rekommenderas inte. Alla färdigheter kan läras i måttlig höjd. Vad som ska betonas är hoppet istället för kontrollen av höjden. Användaren 
får inte hoppa ensam och utan tillsyn på studsmattan.

Ÿ Försök inte med komplexa hopp, eller andra åtgärder som du inte kan kontrollera.

Ÿ Underlåtenhet att följa dessa instruktioner ökar din risk för personskador.

Ÿ Przy pierwszym użyciu trampoliny, użytkownicy muszą skoncentrować się na nauce podstawowych pozycji.

Ÿ W fazie nauki użytkownicy muszą ćwiczyć i doskonalić te podstawowe techniki. Powolne skakanie i obserwowanie całego procesu musi zostać przekazane 
osobom skaczącym na samym początku jako główny środek zapewnienia bezpieczeństwa. Użytkownicy muszą spowolnić swój skok, gdy tylko zaczną 
tracić równowagę lub utracą oni kontrolę nad skokiem. Podczas lądowania należy zgiąć kolana tak, aby wchłonąć energię powstałą w wyniku odbijania 
się od maty. Dzięki temu użytkownicy mogą natychmiast zatrzymać skok i zapobiec utracie kontroli.

Ÿ Dobry, kontrolowany skok na trampolinie zawsze zakończony jest w punkcie startu. Ćwiczenie jest zgodne z normą tylko wtedy, gdy osoba skacząca może 
regularnie je powtórzyć. Osoba skacząca powinna wykonać wszystkie ćwiczenia, które nauczyła się wcześniej, przed przejściem do praktykowania tych 
trudniejszych.

Ÿ Odważne skoki nie są zalecane. Wszystkich umiejętności można się nauczyć przy umiarkowanej wysokości. Należy podkreślić sam skok, a nie kontrolę 
wysokości. Użytkownik nie może skakać na trampolinie sam i bez nadzoru.

Ÿ Nie należy próbować skomplikowanych skoków ani innych czynności, których nie możesz kontrolować.

Ÿ Niestosowanie się do tych instrukcji zwiększa ryzyko urazów.

Ÿ Trambolini ilk kez kullanırken, kullanıcılar temel vücut pozisyonlarını öğrenmeye odaklanmalıdır.

Ÿ Öğrenme aşamasında, kullanıcılar bu temel teknikleri pratik yapmalı ve mükemmelleştirmelidir. Zıplamanın yavaşlatılması veya incelenmesi öncelikle 
bilgilendirilmeli ve bir güvenlik önlemi olarak vurgulanmalıdır. Kullanıcılar, dengelerini kaybetmeye veya zıplamalarının kontrolünü kaybetmeye 
başladıklarında zıplamalarını yavaşlatmalıdır. Zıplama matının yukarı doğru sıçramasından kaynaklanan enerjiyi emmek için iniş sırasında dizleri bükmek. 
Böylece kullanıcılar zıplamayı hemen durdurabilir ve kontrol kaybından kaçınabilir.

Ÿ İyi ve kontrollü bir trambolin zıplaması her zaman başladığı noktaya düşer. Uygulama, ancak zıplayıcı bu uygulamayı düzenli olarak tekrarlayabiliyorsa 
standarda uygundur. Zıplayıcı, daha önce öğrendiği tüm egzersizleri yapabilmeden, daha zorlayıcı bir uygulamada bir sonraki aşamaya geçemez.

Ÿ Cüretkâr atlayışlar önerilmez. Tüm beceriler orta yükseklikte öğrenilebilir. Vurgulanması gereken, yükseklik kontrolü yerine atlayıştır. Kullanıcı, trambolinde tek 
başına ve gözetimsiz zıplayamaz.

Ÿ Karmaşık atlayışlar veya kontrol edemeyeceğiniz diğer hareketleri denemeyin.

Ÿ Bu talimatlara uymamak, yaralanma riskinizi artıracaktır.
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Ÿ Assume a position with your hands and knees on the mat. Begin to bounce slightly in this position, kicking 
your legs straight and landing on your stomach, taking some weight on bent forearms as shown in the 
illustration. Then, re-assume the starting position.

Ÿ Try this front jump after some simple basic standing jumps.

Ÿ Nehmen Sie nach einem leichten Sprung bei der Landung zunächst die in der Übung „Hände & Knie“ gezeigte Position ein. Federn Sie 
leicht, strecken Sie Ihre Beine und landen Sie dann auf dem Bauch. Federn Sie dabei einen Teil Ihres Gewichts mit Ihren 
angewinkelten Armen ab (Siehe Abb.). Lassen Sie sich vom Trampolin wieder in die „Hände & Knie“ Position bringen.

Ÿ Versuchen Sie diesen Sprung, nachdem Sie den Grundsprung eingehend geübt haben. 

EN

DE

Ÿ Commencez au centre du tapis de saut, jambes écartées à la largeur de vos épaules, les bras le long du corps avec vue sur les 
bords du tapis de saut.

Ÿ Lors du saut, recherchez un léger élan à l'aide de vos bras et contrôlez le saut par de petits mouvements des bras. Gardez les 
jambes écartées à la largeur de vos épaules lors de l'atterrissage.

Ÿ Inizia al centro del tappeto elastico, tieni i piedi alla stessa larghezza delle spalle, braccia lungo i fianchi, sguardo sull'estremità del 
tappeto.

Ÿ Quando salti ruota leggermente le braccia lateralmente e verso l'alto per sollevare il corpo. All'atterraggio, mantieni i piedi alla 
larghezza delle spalle.

Ÿ Start in the center of the jumping mat, keeping your feet as wide as the shoulder, arms at your side, and 
eyes on the end of the mat.

Ÿ As you jump from the trampoline, swing your arms sideways and upwards slightly to pull up the body. Upon 
landing, keep feet at shoulder width.

Ÿ Empiece en el centro deltapete de salto, mantenga los pies en la misma posición que sus hombros, los brazos a sus costados, y 
sus ojos viendo hacia la orilla deltapete.

Ÿ Al momento de saltar, mueva sus brazos hacia arriba para jalar su cuerpo. Al momento de aterrizar, mantenga los pies en la 
misma posición que sus hombros.

Ÿ Beginnen Sie in der Mitte der Sprungmatte, Beine schulterbreit, Arme an der Seite des Körpers mit Blick auf das Sprungmattenende.

Ÿ Holen Sie beim Sprung mit den Armen leicht Schwung und kontrollieren Sie den Sprung durch leichte Armbewegungen. Bei der 
Landung sollten Ihre Füße schulterbreit auseinanderstehen.
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Ÿ Börja i mitten av hoppmattan, håll fötterna lika brett som axeln, armarna vid sidan och ögonen på mattans ände.

Ÿ När du hoppar från studsmattan svänger du armarna i sidled och något uppåt för att dra upp kroppen. Håll fötterna i axelbredd vid 
landning.

Ÿ Zacznij na środku maty do skakania, trzymaj stopy tak szeroko jak ramiona, ręce z boku, wzrok skierowany na koniec maty.

Ÿ Skacząc z trampoliny, machaj ramionami lekko w bok i w górę, aby podciągnąć ciało. Przy lądowaniu trzymaj stopy na szerokości 
ramion.

Ÿ Zıplama minderinin ortasında başlayın, ayaklarınızı omuz genişliğinde tutun, kollarınızı yanlarda tutun ve gözlerinizi minderin ucuna 
odaklayın.

Ÿ Trambolinden zıplarken, kollarınızı yanlara ve hafifçe yukarı doğru sallayarak vücudunuzu yukarı çekin. Yere inerken ayaklarınızı omuz 
genişliğinde tutun.

Ÿ Begin in het midden van de springmat, houd de voeten even breed als de schouder, armen naast elkaar en ogen op het uiteinde 
van de mat gericht.

Ÿ Terwijl u van de trampoline springt, zwaait u uw armen zijwaarts en iets omhoog om het lichaam omhoog te trekken. Bij het landen 
houdt u de voeten op hoogte van uw schouders.
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Ÿ Adoptez d'abord la position à quatre pattes. Rebondissez légèrement, étendez vos jambes et atterrissez sur le ventre. Amortissez une 
partie de votre poids avec les bras pliés (voir dessin). Laissez-vous ramener par le trampoline dans la position à quatre pattes.

Ÿ Essayez ce saut après quelques exercices avec le saut de base plus facile.

FR
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Ÿ Assumi una posizione con le mani e le ginocchia sul tappeto. Inizia a rimbalzare leggermente in questa posizione, calciando le 
gambe dritte e atterrando a pancia in giù, prendendo un po' di peso sugli avambracci piegati come mostrato nell'illustrazione. 
Quindi, riprendi la posizione di partenza.

Ÿ Prova questo salto frontale dopo alcuni semplici salti in piedi di base.

Ÿ Primero ponga sus manos y rodillas en eltapete. Empiece a rebotar ligeramente en esta posición, patee sus piernas y caiga sobre 
su estomago, quitando un poco del peso usando sus brazos como se muestra en la imagen. Luego re asuma la posición de las 
manos y rodillas.

Ÿ Trate el salto frontal después de un salto básico parado.

IT

ES

Ÿ Neem eerst de ‘stuiter’ houding van handen en knieën aan. Begin lichtjes in deze houding te stuiteren, schop de benen recht naar 
voren en land op de buik, waarbij u wat gewicht op uw gebogen onderarmen neemt, zoals weergegeven in de afbeelding. Ga dan 
weer in de positie staan d  at je met je handen en knieën van de trampoline springt.

Ÿ Probeer de sprong naar voren na een eenvoudige sprong uit stand.

Ÿ Inta först positionen där händer och knän studsar. Börja studsa något i den här positionen, sparka benen rakt och landa på magen, 
och ta lite vikt på böjda underarmar som visas i illustrationen. Återgå sedan till positionen på händer och knän och studsa från 
studsmattan.

Ÿ Prova framhoppet efter något enkelt grundläggande stående hopp.

Ÿ Najpierw należy przyjąć pozycję, w której ręce i kolana mogą się odbijać. Zacznij lekko odbijać się w tej pozycji, wykopnij nogi prosto i 
wyląduj na brzuchu, przyjmując trochę ciężaru na zgiętych przedramionach, jak pokazano na rysunku. Następnie ponownie przyjmij 
pozycję na rękach i kolanach, odbijając się od trampoliny.

Ÿ Spróbuj skoku przedniego po wykonaniu prostego podstawowego skoku na stojąco.

Ÿ Önce, eller ve dizler üzerinde zıplama pozisyonunu alın. Bu pozisyonda hafifçe zıplamaya başlayın, bacaklarınızı düz uzatın ve şekilde 
gösterildiği gibi ağırlığın bir kısmını bükülmüş ön kollarınıza alarak karnınızın üzerine inin. Ardından, trambolinde eller ve dizler üzerinde 
zıplama pozisyonunu tekrar alın.

Ÿ Birkaç basit temel ayakta zıplamadan sonra öne zıplamayı deneyin.
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Ÿ Adoptez d'abord la position agenouillée au centre du tapis de saut. Maintenez le dos droit en regardant les bords du tapis de saut.

Ÿ Prenez de l'élan avec vos bras et sautez dans la position de départ.

Ÿ Répétez cette position après un petit saut et laissez-vous ramener par le trampoline dans la position de départ.

Ÿ Per prima cosa, assumi una posizione inginocchiata al centro del tappeto da salto. Mantieni la schiena dritta e gli occhi sui bordi del 
tappeto.

Ÿ Agita le braccia e salta alla posizione di partenza.

Ÿ Dopo un leggero salto, ripeti questa posizione e salta di nuovo alla posizione di partenza.

Ÿ First, assume a kneeling position in the center of the jumping mat. Keep your back straight and your eyes 
on the edges of the mat.

Ÿ Wave your arms and jump to the starting position. 

Ÿ After a gentle jump, repeat this position and jump back to the starting position.

Ÿ Nehmen Sie nach einem leichten Sprung bei der Landung eine kniende Position in der Mitte der Sprungmatte ein. Halten Sie den 
Rücken gerade mit Blick auf das Sprungmattenende.

Ÿ Holen Sie mit den Armen Schwung und springen Sie in die stehende Ausgangsposition.

Ÿ Wiederholen Sie diese Position und lassen Sie sich vom Trampolin wieder in die Ausgangsposition bringen. 
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Ÿ Primero, póngase de rodillas en el centro deltapete para saltar. Mantenga la espalda recta y los ojos viendo hacia las orillas 
deltapete.

Ÿ Columpie sus brazos y salte a la posición inicial.

Ÿ Después de saltar suavemente, repita esta posición y regrese de nuevo al punto inicial.

ES

Ÿ Neem eerst een knielende houding aan in het midden van de springmat. Houd de rug recht en de ogen op de randen van de mat 
gericht.

Ÿ Zwaai met je armen en spring naar de beginhouding.

Ÿ Herhaal deze houding na een voorzichtige sprong en spring dan terug naar de beginhouding.

NL
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Ÿ Inta först en knäböjande position i mitten av hoppmattan. Håll ryggen rak och ögonen på mattans kanter.

Ÿ Vifta med armarna och hoppa till startpositionen.

Ÿ Upprepa denna position efter ett försiktigt hopp och hoppa tillbaka till startpositionen.

Ÿ Najpierw przyjmij pozycję klęczącą na środku maty do skakania. Trzymaj plecy wyprostowane i wzrok skierowany na krawędziach 
maty.

Ÿ Zamachaj rękami i wskocz do pozycji startowej.

Ÿ Po delikatnym skoku, powtórz tę pozycję i wskocz do pozycji startowej.

Ÿ Önce, zıplama minderinin ortasında diz çökme pozisyonunu alın. Sırtınızı düz tutun ve gözlerinizi minderin kenarlarında odaklayın.

Ÿ Kollarınızı sallayın ve başlangıç pozisyonuna zıplayın.

Ÿ Hafif bir zıplamadan sonra bu pozisyonu tekrar edin ve başlangıç pozisyonuna geri zıplayın.
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Ÿ Adoptez d'abord la position représentée sur le dessin. Maintenez votre tête droite en regardant le bord du tapis de saut.

Ÿ Répétez cette position après un petit saut et laissez-vous ramener par le trampoline dans la position de départ.

Ÿ Per cominciare, assumi la posizione illustrata, tenendo la testa alzata e lo sguardo sul bordo deltappeto elastico.

Ÿ Dopo un leggero salto, ripeti la posizione e salta nuovamente alla posizione di partenza.

Ÿ Assume the kneeling position as shown in the illustration, keeping your head straight up and your eyes on 
the edges of the jumping mat.

Ÿ After a gentle jump, repeat this position and jump back to the starting position.

Ÿ Primero, póngase en la posición que muestra la imagen, mantenga la cabeza recta y los ojos viendo hacia las orillas deltapete.

Ÿ Despues de un salto suave, repita esta posición y salte de nuevo al punto inicial.

Ÿ Nehmen Sie nach einem leichten Sprung bei der Landung die in der Abbildung gezeigte Position ein. Halten Sie dabei Ihren Kopf 
aufrecht und Ihren Blick auf das Sprungmattenende.

Ÿ Wiederholen Sie diese Übung und lassen Sie sich vom Trampolin wieder in die Ausgangsposition bringen.

Ÿ Ten eerste neem de houding, zoals in de afbeelding, aan met het hoofd rechtop en de ogen op de randen van de springmat 
gericht.

Ÿ Herhaal deze houding na een voorzichtige sprong en spring dan terug naar de beginhouding.

Ÿ Inta först positionen i illustrationen, håll huvudet rakt upp och ögonen på hoppmattans kanter.

Ÿ Upprepa denna position efter ett försiktigt hopp och hoppa tillbaka till startpositionen.

Ÿ Najpierw przyjmij pozycję na ilustracji, trzymając głowę prosto w górę i wzrok skierowany na krawędziach maty do skakania.

Ÿ Po delikatnym skoku, powtórz tę pozycję i wskocz do pozycji startowej.
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Ÿ İlk olarak, resimdeki pozisyonu alın, başınızı dik tutun ve gözlerinizi zıplama matının kenarlarına odaklayın.

Ÿ Hafif bir zıplamadan sonra bu pozisyonu tekrar edin ve başlangıç pozisyonuna geri zıplayın.
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Ÿ Adoptez d'abord une position assise au centre du tapis de saut. Écartez légèrement les jambes, appuyez-vous sur vos mains et 
penchez-vous légèrement vers l'avant.

Ÿ Répétez cette position après un petit saut et laissez-vous ramener par le trampoline dans la position de départ.

Ÿ Assumi una posizione seduta al centro del tappeto da salto. Separa leggermente le gambe, sostieniti con le mani e inclina 
leggermente il corpo in avanti.

Ÿ Dopo un leggero salto, ripeti la posizione e torna alla posizione di partenza.

Ÿ Assume a sitting position in the center of the jumping mat. Separate your legs slightly, and support yourself 
with your hands and lean your body slightly forward. 

Ÿ After a gentle jump, repeat this position and jump back to the starting position.

Ÿ Nehmen Sie nach einem leichten Sprung eine sitzende Position in der Mitte der Sprungmatte ein. Spreizen Sie die Beine leicht, 
stützen Sie sich mit den Händen ab und lehnen Sie sich leicht nach vorne.

Ÿ Wiederholen Sie diese Position und lassen Sie sich vom Trampolin wieder in die Ausgangsposition zurückbringen.
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ES Ÿ Asuma la posición de sentado en el centro deltapete. Separe sus piernas ligeramente, soporte su cuerpo con sus manos e 
inclinarse hacia adelante.

Ÿ Después de saltar suavemente, repita esta posición y salte de nuevo a la posición inicial.

Ÿ Inta en sittande position i mitten av hoppmattan. Separera benen något, stöd dig själv med händerna och luta kroppen något 
framåt.

Ÿ Upprepa denna position efter ett försiktigt hopp och hoppa tillbaka till startpositionen.

Ÿ Przyjmij pozycję siedzącą na środku maty do skakania. Rozdziel lekko nogi, podeprzyj się rękami i pochyl ciało lekko do przodu.

Ÿ Po delikatnym skoku, powtórz tę pozycję i wskocz do pozycji startowej.

Ÿ Zıplama matının ortasında oturma pozisyonunu alın. Bacaklarınızı hafifçe ayırın, ellerinizle destek alın ve vücudunuzu hafifçe öne 
doğru eğin.

Ÿ Hafif bir zıplamadan sonra bu pozisyonu tekrar edin ve başlangıç pozisyonuna geri zıplayın.

Ÿ Ga in het midden van de springmat zitten. Doe de benen iets uit elkaar, ondersteun uzelf met de handen en laat uw lichaam iets 
naar voren leunen.

Ÿ Herhaal deze houding na een voorzichtige sprong en spring dan terug naar de beginhouding.
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Ÿ Couché sur le dos au centre du trampoline, levez vos jambes et vos bras vers le ciel et soulevez la tête. Ceci est votre position de 
réception.

Ÿ Essayez prudemmentd'arriver à cette position après un petit saut et laissez-vous ramener par le trampoline dans la position de 
départ. Vous devriez atterrir sur les épaules, plutôt que sur les hanches.

Ÿ Lie on your back in the center of the jumping mat, spread your legs and arms towards the sky, and raise 
your head. This is your landing position. 

Ÿ Try this position cautiously from a gentle standing bounce and jump back to the starting position. Weight 
should be taken more on your shoulders than on your hips when landing.

Ÿ Strecken Sie Ihre Beine und Arme nach einem leichten Sprung bei der Landung in der Mitte des Trampolins auf dem Rücken 
liegend in Richtung Himmel und heben Sie Ihren Kopf an.

Ÿ Lassen Sie sich vom Trampolin in die Ausgangsposition zurückbringen. Bei dieser Übung sollten Sie eher auf den Schultern als auf 
den Hüften landen. 
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Ÿ Acuéstese sobre su espalda en el centro deltapete, abra sus piernas y brazos hacia el cielo y levante su cabeza. Esta es su 
posición de aterrizaje.

Ÿ Intente esta posición de forma cautelosa pasado de un suave rebote y salte hacia la posición inicial. El peso debería distribuirse 
más en sus hombres que en su cadera al aterrizar.
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Ÿ Sdraiati sulla schiena al centro deltappeto elastico, spingi le gambe e le braccia verso l'alto e alza la testa. Questa è la posizione di 
atterraggio.

Ÿ Fai attenzione quando provi questa posizione e inizia con salti piccoli e ben controllati. Il peso all'atterraggio deve essere sostenuto 
per la maggior parte dalle spalle.

IT

Ÿ Ligg på rygg i mitten av hoppmattan, sprid benen och armarna mot himlen och lyft huvudet.

Ÿ Denna är din landningsposition.

Ÿ Prova försiktigt denna position från en försiktig studsning och hoppa tillbaka till startpositionen. Vikt ska tas mer på axlarna än på 
höfterna när du landar.

Ÿ Połóż się na plecach na środku maty do skakania, rozłóż nogi i ręce w kierunku nieba i podnieś głowę.

Ÿ To jest twoja pozycja do lądowania.

Ÿ Spróbuj tej pozycji ostrożnie z delikatnego odbicia i wskocz do pozycji startowej. Podczas lądowania ciężar powinien być rozłożony 
bardziej na ramionach niż na biodrach.

Ÿ Zıplama matının ortasına sırt üstü uzanın, bacaklarınızı ve kollarınızı gökyüzüne doğru açın ve başınızı kaldırın.

Ÿ Bu, iniş pozisyonunuzdur.

Ÿ Bu pozisyonu nazik bir sıçramayla dikkatlice deneyin ve başlangıç pozisyonuna geri zıplayın. İniş yaparken ağırlık kalçalarınızdan 
ziyade omuzlarınıza daha fazla verilmelidir.

Ÿ Ga op uw rug in het midden van de springmat liggen, spreid uw armen en benen en doe ze omhoog de lucht in en til uw hoofd 
op.

Ÿ Dit is uw landingspositie.

Ÿ Probeer deze houding voorzichtig vanuit een zacht stuiteren en spring terug naar de beginhouding. Het gewicht moet bij het 
landen meer op uw schouders dan op uw heupen worden gedragen.

SE

NL

TR

PL



25

EN

DE

FR

IT

ES

Ÿ Demi-vrille: Identique au saut de base. Au sommet du rebond, tournez sur votre axe à 180°. Ne perdez pas le contrôle et atterrissez 
sur les pieds.

Ÿ Vrille complète: Identique au saut de base. Au sommet du rebond, tournez sur votre axe à 360°. Ne perdez pas le contrôle et 
atterrissez sur les pieds.

Ÿ Mezza piroetta: Realizzata durante il salto base in piedi. Alla massima altezza del rimbalzo, ruota di 180 gradi rimanendo il centro di 
rotazione. Non perdere il controllo e atterra sempre sui piedi.

Ÿ Piroetta completa: Realizzata durante il salto base in piedi. Alla massima altezza del rimbalzo, ruota di 360 gradi rimanendo il 
centro di rotazione. Non perdere il controllo e atterra sempre sui piedi.

Ÿ Half Pirouette: Done from the basic standing jump. At the highest point of the bounce, rotate 180 degrees. Do 
not lose control. Land on your feet.

Ÿ Full Pirouette: Done from the basic standing jump. At the highest point of the bounce, rotate 360 degrees. Do 
not lose control. Land on your feet.

Ÿ Media pirueta: Hecho desde una posición básica parado. En el punto más alto del rebote, gire 180 grados usándose como el 
centro. No pierda control, y caiga sobre sus pies.

Ÿ Pirueta completa: Hecho desde el punto básico de salto. En la parte más alto del rebote, gire 360 grados usándose como el 
centro. No pierda control y caiga sobre sus pies.

Ÿ Halbe Pirouette: Beginnen Sie mit dem Grundsprung. Drehen Sie sich am höchsten Punkt 180° um die eigene Achse. Achten Sie 
darauf, die Kontrolle nicht zu verlieren und landen Sie auf den Füßen.

Ÿ 360° Pirouette: Beginnen Sie mit dem Grundsprung. Drehen Sie sich am höchsten Punkt 360° um die eigene Achse. Achten Sie 
darauf, die Kontrolle nicht zu verlieren und landen Sie auf den Füßen.

Ÿ Halvpiruett: Görs från det grundläggande stående hoppet. Rotera 180 grader vid högsta studshöjden och ta dig själv som centrum. 
Tappa inte kontrollen och landa på fötterna.

Ÿ Fullpiruett: Görs från det grundläggande stående hoppet. Rotera 360 grader vid högsta studshöjden och ta dig själv som centrum. 
Tappa inte kontrollen och landa på fötterna.

Ÿ �Halve pirouette: Uitgevoerd vanuit de sprong uit stand. Draai op het hoogste punt 180 graden en neem uzelf als middelpunt. 
Verlies de controle niet en land op uw voeten.

Ÿ Volledige pirouette: Uitgevoerd vanuit de sprong uit stand. Draai op het hoogste punt 360 graden en neem uzelf als middelpunt. 
Verlies de controle niet en land op uw voeten.

Ÿ Połowa Piruetu: Wykonywane z podstawowego skoku na stojąco. Na najwyższej wysokości odbicia obrócić się o 180 stopni, biorąc 
siebie za środek. Nie tracić kontroli i lądować na nogach.

Ÿ Pełny Piruet: Wykonywane z podstawowego skoku na stojąco. Na najwyższej wysokości odbicia obrócić się o 360 stopni, biorąc 
siebie za środek. Nie tracić kontroli i lądować na nogach.

Ÿ Yarım Piruet: Temel ayakta zıplamadan yapılır. Zıplamanın en yüksek noktasında, kendinizi merkez alarak 180 derece dönün. 
Kontrolü kaybetmeyin ve ayaklarınızın üzerine inin.

Ÿ Tam Piruet: Temel ayakta zıplamadan yapılır. Zıplamanın en yüksek noktasında, kendinizi merkez alarak 360 derece dönün. Kontrolü 
kaybetmeyin ve ayaklarınızın üzerine inin.
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Ÿ Identique au saut de base. Au sommet du rebond ramenez rapidement vos genoux vers votre torse, posez vos bras autour de 
vos genoux, puis allongez à nouveau vos jambes.

Ÿ Realizzato durante il salto base in piedi. Alla massima altezza del rimbalzo, porta le gambe verso il petto e mantieni le ginocchia 
dritte.

Ÿ At the full height of a basic standing jump, bring your knees toward your chest and grab your legs with your 
arms. Then, spread your legs wide.

Ÿ Hecho desde la posición de salto parado básico. En el punto más alto del rebote, doble sus piernas hasta que sus rodillas toquen 
su pecho y agarrarlas con sus brazos, luego extiende sus piernas de nuevo.

Ÿ Beginnen Sie mit dem Grundsprung. Ziehen Sie die Knie am höchsten Punkt kurz zur Brust. Umgreifen Sie diese mit Ihren Armen 
und strecken Sie die Beine dann wieder.
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Ÿ Utförd under det grundläggande stående hoppet. Vid den högsta punkten av studsen, dra knäna mot bröstet och håll om benen 
med armarna, och sprid sedan benen.

Ÿ Gemaakt tijdens de basissprong in staande positie. Op de maximale hoogte van de sprong breng je je knieën naar je borst en 
pak je je benen vast met je armen, en spreid je benen.

NL

SE

Ÿ Wykonane podczas podstawowego skoku na stojąco. Na maksymalnej wysokości odbicia przyciągnij kolana do klatki piersiowej i 
chwyć nogi ramionami, a następnie rozłóż nogi.

PL
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Ÿ Temel ayakta zıplama sırasında gerçekleştirilir. Zıplamanın en yüksek noktasında, dizlerinizi göğsünüze doğru çekin ve kollarınızla 
bacaklarınızı tutun, ardından bacaklarınızı açın.

TR

EN

DE

Ÿ From the basic standing jump, at the highest point of the bounce, bring your knees to your chest and grasp 
them with your arms, then spread your legs.

Ÿ Beginnen Sie mit dem Grundsprung. Ziehen Sie Ihre Fußspitzen am höchsten Punkt zur Brust, Ihre Beine bleiben jedoch gestreckt.

IT Ÿ Realizzato durante il salto base in piedi. Alla massima altezza del rimbalzo, porta le gambe verso il petto e mantieni le ginocchia 
dritte.

FR Ÿ Identique au saut de base. Au sommet du rebond, remontez vos jambes au niveau des hanches en gardant les genoux tendus.

ES Ÿ Hecho desde la posición de salto parado básico. En el punto más alto del rebote, lleve sus piernas hasta su pecho, pero 
mantenga sus rodillas estiradas.

Ÿ Görs från det grundläggande stående hoppet. För knäna till bröstet vid högsta studshöjden och ta tag i dem med armarna, och 
sprid sedan benen.

Ÿ Uitgevoerd vanuit de sprong uit stand. Op het hoogste punt van het stuiteren, breng uw knieën naar de borst en houd met uw 
armen vast om vervolgens uw benen uit elkaar te doen.

Ÿ Wykonywane z podstawowego skoku na stojąco. W najwyższym punkcie odbicia, przyciągnij kolana do klatki piersiowej i chwyć je 
ramionami, a następnie rozłóż nogi.

Ÿ Temel ayakta zıplamadan yapılır. Zıplamanın en yüksek noktasında, dizlerinizi göğsünüze çekin ve kollarınızla tutun, ardından 
bacaklarınızı açın.
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Ÿ Identique au saut de base. Au sommet du rebond, cambrez-vous légèrement, écartez les bras et regardez rapidement le ciel.

Ÿ Realizzata durante il salto base in piedi. Alla massima altezza del rimbalzo, allarga gli arti a formare una croce concava, aprendo 
le braccia, guardando verso il cielo.

Ÿ From the basic standing jump, at the highest point of the bounce, bring your legs to your chest and then 
stretch them out.

Ÿ Desde el salto básico de pie, en el punto más alto del rebote, lleva las piernas al pecho y luego estíralas.

Ÿ Beginnen Sie mit dem Grundsprung. Strecken Sie sich am höchsten Punkt leicht ins Hohlkreuz, breiten Sie die Arme aus und 
schauen Sie kurz himmelwärts.
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Ÿ Görs från det grundläggande stående hoppet. För knäna till bröstet vid högsta studshöjden och håll knäna sträckta.

Ÿ Uitgevoerd vanuit de sprong uit stand. Op het hoogste punt van het stuiteren breng uw benen naar de borst en houd uw knieën 
gestrekt.

Ÿ Wykonywane z podstawowego skoku na stojąco. W najwyższym punkcie odbicia, przyciągnij nogi do klatki piersiowej i trzymaj 
kolana rozciągnięte.

Ÿ Temel ayakta zıplamadan yapılır. Zıplamanın en yüksek noktasında, bacaklarınızı göğsünüze doğru çekin ve dizlerinizi gergin tutun.
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Ÿ Identique au saut carpé. Mais ici les jambes sont écartées et on touche ses orteils.

Ÿ Simile al salto con flessione del corpo, ma con gambe separate il più possibile e con le mani che toccano I piedi.

Ÿ Similar to the body bending jump, separate legs as widely as is comfortable and touch your toes.

Ÿ Hecho como en el salto donde doblas el cuerpo, separe sus piernas lo más que pueda y toca los dedos de sus pies.

Ÿ Dieser Sprung wird ähnlich dem Hechtsprung ausgeführt. Hierbei werden allerdings die Beine weit gespreizt und die Zehen mit den 
Fingerspitzen berührt.
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Ÿ Doe hetzelfde als de sprong met gebogen lichaam, maar spreid de benen zo breed als comfortabel mogelijk is en raak uw tenen 
aan.

Ÿ Görs som kroppsböjningshoppet, men separera benen så brett som det är bekvämt och rör vid tårna.

Ÿ Wykonywane jak skok zgięcia ciała, ale z nogami rozłożonymi tak szeroko, jak jest to wygodne i dotykając palców u twoich nóg.

Ÿ Vücut bükme zıplaması gibi yapılır, ancak bacaklarınızı rahatça açabildiğiniz kadar açın ve ayak parmaklarınıza dokunun.
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Ÿ This product is suitable only for domestic use and is not intended for industrial or public use. It is not permissible to use against the 
above description or to alter and reproduce the product without authorization, and may result in injury and / or damage to the 
product. This product must be installed and used in strict accordance with the attached instructions. For damage resulted from the 
failure to comply with the provisions of the assembly and use, manufacturers do not assume any responsibility.

Ÿ This is a product for exercise. Do certain warm-up before use. Otherwise it may cause muscle strain, muscle exhaustion and other 
injury. Do not overestimate yourself. When you are tired, or when there is no strength in the legs, take a break. Otherwise it may cause 
serious injury.

Ÿ Weight for User: ≤150 kg

Ÿ Do not use the product if it is damaged or defective.

Ÿ Inspect whether the product is intact before every use. Defective parts must be replaced immediately as they can impair the function 
and the safety of the product.

Ÿ This manual contains assembly instructions, precautions and the care and maintenance recommendations of trampolines to ensure 
safe use and enjoyment of the trampoline.

Ÿ Before using the trampoline, or allowing someone to use the trampoline, all the precautions must be read and understood fully.

Ÿ It’s the responsibility of the owner or supervisors to guarantee that all users of the trampoline are informed sufficiently of all warning 
references and safety instructions.

Ÿ All people who use the trampoline should be familiar with the recommendations given by the manufacturer for proper assembly, 
proper use and proper care and maintenance of the trampoline.

Ÿ We recommend making use of the safety enclosure net as we are not just selling trampolines, safety enclosure nets also included. 
Please note that the customer shall assume the risk of not using a safety enclosure net. 

Ÿ Neither our company nor our manufacturers will be responsible or liable for any damage caused by the misuse of not following the 
safety instructions, any loss caused by theft, or loss caused by weather conditions, and other losses caused by other kinds of cases. If it 
was recognizable manufacturing defects or production defects, dealer will bear the corresponding responsibility.

EN

General Guidelines

Notes

Ÿ The assembly of the product must be done carefully and by 3 able-bodied adults. If in any doubt, ask a technically qualified person.

Ÿ Before you start with the assembly, please read the instructions carefully and check the assembly illustration.

Ÿ Remove all packing materials and lay down all parts on a free space. This gives you an overview and simplifies the assembly 
procedure.

Ÿ Check with the parts list that make sure no part is missing. Dispose of the packaging material when the assembly is complete.

Ÿ Create a danger free environment; for example, do not let tools lay around the workplace. Store the packaging material in a way that 
can not cause any danger. Foils or plastic bags are dangerous  for children(danger of suffocation)!

Ÿ Beware that there is always a risk of injury when using tools or doing technical work. Therefore, assemble the product carefully.

Ÿ When assembling or disassembling, please wear gloves to protect your hands.

Ÿ The trampoline may be set up only on solid and flat ground. 

Ÿ The trampoline should not be buried in the ground.

Ÿ If possible, put the trampoline on the lawn. Do not place it on a slippery surface!

Assembly

Ÿ Please read the following instruction carefully and use the product accordingly.

Ÿ Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.

Ÿ This summary may not include every detail of all variations and considered steps. Please contact us when further information and help 
are needed.
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Ÿ Das Trampolin lässt den Springer in ungewohnte Höhe gelangen und sorgt für eine Vielfalt an neuartigen und extremen 
Körperbewegungen. Nutzen Sie das Trampolin nur, wenn Sie sich körperlich fit fühlen und sich über mögliche Gefahren bei der 
Verwendung im Klaren sind.

Ÿ Benutzen Sie das Produkt immer nur auf einem ebenen, rutschfesten und stabilen Untergrund.

Ÿ Leeren Sie vor dem Springen Ihre Taschen. Nehmen Sie keine Gegenstände mit auf die Sprungfläche und legen Sie diese auch nicht 
dort ab.

Ÿ Tragen Sie beim Springen keine Straßen- oder Sportschuhe. Trampolinspringer sollten nur ohne Schuhe springen.

Ÿ Es darf beim Springen keine Kleidung mit Accessoires getragen werden, die sich in der Sprungmatte verhaken oder verfangen könnten.

Ÿ Die Kleidung muss aus einem T-Shirt und kurzen Hosen bestehen. Anfänger können auch locker sitzende Schutzkleidung wie 
Langarmhemden und Trainingshosen tragen, bis sie die Landung richtig beherrschen. Dadurch werden Hautabschürfungen durch eine 
falsche Landung auf den Ellbogen und Knien verhindert.

Ÿ Schließen Sie vor dem Springen stets die Öffnung des Sicherheitsnetzes.

Ÿ Essen Sie während des Springens nicht.

Ÿ Richtiges Auf- und Absteigen muss von Anfang an eine feste Regel sein: Betreten oder Verlassen Sie das Trampolin nur durch den 
vorgesehenen Ausstieg unter Verwendung der mitgelieferten Leiter. Springen Sie nicht vom Trampolin ab oder auf das Trampolin auf.

Ÿ Versuchen Sie nicht, unter das Sicherheitsnetz zu kriechen, um in den Innenraum des Trampolins zu gelangen.

Ÿ Springen Sie nicht von Bäumen, Balkonen oder ähnlichem auf das Trampolin und nutzen Sie es nicht als Sprungbrett.

Ÿ Springen Sie NIE direkt vom Trampolin auf den Boden. Auch dann nicht, wenn es sich z.B. um eine weiche Unterlage handelt.

Ÿ Kinder, die das Trampolin benutzen, benötigen Hilfe beim Auf- und Absteigen. Betreten oder verlassen Sie das Trampolin immer mit 
einem Blick auf die Stufen der Leiter und den Händen am Geländer. Stellen Sie ferner sicher, dass Ihre Füße stets Kontakt mit den 
Leitersprossen haben.

Ÿ Um das Trampolin richtig zu betreten, umfassen Sie zunächst mit beiden Händen den Rahmen des Gerätes. Steigen oder rollen Sie sich 
dann auf den Rand und gelangen Sie über die Federn des Trampolins auf die Sprungmatte. 

Ÿ Um richtig abzusteigen, betreten Sie zunächstden Rand des Trampolins. Setzen Sie sich anschließend auf den Rahmen und verlassen 
Sie das Gerät dann über die Leiter.

Ÿ Das Trampolin darf nur mit einem Maximalgewicht von bis zu 100 kg belastet werden.

Ÿ Eine gleichzeitige Verwendung des Trampolins durch zwei oder mehr Personen ist nicht erlaubt. Durch mehrere Personen auf der 
Sprungfläche erhöht sich die Gefahr von Verletzungen!

Ÿ Beginnen Sie mit dem Springen immer in der Mitte der Sprungmatte und brechen Sie sofort ab, wenn Sie weiter als 50 cm außerhalb 
der Mitte landen. Starten Sie dann erneut im Zentrum des Trampolins.

Ÿ Stellen Sie sich nicht direkt auf das Rahmenpolster, da dieses nicht dafür ausgelegt ist, Ihr Körpergewicht zu tragen.

Ÿ Beenden Sie das Springen durch Beugen der Knie, wenn Sie mit den Füßen wieder auf der Sprungmatte landen. Üben Sie dies 
ausreichend, bevor Sie andere Möglichkeiten ausprobieren!

Ÿ Lernen Sie erst die Grundsprünge, bevor Sie sich an weiteren Sprungfiguren versuchen. Sie können die Grundübungen variieren, indem 
Sie diese in verschiedenen Kombinationen oder Reihenfolgen (mit und ohne Standsprünge) ausführen.

Ÿ Vermeiden Sie es, zu hoch zu springen, bis Sie das kontrollierte Springen und Landen in der Mitte Ihres Trampolins beherrschen. 
Schauen Sie beim Springen immer auf das Trampolin. Dies hilft Ihnen, die Kontrolle zu behalten.

Ÿ Machen Sie beim Springen nur leichte, kurze Drehungen.

Ÿ Beim Landen auf Kopf oder Genick können sehr schwere Verletzungen (z.B. Lähmungen, Brüche oder schlimmstenfalls Tod) entstehen. 
Gerade Saltosprünge sind besonders gefährlich!

Ÿ Achten sie darauf, dass Ihre Arme und Beine beim Springen nicht in die Nähe von beweglichen Gegenständen kommen. Stecken Sie 
keine Gegenstände in Öffnungen des Produktes.

Ÿ Springen Sie nicht zu lange, um Unfälle durch Müdigkeit zu vermeiden.

Ÿ Lassen Sie die Springer jeweils abwechselnd für kurze Zeit springen. Ein zu langes Springen setzt die Nutzer des Trampolins einer 
erhöhten Verletzungsgefahr aus.

Ÿ Das Trampolin darf nicht unter Alkohol- oder Drogeneinfluss genutzt werden.

Ÿ Springen Sie nur auf einer trockenen Sprungmatte! Bei starkem Wind dürfen Sie das Trampolin nicht benutzen. Sowohl im Falle einer 
feuchten Matte als auch bei Regen besteht Verletzungsgefahr!

Ÿ Die Sprungmatte darf nicht mit spitzen oder scharfen Gegenständen in Berührung kommen.

Ÿ Es dürfen sich keine Personen unter dem Trampolin aufhalten, um sich etwa vor Regen zu schützen. Das Trampolin bietet keinen 
Witterungsschutz!

Ÿ Die Benutzung des Trampolins im Freien sollte nur bei Windstille oder leichtem Wind erfolgen. Benutzen Sie das Trampolin bei starkem 
Wind nicht.

Ÿ Schneefall und niedrige Temperaturen können das Trampolin beschädigen. Es wird daher empfohlen, Schnee regelmäßig zu entfernen 
und die Sprungmatte sowie das Sicherheitsnetz bei kühlen Temperaturen im Innenbereich trocken zu lagern.

Ÿ Stellen Sie Schäden oder andere Auffälligkeiten an Ihrem Trampolin fest oder sind die oben genannten Voraussetzungen nicht erfüllt, so 
darf das Gerät nicht verwendet werden. Sichern Sie das Sportgerät solange gegen eine weitere Verwendung, bis die Bedingungen für 
eine ordnungsgemäße Nutzung wieder hergestellt sind.

Ÿ Der Eigentümer des Trampolins ist dafür verantwortlich, dass alle Benutzer mit dieser Anleitung vertraut sind.
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Ÿ Das Trampolin wurde aus hochwertigem Material gefertigt. Wenn Sie es richtig pflegen und warten, werden Sie jahrelang Freude damit 
haben. Beachten Sie dazu bitte diese Pflegehinweise.

Ÿ Nehmen Sie keine baulichen Veränderungen an dem Gerät vor.

Ÿ Überprüfen Sie die Verbindungsstellen aller Federn und Bolzen regelmäßig. Ziehen Sie sie fest, wenn es nötig ist, um ihren Verlust bei der 
Benutzung zu vermeiden.

Ÿ Überprüfen Sie regelmäßig die ordnungsgemäße Positionierung der Rahmenpolsterung.

Ÿ Sollten Teile beschädigt sein oder scharfe Ecken und Kanten aufweisen, darf das Produkt nicht mehr verwendet werden.

Zur Pflege und Wartung

Ÿ Überprüfen Sie das Trampolin vor und nach jedem Gebrauch auf Schäden und Verschleiß. Fehlerhafte oder fehlende Teile müssen 
sofort ersetzt werden.

Ÿ Witterungseinflüsse wie direktes Sonnenlicht, Regen, Schnee und extreme Temperaturen können Sprungmatte, Rahmenpolster und 
Sicherheitsnetz beschädigen. Bitte prüfen Sie diese Teile daher regelmäßig auf Beschädigungen und darauf, ob sie das Gewicht des 
Nutzers noch tragen/abfangen können. Tauschen Sie die genannten Teile gegebenenfalls aus.

Ÿ Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit nur Original-Ersatzteile. Diese können Sie von SONGMICS beziehen. Nehmen Sie im Zweifel mit 
unserem Serviceteam Kontakt auf.

Ÿ Schützen Sie das Produkt vor Wasserspritzern, Feuchtigkeit, hohen Temperaturen und direkter Sonneneinstrahlung. Wenn Sie das 
Trampolin nicht nutzen, empfehlen wir, es mit einer geeigneten Abdeckung vor Witterungseinflüssen zu schützen. Erfolgt dies nicht, kann 
es zu wetterbedingten Schäden kommen, die von der Gewährleistung nicht abgedeckt sind.

Ÿ Bei starkem Wind und Sturm kann das Trampolin umkippen. Achten Sie darauf, wenn Sie windiges Wetter erwarten, das Trampolin in 
einen geschützten Bereich zu bringen oder zu demontieren. Sowohl das Sicherheitsnetz als auch das Trampolin können wie ein Segel 
wirken und so eine Gefahr für andere Gegenstände und Personen darstellen.

Ÿ Wenn Sie das Trampolin längere Zeit nicht verwenden, sollten Sie es vor unerlaubtem Gebrauch schützen, und auch die Leiter 
entfernen, um den unbeaufsichtigten Zugang von Kindern unter 3 Jahren zu vermeiden.

Ÿ Das Trampolin sollte stets trocken und kühl gelagert werden. Hierzu können Sie auch den Orginalkarton verwenden. Fetten oder ölen Sie 
alle Steckverbindungen vor der Einlagerung zum Schutz leicht ein.

Ÿ Lagern Sie das Produkt an einem sicheren, witterungsgeschützten Ort, sodass weder das Trampolin beschädigt, noch Personen verletzt 
werden können.

Ÿ Achten Sie bitte darauf, dass die verwendeten Reinigungsmittel, die Wassertemperatur und die Waschmethode geeignet sind. Wir 
empfehlen Ihnen, den Schmutz mit warmem Wasser und einer weichen Bürste zu entfernen.

Ÿ Tauschen Sie das Netz und/oder das Schutznetz nach 1 Jahr Gebrauch aus.

Ÿ Achtung. Trampoline mit einer Höhe über 0,5 m sind für Kinder unter 6 Jahren nicht geeignet. 

Ÿ Achtung. Achten Sie darauf, dass das Verpackungsmaterial nicht in Kinderhände gelangt! Es besteht Erstickungsgefahr!

Ÿ Achtung. Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten wegen Kleinteilen und Erstickungsgefahr.

Ÿ Achtung. Nur für den Hausgebrauch.

Ÿ Achtung. Maximale Belastbarkeit ist 150 kg.

Ÿ Achtung. Das Trampolin muss durch eine erwachsene Person entsprechend den Aufbauanleitungen zusammengebaut und 
anschließend vor der ersten Nutzung überprüft werden.

Ÿ Achtung. Nur ein Benutzer gleichzeitig. Kollisionsgefahr.

Ÿ Achtung. Ohne Schuhe springen.

Ÿ Achtung. Nicht benutzen, wenn die Sprungmatte nass ist.

Ÿ Achtung. Vor dem Springen Taschen und Hände leeren.

Ÿ Achtung. Immer in die Mitte der Sprungmatte springen.

Ÿ Achtung. Während des Springens nicht essen.

Ÿ Achtung. Das Trampolin nicht mit einem Sprung verlassen.

Ÿ Achtung. Die Dauer der ununterbrochenen Benutzung begrenzen (regelmäßige Pausen einlegen).

Ÿ Achtung. Vor dem Springen immer die Netzöffnung schließen.

Ÿ Achtung. Bei Starkwindbedingungen das Trampolin sichern und nicht benutzen.

Ÿ Achtung. Nur für Verwendung im Freien.

Warnhinweise Gefahr für Kinder
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Ÿ Die Benutzung des Trampolins kann zu Verletzungen führen. Selbst bei Landungen auf der Sprungmatte kann es zu Verletzungen, 
speziell zu Rücken-, Hals- oder Kopfverletzungen kommen.

Ÿ Nicht auf dem Kopf oder Nacken landen. Es besteht die Gefahr von einer Lähmung mit Todesfolge, selbst, wenn in der Trampolinmitte 
gelandet wird. Keine Saltos (Überschläge) versuchen, um die Gefahr einer Kopf- oder Nackenlandung zu vermeiden.

Ÿ Trampoline sind Sprunggeräte, die den Springer in ungewohnte Höhen schleudern sowie in eine Vielzahl von Körperbewegungen 
versetzen können. Ein Springen vom Trampolin, Auftreffen auf den Rahmen oder die Federn oder eine falsche Landung auf der 
Trampolinmatte kann zu Verletzungen führen.

Ÿ Es darf nur jeweils eine Person das Trampolin verwenden. Falls mehr als eine Person gleichzeitig auf dem Trampolin springt und ein 
Kontrollverlust eintritt, steigt die Gefahr eines Zusammenstoßens oder Herunterfallens. Das kann zu Schädel-, Hals-, Rücken- oder 
Beinbrüchen führen.

Ÿ Benutzen Sie das Trampolin nur unter der Aufsicht erfahrener Personen und nach der Bedienungsanleitung. Keine Person sollte das 
Trampolin unbeaufsichtigt benutzen, gleichgültig wie alt oder wie erfahren die Person ist.

Ÿ Es sollten immer die Sicherheitshinweise für das Trampolin beachtet und befolgt werden. Bei der Benutzung des Trampolins besteht 
schwere Verletzungsgefahr, einschließlich bleibender Schäden, wie Querschnittslähmung oder sogar Tod.

Ÿ Erkennbare Produktionsfehler müssen sofort gemeldet und vor eine weiteren Benutzung umgehend repariert werden. Der Käufer/Nutzer 
des Trampolins hat das Gerät regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigung zu untersuchen.

Ÿ Sowohl das Sicherheitsnetz als auch das Trampolin können wie ein Segel wirken. Dabei entstehen sehr große Kräfte und ein 
„umherfliegendes“ Trampolin stellt eine große Gefahr für andere Gegenstände und Personen dar. Bei Sturm oder heftigem Wind sollte 
das Trampolin gegen Wegwehen gesichert werden. Dazu sind ausreichend viele Verankerungen (nicht weniger als eine pro Standbein; 
nicht im Lieferumfang enthalten) notwendig, um sicherzustellen, dass das entsprechende Befestigungsmaterial verwendet wird. 
Alternativ sollten Sie das Trampolin in einen windgeschützten Bereich bringen oder demontieren. Wir haften nicht für Schäden durch 
nicht ausreichend gesicherte Trampoline bei starkem Wind und Sturm.

Verletzungsgefahr

Ÿ Setzen Sie alle Sicherheitsregeln um und machen Sie sich mit den Informationen im Benutzerhandbuch vertraut.

Ÿ Alle Trampolinbenutzer brauchen eine Aufsichtsperson, unabhängig vom Alter und der Fähigkeiten des Springers.

Ÿ Das Trampolin nur verwenden, wenn die Sprungmatte sauber und trocken ist. Eine verschlissene oder beschädigte Sprungmatte 
müssen Sie sofort ersetzen.

Ÿ Objekte, die den Springer behindern, müssen aus dem Weg geräumt werden.

Ÿ Lassen Sie keine Haustiere auf der Sprungmatte, um die Gesundheit Ihres Tieres und die Sprungmatte zu schützen.

Ÿ Das Trampolin muss gegen unbefugte und unbeaufsichtigte Nutzung gesichert werden.

Ÿ Stellen Sie sicher, dass der Benutzer das Trampolin durch den Eingang im Sicherheitsnetz betritt, da so die Warnhinweise auf der 
Randabdeckung lesbar sind.

Für die Aufsichtsperson

Ÿ Verwenden Sie das Trampolin nicht unter Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten.

Ÿ Lernen Sie die grundlegenden Sprung- und Körperstellungen sorgfältig, bevor Sie schwierige Sprünge wagen.

Ÿ Bringen Sie die Sprungbewegung durch Beugen der Knie zum Stillstand, sobald Ihre Füße mit der Sprungmatte in Berührung kommen.

Ÿ Diese Technik des Abfederns sollte gleichzeitig mit anderen Sprungtechniken eingeübt werden. Sie ist dann anzuwenden, wenn Sie die 
Balance verlieren oder wenn Sie einfach nur Grundsprünge erlernen möchten. Ein kontrollierter Sprung liegt erst dann vor, wenn Sie auf 
derselben Stelle landen, von der Sie abgesprungen sind. Wenn Sie das Gleichgewicht verlieren, beugen Sie Ihre Knie bei der Landung. 
Das es erlaubt Ihnen, Ihr Gleichgewicht wiederzugewinnen.

Ÿ Wechseln Sie sich beim Springen ab und behalten Sie den jeweils Springenden im Auge.

Ÿ Für weitere Informationen oder Übungsunterlagen wenden Sie sich bitte an einen ausgebildeten Trampolinlehrer. Bei Gebrauch des 
Trampolins kann es, wie in allen Freizeitsportarten, zu Verletzungen kommen. Es gibt jedoch Möglichkeiten, diese Verletzungsgefahr zu 
mindern. Auf den nächsten Seiten werden typische Unfallursachen hervorgehoben und die Verantwortung der Aufsichtspersonen sowie 
der Springer zur Unfallvermeidung aufgezeigt.

Für den Springer

Unfallkategorien
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Ÿ Saltos (Überschläge): Bei einer Landung auf dem Kopf oder Nacken, selbst wenn sie in der Mitte der Sprungmatte erfolgt, besteht das 
Risiko eines Genick- und Rückenbruchs, was zu einer Lähmung, unter Umständen mit Todesfolge, führen kann. Führen Sie keine Saltos 
auf dem Trampolin durch!

Ÿ Die Wahrscheinlichkeit einer Verletzung erhöht sich, wenn mehrere Personen auf dem Trampolin springen und die Kontrolle über ihren 
Sprung verlieren. Springer können zusammenstoßen, vom Trampolin herunterfallen, auf oder durch die Öffnungen zwischen den Federn 
fallen oder falsch auf der Sprungmatte landen. Der Springer mit dem geringsten Gewicht ist derjenige, der am wahrscheinlichsten 
verletzt wird. Aus diesem Grund sollte stets nur eine Person alleine das Trampolin nutzen.

Ÿ Betreten und Verlassen des Trampolins: Die Sprungmatte befindet sich ca. einen Meter über dem Boden. Ein Abspringen vom 
Trampolin auf den Boden oder eine andere Fläche kann daher zu Verletzungen führen. Ein Sprung auf das Trampolin von einem 
Hausdach, einer Terrasse oder anderen erhöhten Objekten stellt ebenfalls ein Verletzungsrisiko dar.

Ÿ Auftreffen auf den Rahmen oder die Federn: Ein Auftreffen auf den Rahmen oder ein Fallen durch den freien Raum zwischen den 
Federn beim Springen oder Auf- und Absteigen vom Trampolin kann zu Verletzungen führen. Springen Sie daher nur in der Mitte der 
Sprungmatte. Stellen Sie zudem immer sicher, dass die Rahmenabdeckung an ihrem Platz ist und den Rahmen korrekt abdeckt. Die 
Auflage ist jedoch nicht geeignet, das Gewicht des Springers zu halten bzw. abzufangen. Betreten Sie sie daher nicht direkt und 
vermeiden Sie es, nach einem Sprung auf ihr zu landen.

Ÿ Verlust der Kontrolle: Springer, die die Kontrolle über ihren Sprung verlieren, können falsch auf der Sprungmatte landen, die Federn oder 
den Rahmen treffen oder gar vom Trampolin herunterfallen. Bemühen Sie sich daher stets um einen kontrollierten Sprung. Ein solcher 
liegt vor, wenn Sie an der gleichen Stelle landen, von der Sie abgesprungen sind. Üben Sie dies eingehend, bis Sie es einwandfrei und 
gleichbleibend beherrschen, bevor Sie einen schwierigen Sprung ausüben. Wird ein Sprung ausgeführt, der Ihre Fähigkeiten übersteigt, 
so erhöht sich das Risiko eines Kontrollverlustes. Beugen Sie die Knie bei der Landung stark, um die Kontrolle über den Sprung 
wiederzuerlangen und ihn zu beenden.

Ÿ Einfluss von Drogen oder Alkohol: Die Wahrscheinlichkeit einer Verletzung steigt, wenn der Springer Alkohol oder Drogen eingenommen 
hat. Diese Substanzen schwächen die Reaktionszeit, das Urteilsvermögen, den Orientierungssinn, die Koordination und die Motorik des 
Betroffenen.

Ÿ Zusammenstoß mit Objekten oder Personen: Befinden sich andere Personen, Tiere oder Gegenstände unter dem Trampolin, während 
darauf gesprungen wird, erhöht sich die Wahrscheinlichkeit einer Verletzung ebenfalls. Das gleiche gilt, wenn Sie das Trampolin nutzen, 
während Sie (spitze, zerbrechliche oder scharfe) Gegenstände in den Händen halten. Des Weiteren darf sich das Trampolin nicht zu 
nah an überirdisch gespannten Stromleitungen, Baumästen oder anderen Hindernissen befinden.

Ÿ Schlechte Wartung des Trampolins: Springer können sich verletzen, wenn das Trampolin in schlechtem Zustand ist. Eine gerissene 
Sprungmatte, ein verbogener Rahmen, fehlende Federn oder eine fehlende Rahmenabdeckung müssen ersetzt werden, bevor 
Personen das Trampolin nutzen. Überprüfen Sie das Gerät vor jedem Gebrauch.

Ÿ Wetterbedingungen: Eine nasse Sprungmatte ist zu rutschig, um ein sicheres Springen zu gewährleisten. Ferner kann böiger oder 
starker Wind beim Springen zu einem Verlust der Kontrolle führen. Um die Wahrscheinlichkeit einer Verletzung zu senken, verwenden Sie 
das Trampolin nur unter geeigneten Wetterbedingungen.

Ÿ Eine Unterweisung des Trampolinbenutzers durch den Eigentümer oder die Aufsichtsperson ist ein Muss für die Sicherheit.

Ÿ Trampolinbenutzer müssen zuerst einen niedrigen kontrollierten Sprung lernen sowie die grundlegenden Landungsstellungen und 
–kombinationen, bevor sie zu fortgeschrittenen Sprungübungen übergehen.

Ÿ Springer müssen wissen, warum es wichtig ist, zunächst einen kontrollierten Sprung sicher zu beherrschen, bevor sie andere 
Bewegungen ausüben dürfen.

Ÿ Ein kontrollierter Sprung liegt erst dann vor, wenn der Springer auf der gleichen Stelle landen, von der er abgesprungen ist.

Ÿ Das Verständnis für die oben aufgezeigten Schritte zur korrekten Trampolinbenutzung ist grundlegend für die Weiterentwicklung der 
Sprungfertigkeiten. Für weitere Informationen oder Übungsmaterialien wenden Sie sich bitte an einen geschulten Trampolinlehrer.

Methoden zur Unfallvorbeugung
Die Rolle des Springers zur Vermeidung eines Unfalls:

Ÿ Es liegt in der Verantwortung einer erfahrenen Aufsichtsperson, eine vernünftige und sichere Trampolinnutzung zu gewährleisten.

Ÿ Die Aufsichtsperson muss die Regeln und Warnungen, die in diesem Handbuch beschrieben sind, kennen und durchsetzen, um die 
Wahrscheinlichkeit von Unfällen und Verletzungen zu senken. Außerdem sind die Trampolinbenutzer durch die Aufsichtsperson über 
diese Regelungen in Kenntnis zu setzen.

Ÿ Wenn eine Aufsicht nicht möglich oder unzureichend ist, kann eine Demontage und sichere Lagerung des Trampolins oder eine 
andersartige Sicherung gegen unbefugte Verwendung erforderlich sein.

Die Rolle der Aufsichtsperson 

zur Vermeidung eines Unfalls:
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Introduction

Ÿ Lisez attentivement ces instructions et utilisez votre produit d’après ce mode d’emploi.

Ÿ Conservez ces instructions. Si vous souhaitez offrir ce produit à un tiers, joignez obligatoirement ce mode d’emploi.

Ÿ Pour des raisons de clarté, les détails concernant chaque variante ou montage envisageable ne peuvent être tous décrits. Si vous 
souhaitez obtenir plus d’informations ou si vous rencontrez certains problèmes non traités de manière détaillée dans ces instructions, 
veuillez nous contacter.

Ÿ Le produit est exclusivement destiné à un usage domestique en extérieur et non à une utilisation commerciale publique. Montez et utilisez 
le trampoline en suivant strictement les instructions contenues dans ce mode d'emploi. Une utilisation différente de celle décrite, une 
modification technique ou une transformation du produit sont interdites et peuvent provoquer des blessures et/ou une détérioration du 
produit. Le vendeur n'assume aucune responsabilité pour les dégâts pouvant être occasionnés par une utilisation inadéquate ou par 
un mauvais assemblage.

Ÿ Ceci est un article destiné à l'amélioration de la condition physique. Pratiquez des exercices d'échauffement avant l'utilisation. Sinon des 
contractions ou des élongations musculaires ou d'autres blessures pourraient survenir. Ne vous surestimez pas. Faites une pause 
lorsque vous êtes fatigué ou que vos jambes mollissent. De sérieuses blessures sont à craindre dans le cas contraire.

Ÿ Poids corporel de l'utilisateur: ≤150 kg

Ÿ N'utilisez pas un produit endommagé ou défectueux.

Ÿ Vérifiez le bon état du produit avant chaque utilisation. Les pièces défectueuses doivent être immédiatement remplacées car le 
fonctionnement et la sécurité sont compromis.

Ÿ Ce manuel contient les instructions de montage, des mesures préventives ciblées ainsi que des conseils pour l'entretien et la 
maintenance, afin de vous garantir plaisir et sécurité lors de l'utilisation du trampoline.

Ÿ Lire soigneusement toutes les instructions avant d'utiliser le trampoline ou d'en autoriser l'accès à une tierce personne.

Ÿ Il relève de la responsabilité du propriétaire, ou de la personne chargée de la surveillance, de s'assurer que tous les utilisateurs du 
trampoline sont suffisamment informés des mises en garde et des consignes de sécurité.

Ÿ Tous les utilisateurs du trampoline doivent prendre connaissance des recommandations du fabricant en ce qui concerne 
l'assemblage conforme, l'utilisation convenable et l'entretien correct du trampoline.

Ÿ Nous vous recommandons d'utiliser un filet de sécurité. Il est fourni avec notre trampoline. Notez que l'acquéreur doit assumer lui-
même les dégâts éventuels pouvant résulter de la non-utilisation du filet de sécurité.

Ÿ Nous autres, vendeur et fabricant, n'assumons aucune responsabilité pour les dégâts occasionnés par le non-respect des consignes 
de sécurité, le vol, les intempéries ou autres dégâts similaires qui ne sont pas de notre responsabilité. Le vendeur assume la 
responsabilité pour les vices de finition et de fabrication apparents.

Notes

FR

Ÿ Le montage du produit doit être effectué soigneusement par trois adultes robustes. Au besoin, prenez conseil auprès d'une personne 
possédant des connaissances techniques.

Ÿ Avant de commencer l'assemblage du produit, lisez attentivement les différentes étapes de montage et regardez le plan général.

Ÿ Retirez tout l'emballage et disposez ensuite les différentes pièces sur un espace dégagé. Ceci vous permet d'avoir une vue d'ensemble 
et facilite l'assemblage.

Ÿ Vérifiez la présence de tous les éléments à l'aide de la liste des pièces. Ne jetez l'emballage qu'après avoir achevé le montage.

Ÿ Veillez à un environnement de travail ne présentant aucun danger, par ex. ne laissez traîner aucun outil. Entreposez l'emballage de telle 
sorte qu'aucun danger ne puisse en émaner. Les films ou les sachets en plastique sont source de risque d'étouffement pour les 
enfants !

Ÿ Tenez compte du fait que, lors de l'utilisation d'outils et lors d'activités manuelles, il existe toujours un risque de blessure. Par conséquent, 
agissez soigneusement et prudemment en assemblant le produit.

Ÿ Portez des gants de protection lors du montage ou du démontage.

Ÿ N'utilisez le trampoline que sur sol ferme et nivelé. 

Ÿ Le trampoline n'est pas destiné à être scellé dans le sol.

À propos du montage
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Ÿ Installez le trampoline de préférence sur un pré ou sur un gazon. Vous ne devriez bien évidemment pas choisir un sol glissant!

Ÿ N'assemblez pas le trampoline sur du béton, du bitume ou d'autres surfaces dures, ni à proximité d'objets de loisirs (par ex. piscine, 
balançoire, toboggan, cage à poules).

Ÿ Veillez à une hauteur suffisante! Un espace minimum de 9,5 m au-dessus du trampoline devrait exister. N'utilisez pas le trampoline 
dans des espaces clos, sous des abris ou des arbres. Eloignez du voisinage immédiat les branches, les fils et ce genre de choses afin 
de prévenir tout risque de blessure.

Ÿ Veillez à une liberté de mouvement horizontal suffisante. Le trampoline doit être disposé à au-moins 3 m des bâtiments, des murs, des 
clôtures et des lignes électriques.

Ÿ Le trampoline est constitué d'éléments métalliques qui peuvent être conducteurs, assemblez le trampoline loin du réseau électrique, 
aucune installation électrique ne devrait entrer en contact avec le trampoline.

Ÿ Ne pas installer le trampoline à proximité d'autres équipements ou structures de loisirs.

Ÿ En cas d'installation du trampoline dans un endroit ombragé ou sombre, vous devriez veiller à un éclairage suffisant.

Ÿ Aucun objet ne doit se trouver sous le trampoline.

Ÿ Après avoir assemblé le produit conformément au mode d'emploi, assurez-vous que tous les boulons, écrous et vis sont correctement 
fixés et serrés et que les tubes du cadre sont correctement emboîtés.

Ÿ Évitez de transporter le trampoline assemblé, car cela pourrait le déformer sous la tension des ressorts. Si cela devait cependant 
s'avérer nécessaire, tenez compte de ce qui suit:

Ÿ Lors du transport, 4 personnes au-moins devraient être réparties régulièrement autour du trampoline pour soulever le cadre.

Ÿ Le trampoline devrait être transporté horizontalement.

Ÿ Soyez prudents lors du transport, sinon le cadre risque de se déformer.

Ÿ Si cela devait se produire, utilisez les 4 personnes pour redonner au cadre sa forme initiale.

Ÿ Les enfants ne sont autorisés à utiliser le trampoline que sous la surveillance d'un adulte expérimenté et possédant les connaissances 
adéquates.

Ÿ L'utilisation incorrecte et abusive du trampoline est dangereuse et peut provoquer de sérieuses blessures.

Ÿ Le trampoline propulse le sauteur à une hauteur inaccoutumée et provoque un grand nombre de mouvements corporels inhabituels 
et extrêmes. N'utilisez le trampoline que si vous vous sentez en bonne forme physique et que si vous êtes conscient des dangers 
potentiels liés à l'utilisation.

Ÿ Utilisez toujours le produit sur un sol plat, non glissant et ferme.

Ÿ Videz vos poches avant de sauter, n'emportez aucun objet sur la surface de saut, ne vous couchez pas sur la surface de saut.

Ÿ Ne portez ni chaussures de ville ni chaussures de tennis lors des sauts. Les sauteurs sur trampoline ne devraient sauter que pieds-nus, 
en chaussettes ou chaussés de chaussures de gymnastique, car les chaussures à semelle ferme provoquent une forte usure du 
trampoline.

Ÿ Lors des sauts, il est interdit de porter des vêtements comportant des crochets ou des parties pouvant restées accrochées ou 
s'enchevêtrer dans le tapis de saut.

Ÿ L'habillement doit être composé d'un T-shirt et de shorts. Jusqu'à ce qu'ils maîtrisent l'atterrissage, les débutants peuvent aussi porter 
des vêtements de protection amples tels que des chemises à manches longues et des pantalons de survêtement. Ceci évite les 
écorchures aux coudes et aux genoux lors des mauvais atterrissages. 

Ÿ Toujours fermer l'ouverture du filet avant de sauter.

Ÿ Ne pas manger lors des sauts.

Ÿ Monter et descendre correctement doit être une règle incontournable dès le départ. N'accédez ou ne quittez le trampoline que par la 
sortie prévue en utilisant l'échelle fournie. Ne sautez pas du trampoline ou ne sautez pas sur le trampoline.

Ÿ N'essayez pas d'accéder à l'espace intérieur en rampant sous le filet de sécurité.

Ÿ Ne sautez pas sur le trampoline du haut d'un arbre, d'un balcon ou autres et ne vous en servez pas comme tremplin.

Ÿ Ne sautez JAMAIS directement du trampoline sur le sol. Ceci, même lorsqu'il s'agit d'un sol souple.

Ÿ Les enfants utilisant le trampoline ont besoin d'aide pour monter et descendre. Toujours monter et descendre en regardant l'échelle et 
en tenant la main courante. S'assurer que le pied repose bien sur le barreau de l'échelle lorsque celle-ci est utilisée.

Ÿ Pour bien monter sur le trampoline, agrippez-vous au cadre et sautez ou roulez sur le cadre, par-dessus les ressorts et sur le tapis de 
saut.

Ÿ Pour descendre correctement, allez au bord du trampoline, asseyez-vous et descendez par l'échelle.

Ÿ La charge du trampoline ne doit pas excéder la charge maximale indiquée.

Ÿ Une seule personne à la fois est autorisée à utiliser le trampoline. La présence de plusieurs personnes augmente le risque de blessures!

Ÿ Commencez toujours vos sauts au milieu du tapis de saut et cessez immédiatement de sauter lorsque vous atterrissez à plus de 50 
cm du centre, puis reprenez les sauts à partir du milieu.

Ÿ Ne vous placez pas directement sur le coussin de protection du cadre car celui-ci n'est pas prévu pour supporter le poids de votre 
corps.

À propos de l'utilisation
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Ÿ Terminez les sauts par une flexion des genoux lorsque vos pieds touchent le tapis de saut. Entraînez-vous suffisamment avant 
d'expérimenter d'autres possibilités! 

Ÿ Apprenez d'abord les sauts de base avant d'essayer d'autres figures de saut. Vous pouvez pratiquer diverses activités sur le trampoline 
avec les exercices de base en les exécutant dans différentes combinaisons et séquences (avec ou sans chandelle). 

Ÿ Évitez de sauter trop haut avant de maîtriser le saut et l'atterrissage contrôlés au centre de votre trampoline. Regardez toujours le 
trampoline en sautant: ceci vous aide à contrôler les sauts.

Ÿ N'exécutez que de légères rotations courtes lors des sauts.

Ÿ Les atterrissages sur la tête ou la nuque peuvent provoquer de très sévères blessures (par ex. des paralysies, des fractures ou, pire 
encore, la mort). Ceci est particulièrement dangereux lors de sauts périlleux!

Ÿ Veillez à ne pas laisser vos bras et vos jambes à proximité de pièces mobiles. N'enfoncez rien dans les ouvertures existantes du produit.

Ÿ Ne sautez pas trop longtemps afin d'éviter les accidents dus à la fatigue.

Ÿ Faire sauter les sauteurs en alternance sur une courte durée. Une durée de saut trop longue expose le sauteur à un risque plus élevé 
de blessure. 

Ÿ Le trampoline ne doit pas être utilisé sous l'empire de l'alcool ou de drogues.

Ÿ Ne sautez que sur un tapis de saut sec! Vous ne devez pas utiliser le trampoline par vent violent. Un tapis de saut humide ainsi que la 
pluie vous exposent à des risques de blessure!

Ÿ Le tapis de saut ne doit pas entrer en contact avec des objets pointus ou tranchants.

Ÿ Personne ne doit se trouver sous le trampoline. Le trampoline n'est pas un abri contre les intempéries!

Ÿ Lors de l'utilisation du trampoline, le vent ou les déplacements d'air devraient être légers à modérés, n'utilisez pas le trampoline par 
vent violent.

Ÿ Dans certains pays, de lourdes charges de neige et des températures très basses en hiver peuvent endommager le trampoline. Il est 
recommandé d'enlever régulièrement la neige et de stocker le tapis de saut et le filet de sécurité au sec, à l'intérieur.

Ÿ Le trampoline ne doit pas être utilisé lorsque vous constatez des dégâts, des anomalies ou des détails non conformes. Empêchez toute 
utilisation de l'équipement sportif jusqu'à ce que les conditions réglementaires d'utilisation soient à nouveau réunies.

Ÿ Le propriétaire porte la responsabilité d'informer tous les utilisateurs des présentes instructions.

Ÿ Le trampoline a été réalisé à partir de matériaux haut de gamme. Si vous l'entretenez et assurez correctement sa maintenance, vous 
pourrez en profiter pendant de nombreuses années. A cette fin, veuillez respecter les conseils d'entretien suivants:

Ÿ Ne procédez à aucune modification de la structure.

Ÿ Vérifiez régulièrement les jonctions de tous les ressorts ou de tous les écrous, resserrez-les, si besoin, afin d'éviter des pertes lors de 
l'utilisation.

Ÿ Vérifiez régulièrement le positionnement correct du coussin de protection du cadre.

Ÿ Si des parties sont endommagées ou si des angles ou des arêtes saillants apparaissent, le produit ne doit plus être utilisé.

Ÿ Vérifiez, avant et après chaque utilisation, l'état de dégradation et d'usure du trampoline. Les pièces défectueuses ou manquantes 
doivent être immédiatement remplacées.

Ÿ Les influences météorologiques, telles que les rayons directs du soleil, la pluie, la neige et les températures extrêmes peuvent 
endommager le tapis de saut, le coussin de protection du cadre et le filet de sécurité. Veuillez vérifier régulièrement l'état de ces 
éléments et le fait qu'ils sont encore aptes à porter/rattraper le poids de l'utilisateur. Le cas échéant, remplacez le tapis de saut, le 
coussin de protection du cadre et le filet de sécurité.

Ÿ Pour votre propre sécurité, utilisez uniquement des pièces de rechange d'origine. Vous pouvez les commander chez Songmics. En cas 
de doute, contactez notre service clientèle.

Ÿ Protégez le produit des projections d'eau, de l'humidité, des températures élevées et des rayons directs du soleil. Lorsque vous n'utilisez 
pas le produit, nous vous conseillons de le protéger des intempéries à l'aide d'une bâche appropriée. Si vous l'exposez aux intempéries 
sans protection, les dommages qu'il subira ne seront pas couverts par la garantie.

Ÿ Le trampoline peut se renverser en cas de vent violent. En cas de prévision de bourrasques, veillez à placer le trampoline dans un 
secteur protégé ou à le démonter. Le filet de protection, tout comme le trampoline peuvent agir comme une voile et représenter ainsi 
un danger pour d'autres objets ou pour des personnes.

Ÿ En cas de non-utilisation prolongée du trampoline, vous devriez le protéger contre toute utilisation non autorisée et aussi ôter l'échelle 
pour en interdire l'accès sans surveillance aux enfants de moins de 3 ans.

Ÿ Le trampoline devrait toujours être entreposé dans un endroit sec et frais. À cette fin, vous pouvez utiliser le carton d'origine. Avant le 
stockage, graissez ou huilez légèrement toutes les connexions enfichables pour les protéger. 

Ÿ Stockez le produit dans un endroit sécurisé et protégé des intempéries et de telle sorte qu'il ne puisse pas être endommagé ou blesser 
quelqu'un.

Ÿ Veillez à ce que le détergent, la température de l'eau et la méthode de nettoyage soient appropriés. Nous vous recommandons 
d'éliminer les saletés à l'eau tiède et avec une brosse douce.

Ÿ Remplacez le filet et/ou la toile de protection après 1 an d'utilisation.

À�propos de l'entretien et de la maintenance
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Ÿ Attention. Les trampolines dépassant une hauteur de 0,5 m ne sont pas adaptés aux enfants de moins de 6 ans. 

Ÿ Attention. Veillez à ce que les matériaux d'emballage ne tombent pas entre les mains des enfants! Il y a danger d'étouffement!

Ÿ Attention. Non adapté aux enfants de moins de 36 mois. Petites pièces. Risque d'étouffement.

Ÿ Attention. Uniquement pour un usage domestique.

Ÿ Attention. Max 150 kg ;

Ÿ Attention. Le trampoline doit être assemblé par un adulte conformément aux instructions d'assemblage et ensuite vérifié avant la 
première utilisation ;

Ÿ Attention. Un seul utilisateur. Risque de collision ;

Ÿ Attention. Sauter sans chaussures ;

Ÿ Attention. Ne pas utiliser le tapis lorsqu'il est mouillé ;

Ÿ Attention. Vider les poches et les mains avant de sauter ;

Ÿ Attention. Sauter toujours au milieu du tapis ;

Ÿ Attention. Ne pas manger en sautant ;

Ÿ Attention. Ne pas sortir en sautant ;

Ÿ Attention. Limiter le temps d'utilisation continue (faire des pauses régulières).

Ÿ Attention. Toujours fermer l'ouverture du filet avant de sauter ;

Ÿ Attention. Ne pas utiliser par temps venteux et sécuriser le trampoline.

Ÿ Attention. Uniquement pour une utilisation en extérieur.

Mises en garde Danger pour les enfants

Ÿ Comme pour toutes les activités physiques de plein air, il existe un risque de blessures. Y compris lors des réceptions sur la toile de 
saut, des blessures peuvent survenir, surtout des blessures au dos, au cou ou à la tête.

Risque de blessures

Ÿ Ne pas atterrir sur la tête ou la nuque. Il existe un risque de paralysie pouvant mener au décès; même en cas d'atterrissage au centre 
du trampoline. Ne tentez pas de sauts périlleux afin d'éviter les atterrissages sur la tête ou la nuque.

Ÿ Les trampolines sont des équipements de rebondissement qui propulsent le sauteur à des hauteurs inhabituelles avec une grande 
variété de mouvements corporels. Sauter du trampoline, marcher sur le cadre ou les ressorts ou une mauvaise réception sur la toile de 
saut peuvent entraîner des blessures.

Ÿ Une seule personne à la fois est autorisée à utiliser le trampoline. Si plusieurs personnes sautent simultanément sur le trampoline, le 
risque de perte de contrôle, de collision ou de chute augmente considérablement. Ceci peut conduire à des fractures du crâne, du 
cou, du dos ou aux jambes.

Ÿ Utilisez le trampoline uniquement sous la surveillance de personnes expérimentées et en respectant le mode d'emploi. Personne ne 
devait utiliser le trampoline sans surveillance, et ce, quel que soit son âge ou son degré d'expérience.

Ÿ Les consignes de sécurité pour le trampoline devraient toujours être respectées et suivies. L'utilisation du trampoline expose à de 
sérieux risques de blessures, notamment des dommages irréversibles comme la paralysie ou, même, le décès.

Ÿ Les défauts de fabrication apparents doivent être signalés immédiatement et l'utilisation doit être aussitôt interrompue. 
L'acheteur/utilisateur doit régulièrement contrôler l'usure ou la dégradation de l'agrès.

Ÿ Le filet de protection tout comme le trampoline peuvent présenter une prise au vent. Ceci dégage des forces importantes et un 
trampoline "volant" représente un grand danger pour les autres objets ou les personnes. Le trampoline devrait être sécurisé afin de ne 
pas être emporté par une tempête ou un vent violent. A cette fin des points d'ancrage en nombre suffisant (pas moins d'un par pied) 
sont nécessaires. A cet effet il vous faut créer une assise adéquate (qui ne soit pas sous-dimensionnée). Veillez à utiliser du matériel 
de sécurisation adapté. Vous pouvez aussi placer le trampoline dans un endroit abrité du vent ou le démonter. Nous n'assumons 
aucune responsabilité pour les dégâts occasionnés sur des trampolines insuffisamment sécurisés lors d'intempéries.

Ÿ Appliquez toutes les consignes de sécurité et prenez connaissance des informations contenues dans le manuel de l'utilisateur.

Ÿ Tous les utilisateurs requièrent une surveillance, indépendamment de l'âge et des aptitudes du sauteur.

À�l'attention de la personne chargée de la surveillance
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Ÿ Sauts périlleux: Un atterrissage sur la tête ou la nuque, même lorsqu'il se produit au milieu du tapis du trampoline, augmente le risque 
de fractures au cou ou au dos; ce qui peut entraîner une paralysie et, éventuellement, le décès. Ceci peut arriver lorsque le sauteur 
commet une erreur lors d'un saut périlleux avant ou arrière. 

Ÿ Ne pas effectuer de sauts périlleux sur le trampoline!

Classification des accidents

Ÿ Utiliser le trampoline uniquement si le tapis de saut est propre et sec. Vous devez immédiatement remplacer un tapis de saut usé ou 
endommagé.

Ÿ Les objets pouvant gêner le sauteur doivent être éloignés.

Ÿ Interdisez l'accès de la toile de saut aux animaux domestiques afin de la préserver des coupures et des détériorations.

Ÿ Le trampoline doit être sécurisé pour empêcher une utilisation non autorisée et sans surveillance.

Ÿ Veillez à ce que les mises en garde soient bien visibles sur le trampoline lorsqu'on y pénètre par l'ouverture dans le filet de protection.

Ÿ La probabilité d'une blessure augmente lorsque plusieurs personnes sautent simultanément sur le trampoline et qu'elles perdent le 
contrôle de leur saut. Les sauteurs peuvent entrer en collision, tomber du trampoline, tomber sur ou à travers les ressorts ou mal atterrir 
sur la toile de saut. Le sauteur le plus léger est celui qui court le plus de risques d'être blessé.

Ÿ Monter et descendre du trampoline: Le tapis de saut est situé à environ 1 m du sol. Sauter du trampoline sur le sol ou sur une autre 
surface peut entraîner une blessure. Sauter sur le trampoline depuis le toit d'une maison, une terrasse ou d'autres objets surélevés 
représente un risque de blessure.

Ÿ Marcher sur le cadre ou sur les ressorts: Marcher sur le cadre ou chuter à travers les ressorts lors d'un saut ou lors de la montée et de 
la descente du trampoline peut conduire à une blessure. Restez au centre du trampoline lors des sauts. Assurez-vous que le coussin 
de protection reste en place et couvre le cadre. Le coussin de protection du cadre n'est pas destiné à soutenir le poids du sauteur. Ne 
pas marcher ou sauter directement sur le coussin de protection du cadre.

Ÿ Perte de contrôle: Les sauteurs qui perdent le contrôle de leur saut peuvent mal se réceptionner sur le tapis de saut, atterrir sur le 
cadre ou sur les ressorts ou encore tomber du trampoline. Un saut contrôlé est celui où on atterrit sur son point de départ. Avant de 
s'entraîner pour un saut plus difficile, ce qui est indiqué plus haut doit pouvoir être impeccablement exécuté et ce, avec un contrôle de 
saut constant. Tenter un saut au-delà de son aptitude effective augmente le risque de perte de contrôle. Afin de retrouver le contrôle 
du saut et pour l'arrêter, plier fortement les genoux lors de la réception.

Ÿ Sous l'empire de l'alcool ou de drogues: La probabilité d'une blessure augmente lorsque le sauteur a consommé de l'alcool ou des 
drogues. Ces substances réduisent les temps de réaction, altèrent le jugement, l'orientation dans l'espace, la coordination et la 
motricité de la personne concernée.

Ÿ Collision avec des objets: Lorsque d'autres personnes, des animaux ou des objets se trouvent sous le trampoline pendant son 
utilisation, la probabilité d'une blessure s'en trouve augmentée. Sauter sur le trampoline en tenant un objet, surtout s'il est tranchant ou 
cassant, augmente aussi la probabilité d'une blessure. Lorsque le trampoline est implanté à proximité d'une ligne électrique aérienne, 
de branches ou d'autres obstacles, la probabilité de blessure augmente.

Ÿ Mauvaise maintenance du trampoline: Les sauteurs peuvent se blesser lorsque le trampoline utilisé est en mauvais état. Une toile de 
saut déchirée, un cadre tordu, des ressorts manquants ou un coussin de protection absent doivent être remplacés avant d'autoriser 
quelqu'un à sauter sur le trampoline. Le trampoline devrait être vérifié avant chaque utilisation.

Ÿ Conditions météorologiques: Un tapis de saut mouillé est trop glissant pour un saut sécurisé. Des rafales ou des vents violents peuvent 
occasionner la perte de contrôle lors des sauts. Afin de diminuer la probabilité de blessure, n'utiliser le trampoline que lorsque les 
conditions météorologiques le permettent.

Le rôle du sauteur dans la prévention d'un accident
Méthodes de prévention des accidents

Ÿ N'utilisez pas le trampoline lorsque vous êtes sous l'empire de l'alcool, de drogues ou lorsque vous prenez des médicaments.

Ÿ Apprenez scrupuleusement les positions de saut et les positions corporelles basiques avant de vous attaquer à des sauts difficiles.

Ÿ Arrêter votre saut de retour par une flexion des genoux dès que vos pieds touchent le tapis de saut.

Ÿ Vous devriez vous entraîner à cette technique en même temps qu'aux autres techniques de saut. L'aptitude à l'amortissement devrait 
être mise en œuvre dès que vous perdez l'équilibre lors d'un saut ou lorsque vous désirez simplement apprendre des sauts basiques. 
On ne peut parler de saut contrôlé que lorsque vous atterrissez sur votre point de départ. Lorsque vous perdez l'équilibre, pliez les 
genoux à l'atterrissage. Cela vous permet de retrouver l'équilibre.

Ÿ Relayez-vous pour sauter et surveillez le sauteur.

Ÿ Pour obtenir des informations supplémentaires ou des supports d'exercices, adressez-vous à un professeur de trampoline accrédité. 
L'utilisation du trampoline, comme toutes les activités sportives de plein air, peut occasionner des blessures. Il existe des moyens de 
diminuer le risque de blessure. Les pages suivantes mettent l'accent sur les principales causes d'accidents et évoquent la 
responsabilité de la personne chargée de la surveillance ainsi que des sauteurs en ce qui concerne la prévention des accidents.

À�l'attention du sauteur
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Ÿ Une formation de l'utilisateur du trampoline est une obligation pour la sécurité.

Ÿ Les utilisateurs doivent d'abord apprendre à contrôler un petit saut ainsi que les positions de réception et les combinaisons de base 
avant de passer à des exercices de saut plus avancés.

Ÿ Les sauteurs doivent savoir pourquoi ils doivent maîtriser leur saut avant de pouvoir s'exercer aux autres figures.

Ÿ On ne peut parler de saut maîtrisé que lorsque vous atterrissez sur votre point de départ.

Ÿ La première leçon consiste à comprendre la séquence correcte dans le développement des aptitudes au saut sur trampoline.

Ÿ Pour obtenir des informations supplémentaires ou des supports d'exercices, adressez-vous à un professeur de trampoline accrédité.

Ÿ Il relève de la responsabilité de la personne chargée de la surveillance des utilisateurs du trampoline d'exercer une surveillance 
raisonnable et expérimentée.

Ÿ Elle doit connaître et imposer les règles et les avertissements contenus dans ce manuel afin de réduire la probabilité d'accidents et de 
blessures et en informer les utilisateurs du trampoline.

Ÿ Pendant les périodes durant lesquelles la surveillance ne peut être effectuée ou lorsqu'elle est insuffisante, le démontage et le stockage 
sécurisé dans un autre endroit ou une sécurisation différente contre l'utilisation non autorisée peuvent s'avérer nécessaires.

Le rôle de la personne chargée de la 

surveillance dans la prévention d'un accident

Linee guida generali

Note

IT

Ÿ Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni e usare il prodotto in modo opportuno.

Ÿ Si prega di conservare questo manuale e consegnarlo quando il prodotto cambia proprietario.

Ÿ Questo riassunto potrebbe non includere ogni dettaglio di tutte le variazioni e le fasi considerate. Contattaci se hai bisogno di ulteriori 
informazioni e assistenza.

Ÿ Il prodotto è adatto esclusivamente per uso domestico e non è destinato ad uso pubblico o commerciale. È vietato l'utilizzo non 
conforme a quanto descritto in questo manuale ed è vietata la modifica o la riproduzione del prodotto senza autorizzazione, e 
potrebbe causare infortuni e / o danni al prodotto. Il prodotto deve essere installato ed utilizzato in piena conformità con queste 
istruzioni. Il produttore non si assume alcuna responsabilità relativa a danni causati dalla mancata osservanza delle disposizioni di 
montaggio e uso.

Ÿ Questo prodotto è uno strumento per esercizi. Riscaldarsi prima dell'utilizzo, altrimenti potrebbero verificarsi stiramenti muscolari, 
tensione muscolare e altri infortuni. Non sopravvalutare le proprie abilità. Quando siete stanchi, o quando sentite le gambe affaticate, 
prendetevi una pausa. Questo può proteggere da infortuni seri.

Ÿ Peso per Utente: ≤150 kg

Ÿ Non utilizzare il prodotto se danneggiato o difettoso.

Ÿ Controllare che il prodotto sia intatto prima di ogni uso. Le parti difettose devono essere sostituite immediatamente, in quanto possono 
pregiudicare la funzione e la sicurezza del prodotto.

Ÿ Questo manuale contiene istruzioni di montaggio, precauzioni e consigli per la cura e la manutenzione del trampolino per garantire la 
sicurezza e un uso corretto.

Ÿ Prima di usare il trampolino, o di farlo usare a qualcun altro, è necessario leggere e comprendere pienamente le precauzioni.

Ÿ Il proprietario o il supervisore hanno la responsabilità di garantire che tutti gli utenti del trampolino siano informati riguardo tutte le 
avvertenze e le istruzioni per la sicurezza.

Ÿ Tutte le persone che utilizzano il trampolino devono conoscere le raccomandazioni fornite dal produttore per il montaggio corretto, 
l'uso corretto e la cura e la manutenzione del prodotto.

Ÿ Raccomandiamo di fare sempre uso della rete di sicurezza che troverete inclusa nel pacco insieme al trampolino. Il cliente si assume 
tutti i rischi derivati dal mancato utilizzo della rete di sicurezza.
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Ÿ L'assemblaggio del prodotto deve essere portato a termine con attenzione e da 3 adulti fisicamente abili. In caso di dubbi, chiedere 
aiuto a una persona tecnicamente qualificata.

Ÿ Prima di cominciare a montare, si prega di leggere le istruzioni con attenzione e di controllare le illustrazioni relative al processo.

Ÿ Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e disporre tutte le parti in uno spazio libero. Questo passaggio permette di avere una visione 
d'insieme e di semplificare il processo di assemblaggio.

Ÿ Controllare la lista delle parti per assicurarsi che non manchi nulla. Eliminare i materiali di imballaggio quando il montaggio è stato 
completato.

Ÿ Creare un ambiente privo di pericoli; per esempio, non lasciare attrezzi sparsi in giro. Riporre i materiali di imballaggio in modo che non 
rappresentino un rischio. Fogli e sacchi di plastica sono pericolosi per i bambini (pericolo di soffocamento)!

Ÿ Fare attenzione quando si usando attrezzi o quando si svolgono lavori tecnici per prevenire gli infortuni. Assemblare il prodotto con 
grande cura.

Ÿ Quando si monta o si smonta indossare guanti per proteggere le mani.

Montaggio

Ÿ Il trampolino deve essere allestito solo su una superficie solida e piana.

Ÿ Il trampolino non deve essere sepolto nel terreno.

Ÿ Se possibile, sistemare il trampolino su un prato. Evitare le superfici scivolose!

Ÿ Il trampolino non deve essere montato su cemento, asfalto o qualsiasi altra superficie rigida, né in prossimità di altre strutture 
contrastanti come piscine, altalene, scivoli, strutture per arrampicata.

Ÿ Si prega di fare attenzione a tenere uno spazio libero ed appropriato sopra al trampolino! È necessario uno spazio libero di almeno 
9.5m al di sopra del trampolino. Non utilizzare il trampolino in zone chiuse, in aree riparate o sotto alberi. Si prega di ripulire i dintorni da 
rami, cavi elettrici, ecc. per evitare infortuni.

Ÿ Assicurarsi che ci sia abbastanza spazio di attività orizzontale. Il trampolino deve restare a una distanza di almeno 3m da edifici, muri, 
recinzioni o cavi elettrici.

Ÿ La struttura metallica del trampolino conduce elettricità. Si prega di assemblare il trampolino lontano da tutte le forme di 
alimentazione elettrica. Tutte le apparecchiature elettriche devono essere tenute a distanza dal trampolino.

Ÿ Non utilizzare il trampolino in prossimità di altre strutture ricreative.

Ÿ Se il trampolino si trova in zone d'ombra o buie assicurarsi che l'illuminazione sia sufficiente.

Ÿ Non riporre niente al di sotto del trampolino.

Ÿ Dopo aver montato il prodotto seguendo il manuale di istruzioni, assicurarsi che tutte le viti, i bulloni, e i dadi siano nelle posizioni 
corrette e che siano ben stretti. Controllare che le gambe della struttura siano tutte inserite insieme reciprocamente.

Ÿ Si consiglia di evitare lo spostamento del trampolino assemblato, perché potrebbe piegarsi a causa della tensione delle molle. Nel 
caso in cui sia necessario farlo, si prega di considerare i seguenti punti:

Ÿ Né la nostra compagnia né i nostri produttori saranno responsabili o imputabili per qualsiasi danno causato dall'uso improprio e dal 
mancato rispetto delle seguenti istruzioni, qualsiasi perdita causata da furti, o da condizioni climatiche, e altre perdite causate da altri 
casi diversi. Nel caso di un difetto di produzione o lavorazione riconoscibile, il rivenditore si assumerà la responsabilità corrispondente.

Ÿ Durante il trasporto, sono necessarie almeno 4 persone a distanza regolare per sollevare il trampolino dal terreno.

Ÿ Il trampolino deve essere spostato orizzontalmente.

Ÿ Fare attenzione durante gli spostamenti per evitare che la struttura si pieghi.

Ÿ Se dovesse accadere, si prega di disporre 4 persone per ripristinare la struttura nella sua forma originale.

Ÿ I bambini possono usare il trampolino solo sotto la supervisione di adulti che posseggano una preparazione adeguata.

Ÿ L'utilizzo improprio e l'abuso del trampolino sono pericolosi e possono causare infortuni seri.

Ÿ Tenere presente che le molle del trampolino sono in grado di generare un incredibile elasticità, spingendo la persona che si trova sul 
tappeto elastico ad altezze considerevoli, causando il movimento del corpo in diverse direzioni particolari. Utilizzare il trampolino solo in 
buona forma fisica e a conoscenza dei pericoli che potrebbero sorgere durante l'uso.

Ÿ Utilizzare il prodotto solo su superfici piane, non scivolose e solide.

Ÿ Si prega di svuotare le tasche prima di salire sul trampolino. Non portare alcun oggetto sul trampolino e non appoggiarci sopra niente.

Ÿ Non indossare pantofole o scarpe da tennis durante l'uso. Gli utenti devono essere a piedi nudi, o con calzini o scarpe da ginnastica. 
Non usare scarpe rigide sul trampolino per evitare l'usura eccessiva dello stesso.

Ÿ Non indossare vestiti con ganci o gancetti sul trampolino per evitare che questi rimangano impigliati.

Ÿ L'abbigliamento consigliato è costituito da una maglietta e dei pantaloncini. I principianti possono indossare vestiti protettivi liberi, 
come maglie a maniche lunghe e tute, in modo da imparare a controllare bene l'atterraggio. Questo accorgimento previene le ferite 
su gomiti e ginocchia causate da un atterraggio inadeguato.

Utilizzo
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Ÿ Per scendere dal trampolino in modo corretto, portarsi sul bordo del trampolino, sedersi e scendere la scala.

Ÿ Il trampolino non deve superare il carico massimo specificato.

Ÿ Assicurarsi che il prodotto non venga usato da più di una persona alla volta. L'utilizzo da due o più persone contemporaneamente 
aumenta il rischio di infortunio!

Ÿ Rimanere sempre al centro del tappeto elastico. Fermarsi immediatamente se ci si sposta più di 50cm dal centro, quindi tornare nel 
punto centrale del tappeto elastico e riprendere. Questo accorgimento riduce il rischio di infortunio causato dall'atterraggio sul tappeto 
di sicurezza sopra alle molle.

Ÿ Non stare in piedi sul tappeto di sicurezza sopra alle molle, non è inteso per sostenere il peso di una persona.

Ÿ Per smettere di saltare, piegare le ginocchia quando i piedi vengono a contatto con il tappeto elastico. Si consiglia di padroneggiare 
questa tecnica prima di provarne di nuove.

Ÿ Padroneggiare i salti di base prima di provare acrobazie più avanzate. Puoi unire queste mosse di base in una gran varietà di 
combinazioni con o senza i salti intermedi per realizzare diverse sequenze sul trampolino.

Ÿ Evita di saltare troppo in alto. Controlla la potenza fino a che non hai un controllo sufficiente sui tuoi salti e sei in grado di atterrare 
sempre nel centro del trampolino. Tieni gli occhi sul trampolino per aiutarti a controllare I salti.

Ÿ Effettua solo rotazioni semplici e brevi durante I salti.

Ÿ Atterrare sulla testa o sul collo potrebbe causare infortuni molto seri (come paralisi, fratture o morte). I salti mortali e le capriole in aria 
sono particolarmente pericolosi!

Ÿ Fai attenzione a non tenere braccia e gambe vicine alle parti del corpo in movimento. Non inserire nessun materiale nelle aperture del 
prodotto.

Ÿ Non utilizzare il trampolino per un lungo periodo di tempo senza pause, la fatica può essere la causa di incidenti.

Ÿ Le persone che usano il trampolino dovrebbero fare turni brevi. Saltare per troppo tempo aumenta il rischio di infortunio.

Ÿ Non usare il trampolino sotto l'effetto di alcol o droghe (inclusi i medicinali da banco o da ricetta).

Ÿ Tenere sempre chiusa la porta d'entrata frontale della rete di sicurezza prima di saltare.

Ÿ Non mangiare durante o appena prima di saltare.

Ÿ Per entrare e uscire dal trampolino è necessario seguire una regola fissa per i principianti. Di conseguenza, usare sempre la scala 
inclusa nel pacco per entrare o lasciare il trampolino attraverso l'entrata stabilita. Non saltare direttamente sopra il trampolino e non 
saltare giù dal trampolino.

Ÿ Non tentare di entrare nel trampolino strisciando sotto la rete di sicurezza.

Ÿ Non saltare da alberi, terrazzi, o altre posizioni elevate sul trampolino, e non usare il trampolino per raggiungere e arrampicarsi su 
posizioni elevate.

Ÿ Non saltare mai direttamente dal trampolino al terreno, a prescindere dalla presenza o meno di un tappetino morbido sul terreno.

Ÿ I bambini che usano il trampolino devono essere aiutati a entrare e a uscire dal trampolino. Tenere sempre sotto controllo la scala e 
impugnare le sbarre verticali quando si entra o si esce dal trampolino. Assicurarsi che i piedi siano sempre bene a contatto con le 
sbarre orizzontali della scala.

Ÿ Per salire sul trampolino in modo corretto, posizionare le mani sulla struttura, arrampicarsi sopra la struttura, oltrepassare le molle e 
posizionarsi sul tappeto elastico.

Ÿ Si prega di saltare solo quando il tappeto elastico è asciutto! È vietato usare il trampolino con vento forte. Usare il trampolino bagnato 
e con un clima umido aumenta il rischio di infortunio.

Ÿ Non mettere a contatto oggetti appuntiti con il tappeto elastico.

Ÿ Non stare sotto il trampolino. Il prodotto non offre protezione dalla pioggia!

Ÿ Quando si usa il trampolino all'aperto, il vento deve essere assente o leggero. Non utilizzare con vento forte.

Ÿ In alcuni paesi, l'inverno comporta un gran carico di neve e temperature molto basse che potrebbero rompere il trampolino. 
Raccomandiamo di rimuovere regolarmente la neve e di conservare la rete di sicurezza e il tappeto elastico in un posto coperto e 
asciutto.

Ÿ Non usare il trampolino dopo aver individuato un danno o una anomalia, oppure quando non soddisfa le condizioni. Assicurarsi che il 
prodotto non venga usato fino a quando non ritorna alle sue condizioni originali.

Ÿ Il proprietario del trampolino è responsabile e deve assicurarsi che tutti gli utenti siano a conoscenza delle istruzioni presenti in questo 
manuale.

Cura e manutenzione

Ÿ Il trampolino è realizzato con materiali di alta qualità. Con la giusta cura e manutenzione, potrai utilizzarlo senza problemi per molti 
anni. Presta attenzione a queste istruzioni di manutenzione.

Ÿ Non effettuare modifiche strutturali.

Ÿ Controlla tutte le molle e i bulloni regolarmente e stringili se necessario per evitare che si muovano durante l'uso.

Ÿ Controlla regolarmente che il tappeto di protezione sopra alle molle sia fissato bene.
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Ÿ Tenere il trampolino al sicuro da accessi non consentiti quando questo non è in uso. Il responsabile deve rimuovere la scala di 
accesso in modo che i bambini sotto i 3 anni senza supervisione non siano in grado di accedervi.

Ÿ Il trampolino dovrebbe essere riposto in un ambiente fresco e asciutto, o nel suo imballaggio originale. Lubrificare le giunture prima 
dell'archiviazione per protezione.

Ÿ Conservare il prodotto in un posto sicuro e resistente alle intemperie per evitare danni o infortuni al prodotto o alle persone.

Ÿ Si prega di fare attenzione al detergente, alla temperatura dell'acqua e al metodo di lavaggio utilizzato per assicurarsi che sia 
appropriato. Raccomandiamo di usare semplicemente acqua calda e una spazzola morbida.

Ÿ Sostituire la rete e/o la recinzione dopo 1 anno di utilizzo.

Ÿ Avvertenza.  I trampolini che superano i 50cm (20 pollici) di altezza non sono consigliati per i bambini al di sotto dei 6 anni di età! 

Ÿ Avvertenza. Fare attenzione ai materiali di imballaggio presenti nel pacco del prodotto! C'è il pericolo di soffocamento!

Ÿ Avvertenza. Non adatto a bambini di età inferiore ai 36 mesi. Piccole parti. Pericolo di soffocamento.

Ÿ Avvertenza. Solo per uso domestico.

Ÿ Avvertenza. Peso massimo 150 kg.

Ÿ Avvertenza. Il trampolino deve essere assemblato da un adulto secondo le istruzioni di montaggio e successivamente controllato 
prima del primo utilizzo.

Ÿ Avvertenza. Solo un utente alla volta. Pericolo di collisione.

Avvertenze pericoli per bambini

Ÿ Se si formano spigoli o angoli appuntiti il prodotto non può più essere utilizzato.

Ÿ Controlla che il trampolino non presenti danni, parti mancanti o segni di usura e strappo prima e dopo ogni utilizzo. Le parti mancanti 
o difettose devono essere sostituite immediatamente.

Ÿ Condizioni climatiche come luce solare diretta, pioggia, neve e temperature estreme possono danneggiare il tappeto elastico, il 
tappeto di protezione delle molle e la rete di sicurezza. Si prega di controllare regolarmente che queste parti non abbiano subito danni 
e che siano ancora in grado di sostenere il peso dell'utente. Si prega di sostituire il tappeto elastico e il tappeto di protezione delle 
molle quando questi vengono danneggiati.

Ÿ Raccomandiamo di utilizzare solo parti di ricambio originali per la tua sicurezza, che puoi ordinare da Songmics. Se hai domande o 
dubbi non esitare a contattare il nostro team di assistenza clienti.

Ÿ Proteggi il prodotto da acqua, umidità, temperature elevate e luce solare diretta. Quando non usi il trampolino consigliamo di usare 
una copertura protettiva adatta per proteggerlo dalle condizioni climatiche avverse. I danni provocati dall'esposizione all'aperto senza 
protezioni non saranno coperti dalla garanzia.

Ÿ I venti particolarmente forti potrebbero sollevare e spostare il trampolino. Se sono previsti dei venti forti, si prega di spostare il 
trampolino in una posizione riparata o di smontarlo. La rete di sicurezza e il tappeto elastico potrebbero venire gonfiati dal vento, 
spostando il prodotto e causando danni a persone ed altri oggetti.

Ÿ Avvertenza. Saltare senza scarpe.

Ÿ Avvertenza. Non utilizzare il tappeto quando è bagnato.

Ÿ Avvertenza. Svuotare le tasche e le mani prima di saltare.

Ÿ Avvertenza. Saltare sempre al centro del tappeto.

Ÿ Avvertenza. Non mangiare mentre si salta.

Ÿ Avvertenza. Non uscire con un salto.

Ÿ Avvertenza. Limitare il tempo di utilizzo continuo (fare pause regolari).

Ÿ Avvertenza. Chiudere sempre l'apertura della rete prima di saltare.

Ÿ Avvertenza. Non utilizzare in condizioni di vento forte e fissare il trampolino.

Ÿ Avvertenza. Solo per uso esterno.

Ÿ L'utilizzo del trampolino potrebbe, come per qualsiasi tipo di attività sportiva, portare a infortuni. Anche gli atterraggi sul tappeto elastico 
possono portare a infortuni, specialmente a schiena, collo e testa.

Ÿ Non atterrare sulla testa o sul collo. C'è il rischio di paralisi e morte, anche atterrando nel centro del trampolino. Non tentare salti 
mortali per prevenire il rischio di atterrare sulla testa o sul collo.

Ÿ I trampolini sono dispositivi che permettono agli utenti di saltare ad altezze significative. Saltare fuori dal trampolino, colpire la struttura 
o le molle, o atterrare in modo sbagliato può causare infortuni.

Rischio di lesioni
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Ÿ Rispettare tutte le regole di sicurezza e leggere con attenzione tutte le informazioni all'interno del manuale d'uso.

Ÿ Tutti gli utenti del trampolino hanno bisogno di un supervisore, a prescindere dall'età e dall'esperienza.

Ÿ Il trampolino può essere utilizzato solo quando il tappeto elastico è pulito e asciutto. Se questo presenta segni di usura o danni deve 
essere sostituito immediatamente.

Ÿ Gli oggetti che potrebbero essere pericolosi per l'utente devono essere tenuti a debita distanza dal trampolino.

Ÿ Non permettere agli animali di salire sul tappeto elastico per proteggere entrambi.

Ÿ Impedire l'utilizzo non autorizzato e non supervisionato del trampolino.

Ÿ Assicurarsi che l'utente entri nella rete di protezione come descritto nelle illustrazioni presenti sul tappeto di protezione delle molle.

Per il supervisore

Per gli utenti

Ÿ Non usare il trampolino sotto l'effetto di alcol o droghe (inclusi i medicinali da banco o da ricetta).

Ÿ Si prega di perfezionare i salti e le posizioni fondamentali prima di provare salti più complessi.

Ÿ Interrompere la spinta elastica piegando le ginocchia nel momento in cui i piedi entrano in contatto con il tappeto elastico.

Ÿ Questa tecnica dovrebbe essere praticata durante l'apprendimento delle altre manovre e del controllo dell'equilibrio. Se perdi sempre 
l'equilibrio quando salti o se stai imparando le basi per saltare su un trampolino, allora dovresti comprendere come controllare la tua 
distribuzione del peso. Un salto viene considerato controllato quando il punto di atterraggio è lo stesso di quello di partenza. Se perdi il 
controllo durante i salti, piega e ginocchia durante l'atterraggio per riprendere il controllo e fermare il rimbalzo. 

Ÿ Assicurarsi che il prodotto non venga usato da più di una persona alla volta. Se due o più persone saltano sul trampolino è impossibile 
controllare la traiettoria, aumentando la possibilità di infortuni legata alle collisioni tra utenti e alla caduta dal prodotto. Questo può 
portare a lesioni al cranio, al collo, alla schiena e alle gambe.

Ÿ Il trampolino può essere utilizzato solo sotto la supervisione di persone che conoscono i contenuti del manuale di istruzioni. Non 
utilizzare il trampolino senza supervisione, a prescindere da età ed esperienza.

Ÿ Seguire sempre le istruzioni di sicurezza e le avvertenze descritte nel manuale. L'utilizzo del trampolino può portare a un serio rischio di 
infortunio, comprese le lesioni permanenti, come la paralisi o persino la morte.

Ÿ I difetti del prodotto devono essere comunicati immediatamente al produttore, il quale si impegnerà a risolvere la situazione per poter 
continuare l'uso. Il proprietario del trampolino deve controllare regolarmente il dispositivo in cerca di segni di usura o danni.

Ÿ La rete di sicurezza e il tappeto elastico potrebbero diventare delle specie di vele in caso di vento forte. In questo caso, il trampolino 
potrebbe diventare un grande pericolo per persone ed altri oggetti. Il trampolino deve essere fissato bene per evitare che venga 
spazzato via da temporali e violente raffiche di vento. Quindi, è necessario fissare il trampolino in più punti con dei dispositivi di 
ancoraggio (non meno di uno per gamba; non inclusi nel pacco) per assicurare il prodotto al suolo. In alternativa, è possibile spostare 
il prodotto in una zona riparata o smontarlo. In caso di cattivo tempo, non siamo responsabili per i danni causati dal mancato o 
dell'improprio ancoraggio del trampolino.

Ÿ Salti mortali: Atterrare sulla testa o sul collo, anche se questo avviene nel centro del trampolino, aumenta il rischio di infortunio al collo 
o alla schiena, che può portare alla paralisi o persino alla morte. Questo può verificarsi se l'utente fa un errore e cade più in avanti o 
più indietro. Non provare a realizzare salti mortali sul trampolino.

Ÿ La probabilità di infortunio aumenta quando il trampolino viene usato da più persone contemporaneamente a causa della difficoltà 
nel controllare il salto. Gli utenti potrebbero scontrarsi tra di loro, cadere al di fuori del trampolino, cadere sulle molle, o atterrare male 
sul tappeto elastico. In questo caso gli utenti più piccoli potrebbero farsi male facilmente.

Ÿ Arrampicarsi per salire e scendere dal trampolino: Il tappeto elastico si trova a circa un metro di altezza dalla superficie. Saltare dal 
trampolino al terreno o a un'altra superficie può portare a lesioni. Saltare sul trampolino da un tetto, un terrazzo o da una qualsiasi 
altra struttura può portare a lesioni. I bambini piccoli hanno bisogno di assistenza per salire e scendere dal trampolino. Fare attenzione 
quando si entra o si esce dal trampolino. Non stare in piedi sulle molle o sul loro tappeto protettivo. Non usare il tappeto protettivo 
delle molle per arrampicarsi sul trampolino.

Ÿ Colpire la struttura o le molle: Colpire la struttura o cadere sopra le molle può portare a lesioni. Si prega di rimanere al centro del 
tappeto elastico durante i salti. Assicurarsi che il tappeto protettivo delle molle rimanga fermo al suo posto coprendo la struttura e le 
molle. Il tappeto protettivo non è inteso per sostenere il peso di una persona. Non stare in piedi e non saltare direttamente sul tappeto 
protettivo.

Categorie di incidente

Ÿ Si prega di usare il trampolino a turni e di prestare attenzione agli altri utenti. L'utilizzo del trampolino potrebbe, come per qualsiasi tipo 
di attività sportiva, portare a infortuni. Tuttavia, ci sono tecniche che permettono di ridurre il rischio di infortunio. Nelle seguenti sezioni 
descriveremo le cause delle diverse lesioni, oltre a consigli e raccomandazioni per evitarle, sia per gli utenti che per i supervisori.
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Ÿ Una conoscenza di base del trampolino è fondamentale per la sicurezza.

Ÿ Tutti gli utenti del trampolino devono per prima cosa imparare ad effettuare un salto controllato, cos' come le posizioni di atterraggio 
essenziali e le combinazioni prima di procedere con gli esercizi più avanzati.

Ÿ Gli utenti devono comprendere il motivo dietro la necessità di padroneggiare il controllo prima di allenarsi per altri movimenti.

Ÿ Un salto viene considerato controllato quando chi lo effettua parte ed atterra nello stesso punto.

Ÿ La prima lezione è la comprensione dell'ordine corretto per lo sviluppo delle abilità nel salto sul trampolino.

Ÿ Per ulteriori informazioni o materiale per esercizi rivolgersi a un insegnante specializzato.

Metodi di prevenzione degli infortuni
Ruolo dell'utente nella prevenzione degli infortuni

Ÿ Il supervisore ha la responsabilità di garantire che gli utenti utilizzino il trampolino sempre sotto la supervisione di una persona 
preparata.

Ÿ Le regole e le avvertenze presenti in questo manuale vanno applicate e comprese da tutti gli utenti del trampolino, in modo da ridurre 
le possibilità di incidenti e infortuni.

Ÿ Nel caso in cui la supervisione non sia possibile o sufficiente, il trampolino deve essere smontato e riposto in un luogo sicuro per 
impedire l'uso non autorizzato.

Ruolo del supervisore nella prevenzione degli infortuni

Ÿ Perdita di controllo: Quando gli utenti perdono il controllo del proprio salto possono atterrare sul tappeto elastico nel modo sbagliato, 
oppure possono atterrare sulla struttura o sulle molle, o persino cadere al di fuori del trampolino. Un salto viene considerato controllato 
quando la persona che lo effettua parte e atterra nello stesso punto. Prima di provare a praticare manovre più complesse, è 
necessario perfezionare il salto controllato di base. Le manovre più complesse potrebbero superare le capacità dell'utente, risultando 
nel pericolo di perdere il controllo. Per recuperare il controllo del salto e atterrare correttamente, piegare completamente le ginocchia 
nel momento dell'atterraggio.

Ÿ Sotto l'effetto di alcol o droghe: La possibilità di lesioni aumenta se l'utente è sotto l'effetto di alcol o droghe. Queste sostanze 
indeboliscono i riflessi, la facoltà di giudizio, la percezione dello spazio, la coordinazione e le funzionalità motorie.

Ÿ Collisione con oggetti: La possibilità di infortunio aumenta nel caso in cui altre persone, animali o oggetti si trovano al di sotto del 
trampolino al momento del salto, oppure saltando sul trampolino con in mano oggetti appuntiti o fragili, o posizionando il trampolino 
troppo vicino a cavi elettrici, rami o altri ostacoli.

Ÿ Scarsa manutenzione del trampolino: Gli utenti possono farsi male utilizzando il trampolino se questo è in cattivo stato. Un tappeto 
elastico lacerato, una struttura piegata, molle mancanti o tappeto protettivo mancante devono essere sostituiti prima di utilizzare il 
trampolino. Il trampolino deve essere controllato prima di ogni singolo utilizzo.

Ÿ Condizioni climatiche: Un tappeto elastico bagnato è troppo scivoloso per poter saltare in sicurezza. Le raffiche di vento forti possono 
comportare una perdita di controllo durante il salto. Per minimizzare le possibilità di infortunio, il trampolino deve essere usato solo nelle 
condizioni climatiche adeguate.

Acerca del manual

Notas

ES

Ÿ Por favor, lea detenidamente las instrucciones y respete los debidos usos del producto.

Ÿ Por favor, conserve bien este manual y en caso de cesión, no omita entregarlo junto al producto.

Ÿ Este manual podría no incluir todos los detalles de cada paso del montaje. Si necesita ayuda o información adicional, póngase en 
contacto con nosotros.
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Ÿ Este producto es recomendado sólo para el uso doméstico en el exterior, no es para uso industrial o público. No se permite usar de 
una forma que no esté descrita ni reproducirse sin autorización, y resultó en daño físico a la persona o al producto. Este producto 
debe ser instalado y usado siguiendo estrictamente las instrucciones en el manual incluído. Por cualquier daño causado por no seguir 
lo que se indica durante su ensamblaje o uso, los fabricantes no asumen responsabilidades.

Ÿ Este es un producto para hacer ejercicio. Caliente antes de usarse. De otra forma podrían producirse calambres, deterioró o 
cansancio muscular entre otros daños. No se sobre esfuerce. Cuando se sienta cansado, o cuando ya no tenga fuerza en las piernas, 
tome un descanso. Sino podrá causar serios daños.

Ÿ Peso del usuario:≤150kg.

Ÿ No use este producto si se encuentra dañado o defectuoso.

Ÿ Inspeccione que este producto se encuentre intacto antes de usarse. Las partes defectuosas deben ser reemplazados de forma 
inmediata ya que estas podrían impedir el correcto uso y seguridad del producto.

Ÿ Este manual contiene instrucciones para su armado, precauciones y cuidados/mantenimiento para los trampolines, para asegurar su 
uso correcto y pleno del trampolín.

Ÿ Antes de usar el trampolín, o dejar que alguien más lo use, todas las precauciones deben ser leídas y entendidas a la perfección.

Ÿ Es responsabilidad del dueño o supervisor garantizar que todos los usuarios del trampolín se encuentren lo suficientemente 
informados sobre todos los peligros y medidas de seguridad a tomar.

Ÿ Toda la gente que se encuentre usando el trampolín deberá estar familiarizado con las recomendaciones brindadas por el fabricante 
para un apropiado ensamblaje, uso y mantenimiento del trampolín.

Ÿ Recomendamos el uso de la red de seguridad, ya que no solo vendemos trampolines, sino que también incluimos redes de 
seguridad. Por favor note que cada consumidor deberá tomar responsabilidad al tomar la decisión de no usar una red de seguridad.

Ÿ Nuestra compañía ni nuestros fabricantes nos hacemos responsables de cualquier daño causado por un mal uso al no seguir las 
instrucciones de seguridad, cualquier pérdida por robo o causado por condiciones climáticas, como también cualquier pérdida 
causado por cualquier otra razón. Si fue por un defecto notorio de manufactura o producción, el vendedor se hará responsable de 
esto.

Montaje

Ÿ El ensamblaje del producto se debe hacer con mucho cuidado y por lo menos con 3 personas adultas. Si tiene alguna duda, 
pregúntele a una persona calificada.

Ÿ Antes de empezar el ensamblaje, por favor lea las instrucciones cuidadosamente y vea la ilustración de ensamblaje.

Ÿ Remueva los materiales del empaque y ponga todo en un espacio vació. Esto le dará una vista previa y facilitará el ensamblaje.

Ÿ Revise la lista de partes y cheque que no haga falta ni una pieza. Deseche todos los materiales de empaque cuando haya terminado 
con el ensamblaje.

Ÿ Cree una zona libre de peligro; por ejemplo, no deje herramientas regadas en la zona de trabajo. Almacene todos los materiales del 
empaque de una forma que no puedan causar daño. Los plásticos o bolsas pueden ser muy peligrosos para niños (¡peligro de 
sofocación!)

Ÿ Tenga cuidado ya que siempre hay riesgo de sufrir daño al usar las herramientas o durante el ensamblaje. Asi que, arme el producto 
cuidadosamente.

Ÿ Al montar o desmontar el producto, por favor utilice guantes para proteger sus manos.

Ÿ El trampolín sólo puede ser usado en una superficie plana.

Ÿ El trampolín no deberá ser enterrado.

Ÿ Se permite poner el trampolín sobre el pasto.¡No lo ponga en una superficie resbalosa!

Ÿ Los trampolines no deberán ser ensamblados sobre concreto, asfalto o cualquier otra superficie rígida o que se encuentren cerca de 
otras zonas como el área cerca de la piscina, columpios, resbaladillas, y pasamanos.

Ÿ Por favor, preste atención para mantener un espacio apropiado y despejado sobre la cabeza o por encima del trampolín! Por encima 
del trampolín es necesario un espacio libre y despejado de al menos 9,5 m. No use el trampolín en áreas cerradas, en áreas 
protegidas o debajo de árboles. Por favor, despeje las ramas de los árboles circundantes, cables eléctricos, etc. para evitar lesiones.

Ÿ Asegúrese de que haya suficiente espacio de actividad horizontal. El trampolín debe mantener una distancia de al menos 3 m de 
edificios, paredes, cercas o cables eléctricos.

Ÿ La estructura metálica del trampolín conducirá la electricidad. Por favor, monte el trampolín lejos de todas las fuentes de alimentación. 
Nunca se debe permitir que todos los equipos eléctricos entren en contacto con el trampolín.

Ÿ El trampolín en las inmediaciones de otras instalaciones recreativas y construcciones no debe ser utilizado.

Ÿ Si el trampolín es colocado en áreas con sombras o bajo techo, asegúrese que haya iluminación apropiada.

Ÿ No coloque objetos debajo del trampolín.

Ÿ Después de montar el producto de acuerdo a las instrucciones, por favor asegúrese de que todos los tornillos, tuercas y pernos estén 
ajustados de la forma correcta y justa, y que todas las piezas del marco hayan sido ensambladas de forma correcta.

Ÿ Trate de evitar mover el trampolín una vez ensamblado, ya que podría doblarse por la tensión de los resortes. Si tiene que hacer, por 
favor considere lo siguiente:
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Uso

Ÿ Los niños podrán usar el trampolín solo bajo supervisión adulto y con el conocimiento adecuado.

Ÿ El uso incorrecto o abuso del trampolín podría ser peligroso o causar serios daños.

Ÿ Tenga cuidado de que los resortes usados en el trampolín generan inmensa elasticidad y podría aventar a una persona fuera del 
tapete del trampolín, llegando a grandes alturas y causar que el cuerpo se mueva de formas inusuales o en direcciones extremas. 
Solo use el trampolín si usted se encuentra en buen estado físico y que también conozca los riesgos que podrían surgir al usarlo.

Ÿ Use el producto solo en superficies planas, que no sean resbalosas y resistentes.

Ÿ Por favor vacíe sus bolsillos antes de subirse. No suba ningún objeto al trampolín, y no ponga nada sobre este.

Ÿ No utilice pantuflas o tennis al momento de saltar. Las personas que se suban deberán permanecer descalzos, o solo utilizar zapatos 
de gimnasia.

Ÿ No utilice ropa con ganchos u objetos similares, ya que podrán engancharse al trampolín.

Ÿ La ropa que deberá usarse es una playera y shorts. Los principiantes también podrán usar equipo protector, como lo son playeras de 
mangas largas y pantalones para entrenar, hasta que aprendan a caer de forma controlado. Esto evitará que se lastimen los codos o 
rodillas al momento de caer de forma incorrecta.

Ÿ Siempre mantenga cerrada la apertura de la red antes de empezar a saltar.

Ÿ No coma durante o antes de saltar.

Ÿ Para subirse de forma correcta al trampolín, los principiantes siempre deberán seguir una regla fija. Queriendo decir, que siempre se 
deberá usar la escalera que viene incluída en el paquete para entrar o salir del trampolín a través de la entrada de la red. No salte 
directamente sobre el trampolín o salte para salirse del trampolín.

Ÿ No trate de entrar al trampolín arrastrándose por debajo de la red de seguridad.

Ÿ No salte desde un árbol, balcones o cualquier lugar alto hacia el trampolín, y no utilice el trampolín como una plataforma de 
lanzamiento.

Ÿ Nunca salte desde el trampolín directamente hacia el suelo, sin importar que haya un tapete suave sobre el suelo.

Ÿ Cuando se suba o baje del trampolín, los niños que utilicen el trampolín requerirán asistencia. Siempre tenga a la vista la escalera y 
agarre el mango de las barras verticales sobre esta cuando se suba o baje del trampolín, y asegúrese de tener contacto firme entre 
su pie y la barra horizontal de la escalera.

Ÿ Para subirse al trampolín de forma correcta, ponga las manos sobre el marco, súbase al marco, cruce los resortes y parece sobre el 
tapete para saltar.

Ÿ Para bajarse del trampolín de forma correcta, vaya a la orilla del trampolín, siéntese y use la escalera para salir.

Ÿ El trampolín no deberá exceder de la carga máxima indicada.

Ÿ Asegúrese e más de una persona no utilice el producto al mismo tiempo. Dos o más personas saltando al mismo tiempo podrían 
causar un accidente.

Ÿ Siempre manténgase en el centro del tapete para saltar. Deje de saltar completamente si usted se ha alejado más de 50 cm del 
centro, y regrese al centro del trampolín para seguir saltando. Esto reducirá el riesgo de sufrir daños al aterrizar sobre un resorte o 
fuera del trampolín.

Ÿ No se pare sobre la cobertura de los resortes ya que no está hecha para soportar el peso de una persona.

Ÿ Para dejar de saltar, doble sus rodillas al momento de que sus pies hagan contacto con el tapete. Masterice esta técnica antes de 
aprender nuevas.

Ÿ Masterice los saltos básicos antes de intentar técnicas más avanzadas. Usted puede combinar movimientos básicos y una variedad 
de combinaciones sin pasar directamente a los saltos de dificultad media para hacer varias secuencias sobre el trampolín.

Ÿ Evite saltar muy alto. Mantenga sus saltos a una altura baja para tener control suficiente y siempre poder caer en el centro del 
trampolín. Mantenga sus ojos siempre sobre el trampolín para poder controlar sus saltos.

Ÿ Por favor solo haga rotaciones fáciles y cortas al momento de saltar.

Ÿ Pueden ocurrir severos daños (como parálisis, fractura o muerte) si cae sobre su cabeza o cuello. Especialmente al momento de 
saltar y realizar acrobacias, esto podría ser muy peligroso.

Ÿ Ponga atención, no deje que sus brazos y piernas se acerquen a las partes del trampolín mientras se encuentra en movimiento. No 
introduzca ningún material en las aperturas del producto.

Ÿ No salte por periodos largos de tiempo sin tomar un descanso, ya que al estar exhausto podría causar un accidente.

Ÿ Las personas que salten siempre deberán tomarse turnos al momento de saltar. Saltar por periodos largos de tiempo podría causar 
accidentes.

Ÿ Durante la transportación, por lo menos 4 personas deberán distribuirse alrededor del trampolín y levantarlo del piso.

Ÿ El trampolín deberá ser movido de forma horizontal.

Ÿ Tenga cuidado al mover el trampolín, de lo contrario, el marco se desformará.

Ÿ Si esto sucede, entre las 4 personas intenten ajustar el marco a su forma original.
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Ÿ El trampolín está hecho de materiale de alta calidad. Si le da el cuidado y manutención adecuada, usted se mantendrá satisfecho 
con su producto por años. Por favor ponga atención a todas las instrucciones de manutención.

Ÿ No haga cambios a la estructura.

Ÿ Revise todos los resortes y todas las conexiones con tornillos de forma regular y ajuste si es necesario, para evitar que se pierdan al 
momento de usarse.

Ÿ Revise de forma regular si la cubierta del resorte sigue en su lugar.

Ÿ Si surgen esquinas filosas, el producto no podrá seguir siendo usado.

Ÿ Revise el trampolín por si hay partes que hagan falta, daños y cualquier señal de desgaste después de cada uso. Partes defectuosas 
o faltantes deberán ser reemplazadas inmediatamente.

Ÿ El clima sea la luz directa del sol, lluvia, nieve y temperaturas extremas pueden dañar el tapete, cubierta del resorte y la red de 
seguridad. Por favor revise de forma regular si estas partes se encuentran dañadas o si aún pueden aguantar el peso del usuario.

Cuidado y mantenimiento

Ÿ Para su propia seguridad, use las partes de repuesto original, que pueden ser conseguidas de Songmics. Si tiene alguna duda, por 
favor póngase en contacto con el equipo de soporte al cliente.

Ÿ Proteja el producto contra el agua, humedad, altas temperaturas y el sol. Si no piensa usar el trampolín, le recomendamos que use un 
protector adecuado para proteger el trampolín de los efectos del clima. SI está expuesto a la intemperie sin protección, el daño que le 
pueda ocurrir no será cubierto por la garantía.

Ÿ Los vientos fuertes pueden hacer que el trampolín salga volando. Por favor note. si se esperan fuertes vientos, mueva el trampolín a 
algún lugar protegido o desarme. La red de seguridad y el trampolín podrían ser peligrosos si salen volando, causando daño a otros 
objetos o a personas.

Ÿ Mantenga el trampolín perno y no permite un acceso restringido cuando no está en uso. El supervisor debe quitar la escalera cuando 
se salga del área del trampolín para que los niños menores de 3 años sin supervisión no se suban al trampolín.

Ÿ Los trampolines siempre deberán estar almacenados en lugares frescos y secos, o también de preferencia en su caja original. 
Lubrique todas las conexiones para protegerlo antes de guardarlo.

Ÿ Guarde el producto en un lugar perno y a prueba del clima para evitar daño al producto o a personas.

Ÿ Por favor note que el detergente, la temperatura del agua y método de lavado sean los apropiados. Recomendamos a los usuarios 
que lo cepille suavemente con agua tibia usando un cepillo de cerdas suaves.

Ÿ Sustituya la red y/o la valla después de 1 año de uso.

Ÿ No use el trampolín bajo la influencia del alcohol o drogas (incluyendo. Medicinas bajo prescripción).

Ÿ Por�favor solo salte en el trampolín si está seco! Tampoco deberá saltar si hay fuertes vientos. Un trampolín mojado y una clima 
húmedo podrán causar accidentes.

Ÿ Evite acercar objetos punzocortantes al trampolín.

Ÿ Nadie deberá ponerse debajo del trampolín. Estos no proveen de protección contra el clima.

Ÿ Cuando utilice el trampolín en exterior, el viento deberá estar calmado. No lo utilice si hay fuertes vientos.

Ÿ Durante invierno en algunos países, el peso de la nieve y bajas temperaturas podrán destruir el trampolín. Se recomienda limpiar 
regularmente el trampolín y quitar cualquier exceso de nieve y colocar la red de seguridad y tapete en interiores, trate de mantenerlos 
secos.

Ÿ No utilice el trampolín si encuentra daño o anomalía, o cuando no cumpla con las condiciones requeridas. Por favor asegúrese de 
que no se utilicen hasta que regrese a sus condiciones indicadas.

Ÿ El dueño del trampolín se hace responsable de asegurar que todos los usuarios se encuentren familiarizados con las instrucciones 
que se encuentran en el manual.

Ÿ Advertencia. Los trampolines exceden de 0,5 m de altura no son recomendados para niños menores de 6 años! 

Ÿ Advertencia. Esté consciente de que los materiales del empaque son peligrosos para los niños! ¡Se pueden sofocar con estos!

Ÿ Advertencia. No apto para niños menores de 36 meses. Piezas pequeñas. Riesgo de asfixia.

Ÿ Advertencia. Sólo para uso doméstico.

Ÿ Advertencia. Peso máximo 150 kg.

Ÿ Advertencia. La cama elástica debe ser montada por un adulto de acuerdo con las instrucciones de montaje y comprobada antes 
del primer uso.

Advertencias Peligros para los niños
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Ÿ El uso del trampolín puede, como con cualquier tipo de deportes recreativos, llevar a tener daños físicos. Incluso caer sobre el tapete 
del trampolín podría causar daños, especialmente a su espalda, cuello o cabeza.

Ÿ No caiga sobre su cuello o cabeza. Hay un alto riesgo de quedar paralizado, incluso aunque caiga en medio del trampolín. No trate de 
hacer una pirueta, para evitar caer sobre su cabeza o cuello.

Ÿ Dispositivos de salto Trampolinesare, que permiten al usuario saltar a alturas inusuales y a una multiplicidad de movimientos 
corporales. Saltar desde el trampolín, golpear los marcos o muelles, o aterrizaje incorrecto en el trampolín puede ocasionar lesiones.

Ÿ Asegúrese de que no más de una persona use el trampolín a la vez. Si más de una persona salta en el trampolín y pierde el control 
de su trayectoria, las posibilidades de tener un accidente, ya que los usuarios podrían chocar y salir del trampolín. Esto podría llevar a 
tener daños en el cráneo, cuello, espalda o piernas.

Ÿ El trampolín solo puede ser usado bajo el cuidado de una persona con experiencia o por lo menos que haya leído el manual. No 
utilice el trampolín sin supervisión, sin importar la edad o experiencia.

Ÿ Siempre siga las instrucciones de seguridad del trampolín. El uso del trampolín podría llevarlo a tener un severo accidente, incluyendo 
daños permanentes, como la parálisis o incluso la muerte.

Ÿ Los defectos del producto serán anunciados de forma inmediata por el vendedor, fabricante o importador, y deberán ser arreglados 
de forma inmediata antes de continuar con su uso. El comprador o usuario del trampolín tiene que inspeccionar el producto de forma 
regular para ver que no tenga desgaste o daño.

Ÿ La red de seguridad y el trampolín podrían ser peligrosos con vientos fuertes. Cuando esto suceda, esto podría ser muy peligroso para 
otros objetos o personas. Bajo efectos de clima fuertes como tormentas o fuertes vientos, el trampolín deberá mantenerse fijo en un 
lado para evitar que salga volando. Para eso, se requiere un número adecuado de anclas (para cada pie del trampolín, no incluidas 
en el paquete); para asegurarse que esté bien sujeto. La alternativa, es guardarlo en un lugar protegido o desarmarlo. En el caso de 
que haya mal clima, no nos hacemos responsables de los daños que pueda recibir su trampolín si no fue guardado correctamente.

Riesgo de daños

Para el supervisor

Ÿ Siga todas las reglas de seguridad y familiarices con la información que puede encontrar en el manual de usuario.

Ÿ Todos los usuarios del trampolín necesitan un supervisor, sin importar la edad o experiencia del usuario.

Ÿ El trampolín solo puede ser usado si el tepe se encuentra limpio y seco. Un tapete para saltar con desgaste o daño debe ser 
reemplazado de forma inmediata.

Ÿ Los objetos, que puedan causar daño al usuario, deberán ser removidos del área.

Ÿ Advertencia. Sólo un usuario a la vez. Riesgo de colisión.

Ÿ Advertencia. Saltar sin calzado.

Ÿ Advertencia. No utilice la alfombra cuando esté mojada.

Ÿ Advertencia. Vacíe los bolsillos y las manos antes de saltar.

Ÿ Advertencia. Salta siempre en el centro de la alfombra.

Ÿ Advertencia. No comas mientras saltas.

Ÿ Advertencia. No salgas mientras saltas.

Ÿ Advertencia. Limite el tiempo de uso continuo (haga descansos regulares).

Ÿ Advertencia. Cierre siempre la abertura de la red antes de saltar.

Ÿ Advertencia. No utilice la cama elástica con viento fuerte y asegúrela.

Ÿ Advertencia. Sólo para uso en exteriores.

Ÿ No lleve mascotas al tapete para saltar para proteger la salud del animal y del tapete.

Ÿ Evite el uso no autorizado y sin supervisión del trampolín.

Ÿ Asegúrese que de que el usuario entre al al trampolín a través de la entrada de la red de seguridad.

Para las personas que van a saltar

Ÿ No utilice el trampolín bajo las influencias del alcohol o drogas.

Ÿ Por favor estudie las posiciones fundamentales de salto y del cuerpo antes de intentar saltos difíciles.
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Ÿ Puede parar de saltar si al momento de que sus pies toquen el tapete dobla las rodillas.

Ÿ Esta técnica deberá ser practicada mientras se encuentra aprendiendo el balance y control de otros movimientos. Si usted siempre 
pierde el balance al saltar o si solo está aprendiendo lo básico para saltar en el trampolín, usted deberá aprender a cómo controlar la 
distribución de su peso. Un salto controlado es considerado cuando usted caiga siempre en el mismo lugar. SI usted puede el control 
cuando se encuentra saltando sobre el trampolín, doble sus rodillas rápidamente cuando caiga para permitirle recuperar el control y 
parar de saltar.

Ÿ Por favor tómense turnos al saltar y ponga atención a los otros usuarios.

Ÿ Para más información o documentos de ejercicio, por favor consulte con un profesional de salto de trampolín. El uso del trampolín, 
como con cualquier otro deporte recreativo, puede llevar a causar accidentes. Pero hay formas de reducir este riesgo. En las 
siguientes secciones, la causa básica de accidentes es enfatizada y se darán tips sobre la responsabilidad del supervisor y de los 
usuarios para evitar accidentes.

Ÿ Piruetas: Caer sobre la cabeza o cuello, incluso si cae en el centro del trampolín, esto incrementa el riesgo de daños al cuello o 
espalda, y esto a su vez puede llevarlo a quedar paralizado o incluso a la muerte. Esto puede ocurrir si el usuario comité un error y 
cae mal o de espaldas. No se deben intentar piruetas en el trampolín.

Ÿ La probabilidad de sufrir un accidente aumentan si más de una persona salta en el trampolín y pierde el control de su salto. Los 
usuarios podrían chocar y caer del trampolín, o sobre los resortes o caer de forma errónea sobre el tapete de salto. Los usuarios más 
pequeños corren más peligro de sufrir daños en este tipo de casos.

Ÿ Subirse y bajarse del trampolín: El tapete de salto debe estar aproximadamente a un metro de altura sobre el suelo. Caer fuera del 
trampolín puede llevarlo a sufrir un severo accidente. Saltar sobre el trampolín desde un techo, terraza o desde otros objetos podría 
llevarlo a sufrir un accidente. Los niños pequeños requieren asistencia al subirse o bajarse de un trampolín. Tenga cuidado cuando se 
suba o baje del trampolín. No se pare sobre los resortes o sobre el tapete de salto. No utilice la cubierta de los resortes para subirse o 
bajarse del trampolín.

Ÿ Pegarle al marco o los resortes: Pegarle al marco o a los resortes puede llevarlo a sufrir un accidente cuando se encuentre saltando 
sobre el trampolín. Siempre manténgase en el centro cuando salte. Asegúrese de que la cubierta de los resortes se mantenga en su 
lugar. La cubierta de los resortes no está hecha para aguantar el peso de una persona. No se suba o salte directamente sobre el 
tapete del marco.

Ÿ Pérdida de control: cuando los usuarios pierden el control al saltar, pueden caer sobre el tapete de forma errónea, o caer sobre el 
marco o resortes, o incluso salirse del trampolín. Un salto controlado es cuando la persona cae siempre en el mismo lugar. Antes de 
intentar un salto más complejo, se deberá perfeccionar la técnica de un salto controlado. SI se intenta hacer una maniobra que 
exceda las habilidades del usuario, corren peligro de perder el control. Para poder recuperar el control del salto y caer de la forma 
correcta, las rodillas siempre deberán estar dobladas al momento de caer.

Ÿ Bajo la influencia del alcohol o drogas: El riesgo de sufrir un accidente aumenta, si el usuario está bajo la influencia del alcohol o 
drogas. Estas substancias alentar la respuesta, juicio, consciencia del espacio, coordinación y funciones motoras del usuario.

Ÿ Colisión con objetos: La posibilidad de un accidente aumentará, si otras personas, animales u objetos se encuentran bajo el trampolín, 
saltar sobre el trampolín mientras se tiene un objeto filoso o frágil, o poner el trampolín cerca de cables eléctricos, ramas de árboles u 
otros objetos.

Ÿ Mal mantenimiento del trampolín: Los usuarios pueden salir heridos si el trampolín está en malas condiciones. Un tapete roto, el 
marco doblado, resortes u cubiertas faltantes deberán ser reemplazadas de inmediato antes de usarse de nuevo. EL trampolín deberá 
ser examinado antes de cada uso.

Ÿ Condiciones climáticas: un tapete mojado puede ser muy resbaladizo para usarse. Fuertes vientos podrían llevarlo a perder el control 
de sus saltos. Para reducir el riesgo de salir herido, el trampolín deberá ser usado en condiciones climáticas adecuadas.

Categoria de accidentes

Métodos para prevenir accidentes
El rol del usuario para prevenir accidentes

Ÿ Un conocimiento básico del trampolín por parte del usuario es esencial para la seguridad.

Ÿ Todos los usuarios del trampolín deberán aprender a cómo hacer saltos controlados y las posiciones fundamentales para aterrizar, 
todo esto antes de pasarse a saltos más avanzados.

Ÿ Los usuarios deben de entender el porque deben aprender a controlar sus saltos antes de pasarse a otros movimientos.

Ÿ Un salto controlado es cuando uno cae siempre en la misma posición.

Ÿ La primera lección es entender el orden correcto para desarrollar habilidades de salto en el trampolín.

Ÿ Para más información o materiales de ejercicio, por favor consulte con un maestro profesional de trampolín.
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Algemene Richtlijnen

NL

Ÿ Dit product is alleen geschikt voor huishoudelijk gebruik en is niet bedoeld voor industrieel of openbaar gebruik. Het is niet toegestaan 
om het product te gebruiken tegen de bovenstaande beschrijving of om het product zonder toestemming te wijzigen en te 
reproduceren. Het kan leiden tot letsel en/of schade aan het product. Dit product moet worden geïnstalleerd en gebruikt in strikte 
overeenstemming met de bijgevoegde instructies. Voor schade, die het gevolg is van het niet naleven van de voorschriften van de 
montage en het gebruik, nemen de fabrikanten geen enkele verantwoordelijkheid op zich.

Ÿ Dit is een product voor oefening. Doe een zekere opwarming voor gebruik. Anders kan het leiden tot spierspanning, uitputting van de 
spieren en ander letsel. Overschat uzelf niet. Als u moe bent, of als er geen kracht in uw benen zit, neem dan een rustpauze. Anders kan 
het tot ernstig letsel leiden.

Ÿ Gewicht voor de gebruiker: ≤150 kg

Ÿ Gebruik het product niet als het beschadigd is of mankementen vertoont.

Ÿ Controleer voor elk gebruik of het product intact is. Defecte onderdelen moeten onmiddellijk worden vervangen, omdat ze de functie en 
de veiligheid van het product kunnen beïnvloeden.

Ÿ Deze handleiding bevat montage instructies, voorzorgsmaatregelen en de verzorgings- en onderhoudsaanbevelingen van trampolines 
om een veilig gebruik en plezier van de trampoline te garanderen.

Ÿ Voordat u de trampoline gaat gebruiken of iemand de trampoline laat gebruiken, moeten alle voorzorgsmaatregelen gelezen en 
volledig begrepen zijn.

Ÿ Het is de verantwoordelijkheid van de eigenaar of toezichthouders om te garanderen dat alle gebruikers van de trampoline voldoende 
geïnformeerd zijn over alle waarschuwingen en veiligheidsinstructies.

Ÿ Alle mensen die de trampoline gebruiken dienen op de hoogte te zijn van de aanbevelingen van de fabrikant voor de juiste montage, 
het juiste gebruik en de juiste verzorging en onderhoud van de trampoline.

Ÿ We raden aan om gebruik te maken van het veiligheidsnet, aangezien we niet alleen trampolines, maar ook veiligheidsnetten 
verkopen. Houd er rekening mee, dat de klant het risico van het niet gebruiken van een veiligheidsnet op zich neemt.

Toelichting

Ÿ Gelieve de handleiding na te lezen en volgens de beschrijving te gebruiken.

Ÿ Gelieve de handleiding bij te houden, en bij verkoop mee te geven aan de nieuwe gebruiker. 

Ÿ Deze samenvatting bevat mogelijks niet alle variaties en stappen. Gelieve contact met ons op te nemen indien u meer informatie of 
hulp nodig hebt.

Ÿ Es responsabilidad del supervisor garantizar de que los usuarios usen el trampolín bajo una supervisión razonable y con experiencia.

Ÿ Las reglas y advertencias en este manual deberán ser aplicadas y conocidas por los usuarios del trampolín para poder reducir el 
riesgo de accidentes o heridas.

Ÿ En caso de que no haya supervisión, el trampolín deberá ser desarmado y almacenado en un lugar perno.

Rol del supervisor para evitar accidentes

Ÿ Noch ons bedrijf, noch onze fabrikanten zijn verantwoordelijk of aansprakelijk voor enige schade, die wordt veroorzaakt door verkeerd 
gebruik of het niet opvolgen van de veiligheidsinstructies, verlies als gevolg van diefstal of van weersomstandigheden, evenals andere 
verliezen als gevolg van andere soorten gevallen. Als er sprake is van herkenbare fabricage- of productiefouten, draagt de dealer de 
bijbehorende verantwoordelijkheid.

Montage
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Ÿ De montage van het product moet zorgvuldig en door 3 bekwame volwassenen worden uitgevoerd. In geval van twijfel, vraag het aan 
een technisch gekwalificeerd persoon.

Ÿ Voordat u met de montage begint, dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en de montagetekening te controleren.

Ÿ Verwijder alle verpakkingsmaterialen en leg alle onderdelen op een vrije plek neer. Dit geeft u een overzicht en vereenvoudigt de 
montageprocedure.

Ÿ Controleer met de onderdelenlijst of er geen onderdeel ontbreekt. Gooi het verpakkingsmateriaal weg als u klaar bent met de 
montage.

Ÿ Creëer een risicovrije omgeving; laat bijvoorbeeld geen gereedschap rond de werkplek liggen. Bewaar het verpakkingsmateriaal op 
een manier, dat het geen gevaar kan opleveren.

Ÿ Folie lub plastikowe torby są niebezpieczne dla dzieci (niebezpieczeństwo uduszenia się)!

Ÿ Let erop dat er altijd gevaar voor letsel bestaat bij het gebruik van gereedschap of het uitvoeren van technische werkzaamheden. 
Monteer het product daarom zorgvuldig.

Ÿ Draag bij de montage of demontage handschoenen om uw handen te beschermen.

Ÿ De trampoline mag alleen op een stevige en vlakke ondergrond worden opgesteld.

Ÿ De trampoline mag niet in de grond worden ingegraven.

Ÿ Zet de trampoline indien mogelijk op het gazon. Plaats hem niet op een gladde ondergrond!

Ÿ Trampolines mogen niet op het beton, asfalt of een andere harde ondergrond worden gemonteerd, noch in de nabijheid van andere 
onderling tegenstrijdige voorzieningen zoals duikbaden, schommels, glijbanen, klimrekken.

Ÿ Let op een geschikte en vrije ruimte boven het hoofd of boven de trampoline! Een vrije ruimte van minstens 9,5 meter boven de 
trampoline is noodzakelijk. Gebruik de trampoline niet in gesloten ruimtes, op beschutte plekken of onder bomen. Haal de omliggende 
boomtakken, elektriciteitskabels, enz. weg om eventueel letsel te voorkomen.

Ÿ Zorg voor voldoende horizontale bewegingsruimte. De trampoline moet op minstens 3 meter afstand van de gebouwen, de muren, de 
hekken of de elektriciteitskabels gehouden worden.

Ÿ Het metalen frame van de trampoline geleidt de elektriciteit. Monteer de trampoline uit de buurt van alle stroomvoorzieningen. Allerlei 
soorten elektrische apparatuur mag nooit in contact met de trampoline komen.

Ÿ De trampoline mag niet in de buurt van andere recreatieve voorzieningen en constructies worden gebruikt.

Ÿ Als de trampoline in de schaduw of in het donker staat, zorg dan voor voldoende verlichting.

Ÿ Er mag niets onder de trampoline worden geplaatst.

Ÿ Controleer na het monteren van het product volgens de gebruiksaanwijzing of alle schroeven, bouten en moeren juist gemonteerd en 
aangedraaid zijn en of alle poten van het onderstel onderling zijn geplaatst.

Ÿ Probeer te voorkomen dat de goed gemonteerde trampoline zich kan bewegen, omdat deze onder de spanning van de veren kan 
buigen. Als u dit toch moet doen, houd dan rekening met het volgende:

Ÿ Tijdens het transport moeten er minstens 4 personen op gelijke afstand van de trampoline staan om de trampoline van de grond te 
tillen.

Ÿ De trampoline moet horizontaal worden vervoerd.

Ÿ Wees voorzichtig bij het verplaatsen van de trampoline, anders kunnen de frames worden gebogen.

Ÿ Als dit gebeurt, zorg er dan voor dat 4 personen het frame in zijn oorspronkelijke vorm terugbrengen.

Ÿ Kinderen kunnen alleen trampolines onder toezicht van ervaren volwassenen met de juiste kennis gebruiken.

Ÿ Onjuist gebruik en misbruik van de trampoline zijn gevaarlijk en kunnen ernstig letsel veroorzaken.

Ÿ Wees u ervan bewust dat de aan de trampoline bevestigde veren een enorme elasticiteit kunnen genereren en de persoon op de 
springmat tot ongewone hoogten kunnen voortstuwen en het lichaam in verschillende ongewone en extreme richtingen kunnen laten 
bewegen. Gebruik de trampoline alleen als u fysiek fit bent en de gevaren kent, die tijdens het gebruik kunnen ontstaan.

Ÿ Gebruik het product alleen op een vlakke, niet gladde en stevige ondergrond.

Ÿ Maak uw zakken leeg voordat u gaat springen. Breng geen voorwerpen naar de trampoline mee en zet er niets op.

Ÿ Draag geen slippers of tennisschoenen tijdens het springen. Trampolinespringers dienen blootsvoets te springen, of alleen sokken of 
gymnastiekschoenen te dragen. Er mogen geen stevige schoenen worden gedragen, omdat deze leiden tot overmatige slijtage van 
de trampoline.

Gebruik

Ÿ Bij het springen op de trampoline mag geen kleding met haken of uitstekende deeltjes worden gedragen, om te voorkomen dat de 
haken vast komen te zitten.

Ÿ De kleding moet uit een T-shirt en een korte broek bestaan. Beginners kunnen ook losse beschermende kleding dragen, zoals 
overhemden met lange mouwen en trainingsbroeken, totdat ze de landing goed onder controle hebben. Dit voorkomt geschaafde 
ellenbogen -en knieën als gevolg van een verkeerde landing.

Ÿ Houd altijd de voorste openingsdeur van het veiligheidsnet gesloten voordat u gaat springen.
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Ÿ Eet niet tijdens of vlak voor het springen.

Ÿ Voor het juist op- en afklimmen van de trampoline moet door beginnende gebruikers een vaste regel worden gevolgd. Gebruik 
daarom altijd de meegeleverde ladder om de trampoline via de daarvoor bestemde ingang te betreden of te verlaten. Spring niet 
direct op de trampoline of spring niet van de trampoline af.

Ÿ Probeer niet de trampoline te betreden door onder het veiligheidsnet vandaan te kruipen.

Ÿ Spring niet van bomen, balkons of andere dergelijke hoge plaatsen op de trampoline en gebruik de trampoline niet als springplank.

Ÿ Spring nooit direct van de trampoline op de grond, ongeacht of er een zachte mat op de grond ligt.

Ÿ Bij het op- of afstappen van de trampoline hebben kinderen die de trampoline gebruiken hulp nodig. Houd de ladder altijd in de gaten 
en houd de handgreep van de verticale stangen eraan bij het op- of afstappen van de trampoline vast en zorg ervoor, dat er een 
stevig contact is tussen de voet en de horizontale trede van de ladder.

Ÿ Om op de juiste manier op de trampoline te klimmen, legt u uw handen op het frame, klimt u op het frame, stapt u over de vering 
heen en gaat u op de springmat staan.

Ÿ Om op de juiste manier van de trampoline af te klimmen, gaat u naar de rand van de trampoline, gaat u zitten en verlaat u de 
trampoline via de ladder.

Ÿ De trampoline mag de aangegeven maximale belasting niet overschrijden.

Ÿ Zorg ervoor, dat niet meer dan één persoon het product tegelijkertijd gebruikt. Twee of meer personen, die tegelijkertijd springen, 
verhogen het risico op letsel!

Ÿ Blijf altijd in het midden van de springmat. Stop onmiddellijk met springen als u zich meer dan 50 cm van het midden heeft verplaatst 
en ga dan terug naar het midden van de springmat om het springen te hervatten. Dit verkleint het risico op verwondingen door op de 
beschermrand te landen.

Ÿ Ga niet op de beschermrand staan, omdat deze niet bedoeld is om het gewicht van een persoon te dragen.

Ÿ Om te stoppen met springen, buigt u uw knieën wanneer uw voeten in contact komen met de springmat. Beheers deze techniek 
voordat u nieuwere methodes probeert.

Ÿ Beheers basissprongen voordat u gevorderde vaardigheden uitprobeert. U kunt deze basissprongen combineren in verschillende 
combinaties met of zonder rechte tussensprongen om zo verschillende opeenvolgingen op de trampoline uit te voeren.

Ÿ Spring niet te hoog. Houd uw sprongen laag totdat uw voldoende controle over uw sprongen heeft en altijd in het midden van de 
trampoline landt. Houd de trampoline in de gaten, deze helpt bij het beheersen van de sprongen.

Ÿ Maak bij het springen alleen een gemakkelijke en korte omwenteling.

Ÿ Zeer ernstig letsel (zoals verlamming, breuk of overlijden) kan zich voordoen bij het landen op het hoofd of de nek. Vooral springen in 
de lucht en salto's maken is bijzonder gevaarlijk!

Ÿ Let erop dat uw armen en benen niet te dicht bij de bewegende lichaamsdelen laat komen. Steek geen materiaal in de bestaande 
open randen van het product.

Ÿ Spring niet te lang achter elkaar zonder rustpauze, want door uitputting kunt u een ongeluk krijgen.

Ÿ Springers moeten om de beurt in een kort tijdsbestek springen. Langdurig springen verhoogt het risico op letsel.

Ÿ Gebruik de trampoline niet onder invloed van alcohol of drugs (incl. over de toonbank of voorgeschreven medicijnen).

Ÿ Spring alstublieft alleen op een droge springmat! Gebruik van de trampoline bij harde wind is niet toegestaan. Een natte mat en 
vochtig weer kunnen letsel veroorzaken.

Ÿ Zorg ervoor, dat de springmat niet in contact met scherpe voorwerpen komt.

Ÿ Niemand mag zich onder de trampoline bevinden. Trampolines bieden geen bescherming tegen het weer!

Ÿ Bij gebruik van een trampoline in de buitenlucht moet de wind- of luchtbeweging rustig of zwak zijn. Gebruik het niet bij harde wind.

Ÿ In sommige landen kunnen in de winter de sneeuwbelasting en zeer lage temperaturen de trampoline vernielen. Het wordt aanbevolen 
om regelmatig de sneeuw te verwijderen en het veiligheidsnet en de springmat binnen op te bergen en droog te houden.

Ÿ Gebruik een trampoline niet als er schade of een afwijking wordt geconstateerd of als deze niet aan de voorwaarden kan voldoen. 
Zorg ervoor dat het sporttoestel niet worden gebruikt totdat deze weer in goede staat is.

Ÿ De eigenaar van de trampoline is ervoor verantwoordelijk, dat alle gebruikers bekend zijn met de instructies in deze handleiding.

Ÿ De trampoline is gemaakt van hoogwaardig materiaal. Als u hem goed verzorgt en onderhoudt, zult u er jarenlang plezier aan hebben. 
Let op deze onderhoudsvoorschriften.

Ÿ Breng geen structurele veranderingen aan.

Ÿ Controleer alle veer- of boutaansluitingen regelmatig en draai ze indien nodig vast om te voorkomen, dat ze bij gebruik verloren gaan.

Ÿ Controleer regelmatig of de beschermrand op zijn plaats zit.

Ÿ Als er scherpe randen of hoeken ontstaan, mag het product niet meer worden gebruikt.

Ÿ Controleer de trampoline voor en na elk gebruik op ontbrekende onderdelen, beschadigingen en sporen van slijtage. Defecte of 
ontbrekende onderdelen moeten onmiddellijk worden vervangen.

Verzorging en Onderhoud
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Ÿ Waarschuwing Trampolines van meer dan 50 cm (20 duim) hoog worden niet aanbevolen voor kinderen onder de 6 jaar! 

Ÿ Waarschuwing Houd er rekening mee dat het verpakkingsmateriaal niet geschikt is voor kinderen! Er bestaat verstikkingsgevaar!

Ÿ Waarschuwing Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar.

Ÿ Waarschuwing Alleen voor huishoudelijk gebruik.

Ÿ Waarschuwing Maximaal 150 kg.

Ÿ Waarschuwing De trampoline moet door een volwassene worden gemonteerd volgens de montage-instructies en daarna worden 
gecontroleerd vóór het eerste gebruik.

Ÿ Waarschuwing Slechts één gebruiker. Botsingsgevaar.

Ÿ Waarschuwing Spring zonder schoenen.

Ÿ Waarschuwing Gebruik de mat niet wanneer deze nat is.

Ÿ Waarschuwing Maak zakken en handen leeg voordat je gaat springen.

Ÿ Waarschuwing Spring altijd in het midden van de mat.

Ÿ Waarschuwing Eet niet tijdens het springen.

Ÿ Waarschuwing Verlaat de trampoline niet door te springen.

Ÿ Waarschuwing Beperk de tijd van continu gebruik (maak regelmatig pauzes).

Ÿ Waarschuwing Sluit altijd de opening van het net voordat je gaat springen.

Ÿ Waarschuwing Gebruik de trampoline niet bij sterke wind en zorg ervoor dat deze goed is vastgezet.

Ÿ Waarschuwing Alleen voor gebruik buitenshuis.

Waarschuwingen Gevaar voor kinderen

Ÿ Het gebruik van de trampoline kan, zoals bij alle actieve vrijetijdssporten, leiden tot blessures. Zelfs landingen op de springmat kunnen 
leiden tot blessures, vooral aan de rug, de nek of het hoofd.

Ÿ Landt niet op het hoofd of de nek. Er bestaat het risico op een verlamming, zelfs bij een landing in het midden van de trampoline. 
Probeer geen salto's te maken om het risico van een landing op het hoofd of de nek te vermijden.

Ÿ Trampolines zijn springtoestellen, die de gebruiker in staat stellen om naar ongewone hoogtes te springen en het produceren van een 
veelvoud van lichaamsbewegingen. Het springen van de trampoline, het raken van de frames of vering, of een verkeerde landing op 
de trampoline kunnen leiden tot letsel.

Risico van lichamelijk letsel

Ÿ Weer, zoals direct zonlicht, regen, sneeuw en extreme temperaturen kunnen de springmat, de beschermrand en het veiligheidsnet 
beschadigen. Controleer regelmatig of deze onderdelen beschadigd zijn en of ze nog steeds bestand zijn tegen het gewicht van de 
gebruiker. Vervang de springmat en de beschermrand bij schade.

Ÿ Gebruik voor uw eigen veiligheid alleen de originele reserveonderdelen, die afkomstig zijn van SONGMICS. Neem in geval van twijfel 
contact op met ons serviceteam.

Ÿ Bescherm de producten tegen spatten, vocht, hoge temperaturen en direct zonlicht. Als u de trampoline niet gebruikt, raden wij u aan 
een geschikte beschermhoes te gebruiken om de trampoline tegen weersinvloeden te beschermen. Als de trampoline zonder 
bescherming buiten wordt blootgesteld aan weersinvloeden, wordt de schade, die ontstaat, niet gedekt door de garantie.

Ÿ Zware wind kan de trampoline wegblazen. Houd er rekening mee, dat als er harde wind wordt verwacht, u de trampoline naar een 
beschutte locatie verplaatst of uit elkaar haalt.

Ÿ Het veiligheidsnet en de trampoline kunnen zich gaan voordoen als zeilen, met als gevolg gevaar voor andere voorwerpen en mensen 
opleveren.

Ÿ Bescherm de trampoline tegen ontoelaatbare toegang, als deze niet wordt gebruikt. De begeleider dient de ladder te verwijderen bij 
het niet gebruiken van de trampoline, zodat kinderen onder de 3 jaar niet zonder toezicht op de trampoline kunnen komen.

Ÿ Trampolines dienen altijd op een koele en droge plaats bewaard te worden, of ook in de originele dozen. Vóór het opbergen smeer alle 
verbindingsstukken ter bescherming in.

Ÿ Bewaar het product op een veilige en weerbestendige plaats om schade of letsel aan het product of mensen te voorkomen.

Ÿ Houd er rekening mee dat het wasmiddel, de watertemperatuur en de manier van het schoonmaken, die u gebruikt, er geschikt voor 
zijn. Wij raden u aan het product voorzichtig af te nemen met warm water en een zachte borstel.

Ÿ Vervang het net en/of de omheining na één jaar gebruik.
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Ÿ Zorg ervoor, dat niet meer dan één persoon het product tegelijkertijd gebruikt. Als meer dan één persoon op de trampoline springt en 
de controle over zijn of haar traject verliest, neemt de kans op een blessure toe, waardoor gebruikers tegen elkaar kunnen botsen of 
van de trampoline kunnen vallen. Dit kan leiden tot letsel aan de schedel, nek, rug of benen.

Ÿ De trampoline kan alleen worden gebruikt onder begeleiding van ervaren mensen of het zorgvuldig doorlezen van de 
gebruikershandleiding. Gebruik de trampoline niet zonder toezicht, ongeacht leeftijd of ervaring.

Ÿ Volg altijd de veiligheids- en waarschuwingsvoorschriften van de trampoline op. Gebruik van de trampoline kan leiden tot een ernstig 
risico op letsel, waaronder blijvend letsel, zoals verlamming of zelfs de dood.

Ÿ Defecten aan het product worden onmiddellijk door de dealer, fabrikant of importeur gemeld en dienen onmiddellijk te worden 
verholpen voor verder gebruik. De koper of gebruiker van de trampoline moet het apparaat regelmatig op slijtage of beschadiging 
controleren.

Ÿ Het veiligheidsnet en de trampolines spelen waarschijnlijk een vergelijkbare rol als zeilen. Op momenten dat dit gebeurt, zal het een 
zeer grote kracht veroorzaken en zal de "zwevende" trampoline een groot gevaar voor andere voorwerpen en mensen zijn. Onder het 
weersinvloeden zoals zware onweersbuien en hevige wind moet de trampoline goed worden vastgezet om te voorkomen dat het 
wegwaait. Daarom is een voldoende aantal verankeringen nodig (niet minder dan één per poot; niet inbegrepen in de verpakking) om 
ervoor te zorgen dat het juiste bevestigingsmateriaal wordt gebruikt. U kunt de trampoline ook in een veilige ruimte plaatsen of 
demonteren. Bij slecht weer zijn wij niet verantwoordelijk voor de schade als de trampoline niet stevig in de grond is verankerd.

Ÿ Houd u aan alle veiligheidsregels en maak uzelf vertrouwd met de informatie in de gebruikershandleiding.

Ÿ Alle gebruikers van de trampoline hebben een begeleider nodig, ongeacht de leeftijd en de ervaring van de gebruiker.

Ÿ De trampoline kan alleen worden gebruikt als de springmat schoon en droog is. Een springmat met slijtage of beschadiging moet 
onmiddellijk worden vervangen.

Ÿ Voorwerpen, die gevaarlijk kunnen zijn voor de gebruiker, moeten uit de omgeving worden verwijderd.

Ÿ Breng geen huisdieren op de springmat om de gezondheid van uw dier en springmat te beschermen.

Ÿ Vermijd onbevoegd en onbeheerd gebruik van de trampoline.

Ÿ Zorg ervoor dat de gebruiker de trampoline door het veiligheidsnet betreedt, aangezien de waarschuwingsborden op de springmat 
leesbaar zijn.

Voor de toezichthouder

Ÿ Gebruik de trampoline niet onder invloed van alcohol of drugs (incl. over de toonbank of voorgeschreven medicijnen).

Ÿ Bestudeer de belangrijke sprong- en lichaamshoudingen zorgvuldig voordat u moeilijke sprongen gaat uitproberen.

Ÿ Stop met stuiteren door uw knieën te buigen wanneer uw voeten de springmat raken.

Ÿ Deze techniek moet worden geoefend terwijl u het evenwicht en controle van een eerdere beweging leert. Als u tijdens het springen 
altijd uw evenwicht verliest of als u net de basis leert om op een trampoline te springen, dan moet u leren hoe u uw gewichtsverdeling 
onder controle kunt houden. Een gecontroleerde sprong wordt beschouwd als een landing op dezelfde plek waar u bent omhoog 
gesprongen. Als u de controle verliest wanneer u op de trampoline springt, buig dan scherp door u knieën wanneer u landt en dit zal u 
in staat stellen om de controle terug te krijgen en het springen te stoppen.

Ÿ Spring alstublieft om de beurt en let op andere gebruikers.

Ÿ Voor meer informatie of documenten over oefeningen kunt u zich wenden tot een getrainde trampolineleraar. Het gebruik van de 
trampoline kan, zoals bij alle actieve vrijetijdsporten, tot blessures leiden. Maar er zijn manieren om het risico op blessures te 
verminderen. In de volgende paragrafen wordt de hoofdoorzaak van ongevallen benadrukt en worden tips gegeven met betrekking tot 
de verantwoordelijkheid van toezichthouders en gebruikers om ongevallen te voorkomen.

Voor de springers

Ÿ Salto's: Het landen op het hoofd of de nek, zelfs als dit in het midden van de trampoline gebeurt, verhoogt het risico op nek- en 
rugletsel, wat kan leiden tot verlamming en zelfs de dood. Dit kan gebeuren als de gebruiker een fout maakt en naar voren of naar 
achteren valt. Op de trampoline mogen geen salto's worden uitgeprobeerd.

Ÿ De kans op een blessure neemt toe als meer dan één persoon op de trampoline springt en de controle over de sprong verliest. 
Gebruikers kunnen tegen elkaar botsen, van de trampoline vallen, op de veren vallen of verkeerd op de springmat landen. Kleinere 
gebruikers zullen in dat geval gemakkelijker gewond raken.

Ongevallen Categorieën



59

Ÿ

Ÿ Klimmen op en van de trampoline: de springmat ligt ongeveer een meter boven de grond. Van de trampoline springen op de grond of 
een ander oppervlak kan leiden tot blessures. Het springen op de trampoline vanaf een dak van een gebouw, een terras of andere 
objecten kan leiden tot letsel. Kleine kinderen hebben hulp nodig bij het op- en afstappen van de trampoline. Wees voorzichtig bij het 
op- en afstappen van de trampoline. Stap niet op de veren of de beschermingsrand. Gebruik de beschermingsrand niet voor het op- 
en afstappen van de trampoline.

Ÿ Het raken van het frame of de vering: dit kan leiden tot letsel door het raken van de frames of het vallen in de vering bij het op en neer 
springen op de trampoline. Blijf bij het springen in het midden van de mat. Zorg ervoor dat de beschermingsrand op zijn plaats blijft 
zitten en het frame en de vering bedekken. De beschermingsrand is niet bedoeld om het gewicht van een persoon te dragen. Stap niet 
op of spring niet direct op de beschermingsrand.

Ÿ Verlies van controle: Wanneer gebruikers de controle over hun sprong verliezen, kunnen ze op de verkeerde manier op de springmat 
landen, of op het frame of de vering landen, of van de trampoline afvallen. Een gecontroleerde sprong is een sprong waarbij de 
springer landt en van dezelfde plek springt. Voordat een moeilijker sprongmanoeuvre wordt geoefend, moet de basissprong perfect en 
continu worden beheerst. Als u een sprongmanoeuvre uitprobeert, die de mogelijkheden van de springer te boven gaat, bestaat het 
gevaar dat u de controle verliest. Om de controle over de sprong en de landing weer goed onder controle te krijgen, moeten de knieën 
bij de landing volledig gebogen zijn.

Ÿ Onder invloed van drugs of alcohol: De kans op letsel neemt toe, als de gebruiker onder invloed van drugs of alcohol is. Deze stoffen 
verzwakken de reactie, het beoordelingsvermogen, het ruimtelijk bewustzijn, de coördinatie en de motorische functies van de betrokken 
gebruikers.

Ÿ Botsing met objecten: De kans op letsel neemt toe, als andere mensen, dieren of voorwerpen zich tijdens de sprong onder de 
trampoline bevinden, op de trampoline springen terwijl u scherpe of breekbare voorwerpen draagt, of de trampoline te dicht bij 
elektriciteitskabels, boomtakken of andere obstakels wordt geplaatst.

Ÿ Slecht onderhoud van de trampoline: Gebruikers kunnen zichzelf verwonden als de trampoline in slechte staat is. Een gescheurde 
springmat, een gebogen frame, ontbrekende veren of ontbrekende beschermingsrand moet worden vervangen voordat de trampoline 
wordt gebruikt. De trampoline moet voor elk gebruik worden gecontroleerd.

Ÿ Weersomstandigheden: Een natte springmat is te glad voor veilig springen. Windvlagen of harde wind kunnen leiden tot verlies van 
controle bij het springen. Om de kans op een blessure te verkleinen, moet de trampoline alleen onder geschikte weersomstandigheden 
worden gebruikt.

Ÿ Een basiskennis van de trampoline door de gebruiker is essentieel voor de veiligheid.

Ÿ Alle gebruikers van de trampoline moeten eerst leren hoe ze een lage gecontroleerde sprong kunnen maken, evenals de belangrijke 
posities bij het landen en combinaties, voordat ze overgaan tot gevorderde springoefeningen.

Ÿ Gebruikers moeten begrijpen waarom ze eerst hun sprong moeten controleren voordat ze andere bewegingen mogen gaan oefenen.

Ÿ Een gecontroleerde sprong is een sprong waarbij u kunt landen en vertrekken vanaf dezelfde plaats.

Ÿ De eerste les is het begrijpen van de juiste volgorde bij het ontwikkelen van springkunsten op een trampoline.

Ÿ Voor meer informatie of oefenmateriaal kunt u zich wenden tot een getrainde trampolineleraar.

Methoden voor ongevallenpreventie
Rol van de gebruiker bij het voorkomen van ongevallen

Ÿ Het is de verantwoordelijkheid van de begeleider om te garanderen dat de gebruikers de trampoline onder een verstandige en 
ervaren begeleiding gebruiken.

Ÿ De regels en waarschuwingen in deze gebruiksaanwijzing moeten door de gebruikers van de trampoline worden toegepast en bekend 
zijn om de kans op ongelukken en verwondingen te verkleinen.

Ÿ In het geval dat toezicht niet mogelijk of niet voldoende is, moet de trampoline uit elkaar gehaald worden en op een veilige plaats 
opgeborgen worden om te voorkomen, dat de trampoline door onbevoegden gebruikt wordt.

Rol van de toezichthouder bij de preventie van ongevallen

Allmänna riktlinjer

SE
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Ÿ Var god läs följande instruktioner noggrant och använd produkten därefter.

Ÿ Var god behåll den här bruksanvisningen och överlämna den när du överför produkten.

Ÿ Denna sammanfattning kanske inte innehåller alla detaljer i alla variationer och övervägda steg. Vänligen kontakta oss när ytterligare 
information och hjälp behövs.

Ÿ Denna produkt är endast lämplig för hushållsbruk och är inte avsedd för industriell eller offentlig användning. Det är inte tillåtet att 
använda den i strid mot beskrivningen ovan eller att ändra och reproducera produkten utan tillstånd, och det kan leda till personskada 
och/eller skada på produkten. Produkten måste monteras och användas strikt i enlighet med de bifogade anvisningarna. Tillverkarna 
tar inget ansvar för skador till följd av underlåtenhet att följa bestämmelserna för montering och användning.

Ÿ Detta är en produkt för motion. Gör viss uppvärmning före användning. Annars kan den orsaka muskelsträckning, muskelutmattning 
och andra skador. Överskatta inte dig själv. Ta en paus när du är trött eller om det inte finns någon styrka i benen. Annars kan det 
orsaka allvarliga personskador.

Ÿ Vikt för användare: ≤ 150 kg

Ÿ Använd inte denna produkt om den är skadad eller defekt.

Ÿ Kontrollera om produkten är intakt före varje användning. Defekta delar måste bytas ut omedelbart eftersom de kan försämra 
produktens funktion och säkerhet.

Ÿ Denna handbok innehåller monteringsanvisningar, försiktighetsåtgärder samt skötsel- och underhållsrekommendationer för 
studsmattor för att säkerställa säker användning och njutning av studsmattan.

Ÿ Innan du använder studsmattan eller tillåter någon att använda studsmattan måste alla försiktighetsåtgärder fullständigt läsas och 
förstås.

Ÿ Det är ägarens eller övervakarnas ansvar att garantera att alla användare av studsmattan är tillräckligt informerade om alla 
varningsreferenser och säkerhetsinstruktioner.

Ÿ Alla som använder studsmattan ska vara bekanta med tillverkarens rekommendationer för korrekt montering, korrekt användning och 
korrekt skötsel och underhåll av studsmattan.

Ÿ Vi rekommenderar att skyddsnätsinhägnaden används eftersom vi inte bara säljer studsmattor, även skyddsnätsinhägnad ingår. 
Observera att kunden ska ta risken med att inte använda en skyddsnätsinhägnad.

Ÿ Varken vårt företag eller våra tillverkare ska hållas ansvariga för eventuella skador orsakade av missbruk genom att inte följa 
säkerhetsinstruktionerna, eventuell förlust orsakad av stöld eller förlust orsakad av väderförhållanden och andra förluster orsakade av 
andra typer av fall. Om det var tydliga tillverkningsfel eller produktionsfel kommer återförsäljaren att svara för motsvarande ansvar.

Anteckningar

Montering

Ÿ Monteringen av produkten måste göras noga och av 3 vuxna utan funktionshinder. Fråga en tekniskt kvalificerad person om du är 
osäker på något.

Ÿ Läs instruktionerna noggrant innan du börjar med monteringen och kontrollera monteringsillustrationen.

Ÿ Ta bort allt förpackningsmaterial och lägg alla delar på ett fritt utrymme. Detta ger dig översikt och förenklar monteringsförfarandet.

Ÿ Kontrollera med dellistan för att se till att ingen del saknas. Avfallshantera förpackningsmaterialet när monteringen är klar.

Ÿ Skapa en riskfri miljö; låt till exempel inga verktyg ligga omkring arbetsplatsen. Förvara förpackningsmaterialet på ett sätt som inte kan 
orsaka någon fara.

Ÿ Folier eller plastpåsar är farliga för barn (risk för kvävning)!

Ÿ Tänk på att det alltid finns risk för personskador när du använder verktyg eller gör tekniskt arbete. Montera därför produkten noggrant.

Ÿ Använd handskar för att skydda händerna vid montering eller demontering.

Ÿ Studsmattan får endast ställas upp på fast och plan mark.

Ÿ Studsmattan ska inte begravas I marken.

Ÿ Placera, om möjligt, studsmattan på gräsmattan. Placera den inte på halt underlag!

Ÿ Studsmattor ska inte monteras varken över betong, asfalt eller något annat hårt underlag eller i närheten av andra ömsesidigt 
motstridiga anläggningar som exempelvis dykbassänger, gungor, rutschkanor och klätterställningar.

Ÿ Var uppmärksam på att hålla ett lämpligt och klart utrymme över huvudet eller ovanför studsmattan! Ett klart och fritt utrymme på 
minst 9,5 m är nödvändigt ovanför studsmattan. Använd inte studsmattan i slutna utrymmen, i skyddsutrymmen eller under träd. 
Rensa omgivande trädgrenar, elkablar, etc. för att undvika personskador.

Ÿ Se till att det finns tillräckligt med horisontellt aktivitetsutrymme. Studsmattan måste hålla ett avstånd på minst 3 meter från 
byggnader, väggar, staket eller elkablar.

Ÿ Studsmattans metallram leder elektricitet. Montera studsmattan borta från alla strömförsörjningar. All elektrisk utrustning får aldrig 
komma i kontakt med studsmattan.
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Ÿ Studsmattan får inte användas i närheten av andra rekreationsanläggningar och -konstruktioner.

Ÿ Se till att det finns tillräcklig belysning om studsmattan placeras i skugga eller mörka områden.

Ÿ Ingenting får placeras under studsmattan.

Ÿ Se till att alla skruvar, bultar och muttrar är korrekt monterade och åtdragna efter montering av produkten enligt instruktionsmanualen, 
och att alla ramben är insatta I varandra.

Ÿ Försök att undvika att flytta den väl monterade studsmattan, eftersom den kan böjas under fjädrarnas spänning. Tänk på följande om 
du måste göra detta:

Ÿ Under transport måste minst 4 personer vara jämnt fördelade omkring studsmattan för att lyfta upp den från marken.

Ÿ Studsmattan måste bäras horisontellt.

Ÿ Var försiktig när studsmattan flyttas, för annars kan ramarna böjas.

Ÿ Anordna fyra personer för att återställa ramen till sin ursprungliga form om detta händer.

Ÿ Barn kan bara använda studsmattor under tillsyn av erfarna vuxna med lämplig kunskap.

Ÿ Felaktig användning och missbruk av studsmattan är farligt och kan orsaka allvarliga personskador.

Ÿ Var medveten om det faktum att en studsmattas bifogade fjädrar kan generera enorm elasticitet och skjuta iväg personen på 
hoppmattan till oväntade höjder och göra att kroppen rör sig i en mängd olika ovanliga och extrema riktningar. Använd studsmattan 
endast om du är i fysisk form och känner till den fara som kan uppstå under användning.

Ÿ Använd endast produkten på jämnt, halkfritt och robust underlag.

Ÿ Töm fickorna innan du hoppar. Bär inga föremål till studsmattan och lägg inte någonting på den.

Ÿ Använd inte tofflor eller tennisskor när du hoppar. De som hoppar på studsmattan ska vara barfota eller bara ha på sig strumpor eller 
gymnastikskor. Inga stadiga skor får användas eftersom de leder till överdrivet slitage på studsmattan.

Ÿ Inga kläder med krokar eller delar får användas när du hoppar på studsmattan för att undvika att krokarna fastnar.

Ÿ Klädseln ska bestå av t-shirt och kortbyxor. Nybörjare kan också ha på sig lösa skyddskläder, som exempelvis långärmade skjortor och 
träningsbyxor, tills de kan kontrollera landningen ordentligt. Detta förhindrar hudslitage på armbågar och knän på grund av felaktig 
landning.

Ÿ Håll alltid dörren i den främre öppningen på skyddsnätsinhägnaden stängd innan du hoppar.

Ÿ Ät inte medan eller precis innan du hoppar.

Ÿ För att korrekt klätta upp på och av studsmattan måste en fast regel följas av nybörjare. Därför måste du alltid använda stegen som 
följer med paketet för att gå in på eller lämna studsmattan genom den planerade entrén. Hoppa inte direkt in på studsmattan eller 
hoppa ned från studsmattan.

Ÿ Försök inte att komma in på studsmattan genom att krypa under skyddsnätsinhägnaden.

Ÿ Hoppa inte från träd, balkonger eller andra sådana höga platser ned på studsmattan, och använd inte studsmattan som 
språngbräda.

Ÿ Hoppa aldrig direkt från studsmattan till marken, oavsett om det finns en mjuk matta på marken.

Ÿ Barn som använder studsmattan behöver hjälp när de klättrar upp på eller av studsmattan. Håll alltid ett öga på stegen och håll i 
handtaget på de vertikala stängerna på den när du klättrar upp på eller av studsmattan, och se till att det finns stadig kontakt mellan 
foten och stegens horisontella stång.

Ÿ För att korrekt klättra upp på studsmattan, placera händerna på ramarna, klättra upp på ramarna, gå över fjädrarna och ställ dig på 
hoppmattan.

Ÿ För att korrekt klättra av studsmattan, gå till studsmattans kant, sätt dig ner och lämna studsmattan via stegen.

Ÿ Studsmattan får inte överstiga den angivna maximala belastningen.

Ÿ Se till att inte mer än en person använder produkten samtidigt. Två eller flera personer som hoppar samtidigt ökar risken för 
personskador!

Ÿ Håll dig alltid i mitten av hoppmattan. Sluta omedelbart hoppa om du har flyttat dig mer än 50 cm från mitten och ta dig sedan 
tillbaka till mattans mitt för att återuppta hoppningen. Detta minskar risken för att skadas genom att landa på fjäderskyddsmattan.

Ÿ Stå inte på fjäderskyddsmattan eftersom den inte är avsedd att bära en persons vikt.

Ÿ Böj knäna när fötterna kommer i kontakt med hoppmattan för att sluta hoppa. Behärska denna teknik innan du försöker nyare.

Ÿ Behärska grundläggande hopp innan du provar avancerade färdigheter. Du kan kombinera dessa grundläggande rörelser i en mängd 
olika kombinationer med eller utan raka mellanhopp för att utföra olika sekvenser på studsmattan.

Ÿ Undvik att hoppa alltför högt. Håll dina hopp låga tills du har tillräcklig kontroll på dina hopp och landa alltid på mitten av studsmattan. 
Håll ögonen på studsmattan eftersom det hjälper till att kontrollera hoppen.

Ÿ Gör bara enkel och kort rotation när du hoppar.

Ÿ Mycket allvarlig personskada (som t.ex. förlamning, fraktur eller dödsfall) kan uppstå vid landning på huvudet eller nacken. Särskilt att 
hoppa i luften och utföra volter är särskilt farligt!

Ÿ Var uppmärksam på att inte låta armar och ben komma nära de kroppsdelar som är i rörelse. Sätt inte in något material i de 
befintliga öppningskanterna på produkten.

Ÿ Hoppa inte alltför länge utan paus eftersom utmattning kan leda till att du råkar ut för en olycka.

Användning
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Ÿ De som hoppar bör turas om att hoppa under en kort stund. Att hoppa under lång tid ökar risken för personskador.

Ÿ Använd inte studsmattan under påverkan av alkohol eller droger (även receptfria eller receptbelagda läkemedel).

Ÿ Hoppa endast på en torr hoppmatta! Det är inte tillåtet att använda studsmattan i stark vind. Våt matta och fuktigt väder orsakar risk 
för personskador.

Ÿ Undvik att hoppmattan kommer i kontakt med vassa föremål.

Ÿ Ingen under studsmattan. Studsmattor ger inget skydd mot väder!

Ÿ Vind- eller luftrörelserna ska vara lugna eller svaga när en studsmatta används utomhus. Använd den inte i stark vind.

Ÿ Snöbelastningen och mycket låga temperaturer  kan förstöra studsmattan på vintern i vissa länder. Det rekommenderas att snön 
rensas regelbundet och att skyddsnätsinhägnaden och hoppmattan förvaras inomhus och hålls torra.

Ÿ Använd inte en studsmatta när skador eller onormalt skick upptäcks eller när den inte kan uppfylla villkoren. Se till att sportutrustning 
inte används förrän den återställts i gott skick.

Ÿ Studsmattans ägare ansvarar för att alla användare är bekanta med instruktionerna i denna handbok.

Ÿ Studsmattan är tillverkad av material av hög kvalitet. Du kommer att vara nöjd med den i många år om du korrekt sköter och 
underhåller den. Var uppmärksam på dessa underhållsinstruktioner.

Ÿ Gör inga strukturella förändringar.

Ÿ Kontrollera alla fjäder- eller bultanslutningar regelbundet och dra åt dem vid behov för att förhindra att de förloras när de används.

Ÿ Kontrollera regelbundet om fjäderskyddsmattan sitter fast på plats.

Ÿ Om vassa kanter eller hörn framträder får produkten inte användas längre.

Ÿ Kontrollera studsmattan för eventuella saknade delar, skador och tecken på slitage före och efter varje användning. Defekta eller 
saknade delar måste bytas ut omedelbart.

Ÿ Väder som till exempel direkt solljus, regn, snö och extrema temperaturer kan skada hoppmattan, fjäderskyddsmattan och 
skyddsnätsinhägnaden. Kontrollera regelbundet om dessa delar har skadats och om de fortfarande kan motstå användarens vikt. Byt 
ut hoppmattan och fjäderskyddsdynan när skador uppstår.

Ÿ För din egen säkerhet, använd endast originalreservdelar, som kan fås från SONGMICS. Vänligen kontakta vårt serviceteam om du är 
osäker på något.

Ÿ Skydda produkter från stänk, fukt, hög temperatur och direkt solljus. Vi rekommenderar att du använder ett lämpligt skyddsöverdrag för 
att skydda studsmattan från väderpåverkan om du inte använder den. Om den exponeras utomhus utan skydd täcks inte eventuella 
skador av garantin.

Ÿ Kraftig vind kan blåsa bort studsmattan. Var god flytta studsmattan till en skyddad plats eller ta isär den om kraftig vind förväntas.

Ÿ Skyddsnätsinhägnaden och studsmattor kan fungera som segel och orsaka fara för andra föremål och människor.

Ÿ Håll studsmattan säker från obehörig åtkomst när den inte används. Övervakaren måste ta bort stegen när hen lämnar studsmattans 
område så att barn utan uppsikt under 3 år inte kommer in på studsmattan.

Ÿ Studsmattor ska alltid förvaras på en sval och torr plats, eller också i originalkartongerna. Smörj alla skarvar för skydd före förvaring.

Ÿ Förvara produkten på en säker och väderbeständig plats för att undvika skador på produkten eller människor.

Ÿ Se till att det rengöringsmedel, vattentemperaturen och tvättmetoden du använder är lämpliga. Vi rekommenderar att användare ska 
torka av den försiktigt med varmt vatten och en mjuk borste.

Ÿ Byt ut nätet och/eller inhägnaden efter 1 års användning.

Skötsel och underhåll

Ÿ Varning!  Studsmattor över 50 cm (20 tum) höga rekommenderas inte för barn under 6 års ålder! 

Ÿ Varning! Tänk på att förpackningsmaterialet inte är lämpligt för barn! Det finns risk för kvävning!

Ÿ Varning! Ej lämplig för barn under 36 månader. Små delar. Choking hazard.

Ÿ Varning! Endast för hushållsbruk.

Ÿ Varning! Max 150 kg.

Ÿ Varning! Trampolinen ska monteras av en vuxen enligt monteringsanvisningarna och därefter kontrolleras innan den används första 
gången.

Ÿ Varning! Endast en användare. Kollisionsrisk.

Varningar Fara för barn
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Ÿ Användning av studsmattan kan, som i alla aktiva fritidssportaktiviteter, leda till personskador. Även landningar på hoppmattan kan 
leda till skador, särskilt på ryggen, nacken eller huvudet.

Risk för personskada

Ÿ Varning! Hoppa utan skor.

Ÿ Varning! Använd inte mattan när den är våt.

Ÿ Varning! Töm fickor och händer innan du hoppar.

Ÿ Varning! Hoppa alltid i mitten av mattan.

Ÿ Varning! Ät inte medan du hoppar.

Ÿ Varning! Gå inte av genom att hoppa.

Ÿ Varning! Begränsa tiden för kontinuerlig användning (gör regelbundna pauser).

Ÿ Varning! Stäng alltid nätöppningen innan du börjar hoppa.

Ÿ Varning! Använd inte vid starka vindförhållanden och säkra studsmattan.

Ÿ Varning! Endast för utomhusbruk.

Ÿ Landa inte på huvudet eller nacken. Det finns risk för förlamande dödsfall, även vid landning mitt på studsmattan. Försök inte utföra 
volter för att undvika risken för att landa på huvudet eller nacken.

Ÿ Studsmattor är hoppanordningar som gör det möjligt för användaren att hoppa upp till ovanliga höjder liksom in i många olika 
kroppsrörelser. Att hoppa från studsmattan, slå i ramarna eller fjädrarna, eller felaktig landning på studsmattan kan leda till 
personskada.

Ÿ Se till att inte mer än en person använder produkten samtidigt. Om mer än en person hoppar på studsmattan och tappar kontrollen 
över sin bana ökar risken för en skada på grund av att användare kan kollidera eller falla av studsmattan. Detta kan leda till skada på 
skalle, nacke, rygg eller ben.

Ÿ Studsmattan kan endast användas under ledning av erfarna personer eller beprövad bruksanvisning. Använd inte studsmattan utan 
tillsyn, oavsett ålder eller erfarenhet.

Ÿ Följ alltid säkerhets- och varningsanvisningarna för studsmattan. Användning av studsmattan kan leda till allvarlig risk för personskada, 
inklusive permanent personskada, som till exempel förlamning eller till och med dödsfall.

Ÿ Produktfel tillkännages omedelbart av återförsäljaren, tillverkaren eller importören och ska åtgärdas omedelbart för vidare användning. 
Köparen eller användaren av studsmattan måste regelbundet inspektera enheten för slitage eller skador.

Ÿ Skyddsnätsinhägnaden och studsmattor kan sannolikt fungera på liknande sätt som segel. När detta händer kommer det att orsaka 
en mycket stor kraft och en "flygande" studsmatta utgör en stor fara för andra föremål och människor. Under väderpåverkan av 
kraftiga åskväder och våldsam vind ska studsmattan fästas ordentligt för att förhindra att den blåser bort. Därför krävs ett tillräckligt 
antal förankringar (minst en per ben; medföljer ej i förpackningen) för att säkerställa att lämpligt fästmaterial används. Alternativt ska 
du flytta studsmattan till ett skyddat område eller demontera den. 

Ÿ Vid dåligt väder är vi inte ansvariga för skadorna om studsmattan inte hade satts fast ordentligt. 

Ÿ Följ alla säkerhetsregler och gör dig bekant med informationen I användarhandboken.

Ÿ Alla användare av studsmattan behöver en övervakare, oavsett användarens ålder och erfarenhet.

Ÿ Studsmattan kan endast användas när hoppmattan är ren och torr. En hoppmatta med slitage eller skada måste omedelbart bytas 
ut.

Ÿ Föremål som kan vara farliga för användaren ska avlägsnas från området.

Ÿ Bär inte husdjur på hoppmattan för att skydda djurets hälsa och din hoppmatta.

Ÿ Undvik obehörig och oövervakad användning av studsmattan.

Ÿ Se till att användaren går in på studsmattan genom skyddsnätsinhägnaden eftersom varningsskyltarna på fjäderskyddsmattan är 
läsbara.

För övervakaren

Ÿ Använd inte studsmattor under påverkan av alkohol eller droger (även receptfria eller receptbelagda läkemedel).

Ÿ Studera noga de grundläggande hopp- och kroppspositionerna innan du försöker svåra hopp.

Ÿ Böj knäna när fötterna kommer i kontakt med hoppmattan för att sluta studsa tillbaka.

Ÿ Denna teknik ska övas medan du lär dig balansen och kontrollen för tidigare manöver. Om du alltid tappar balansen när du hoppar 
eller om du bara lär dig grunderna för hur man hoppar på en studsmatta, ska du lära dig att kontrollera din viktfördelning. Ett 
kontrollerat hopp anses vara att landa på samma plats som du startade från. Om du tappar kontrollen när du hoppar på 
studsmattan, böj knäna kraftigt när du landar så får du tillbaka kontrollen och stoppar hoppningen.

För dem som hoppar
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Ÿ Volter: Att landa på huvudet eller nacken, även om det kan hända i studsmattans mitt, ökar risken för personskada på nacke och rygg, 
vilket kan leda till förlamning och till och med dödsfall. Detta kan inträffa om användaren gör ett fel och faller framåt eller bakåt. Inga 
volter ska försökas på studsmattan.

Ÿ Sannolikheten för en skada ökar om mer än en person hoppar på studsmattan och tappar kontrollen över sitt hopp. Användare kan 
kollidera med varandra, falla av studsmattan, falla på fjädrarna eller landa felaktigt på hoppmattan. Mindre användare kommer 
lättare att skadas i så fall.

Olyckskategorier

Ÿ Var god turas om att hoppa och var uppmärksam på andra användare.

Ÿ Var god vänd dig till en utbildad trampolinlärare för ytterligare information eller träningsdokument. Användning av studsmattan kan, 
som i alla aktiva fritidssportaktiviteter, leda till personskador. Men det finns alltid sätt att minska risken för personskador. I följande 
avsnitt betonas den grundläggande orsaken till olyckor och tips ges om övervakares och användares ansvar för att undvika olyckor.

Ÿ Klättra upp på och av studsmattan: Hoppmattan är ungefär en meter över marken. Att hoppa av studsmattan ned på golvet eller 
någon annan yta kan leda till personskador. Att hoppa ned på studsmattan från ett tak på en byggnad, en terrass eller andra föremål 
kan leda till personskador. Små barn behöver hjälp när de klättrar upp på och av studsmattan. Var försiktig när du klättrar upp på och 
av studsmattan. Trampa inte på fjädrarna eller fjäderskyddsmattan. Använd inte fjäderskyddsmattan för att klättra upp på och av 
studsmattan.

Ÿ Slå i ramarna eller fjädrarna: Det kan leda till personskada att slå i ramarna eller falla in i fjädrarna när du hoppar upp och ner på 
studsmattan. Håll dig alltid i mitten av mattan när du hoppar. Se till att fjäderskyddsmattan förblir på plats och täcker ramarna och 
fjädrarna. Fjäderskyddsmattan är inte avsedd att bära en persons vikt. Trampa inte på eller hoppa direkt till fjäderskyddsmattan.

Ÿ Förlust av kontroll: När användare tappar kontrollen över sitt hopp kan de landa på hoppmattan på fel sätt eller landa på ramarna 
eller fjädrarna, eller falla av studsmattan. Ett kontrollerat hopp är ett där den som hoppar landar på och hoppar från samma plats. 
Innan en svårare hoppmanöver övas ska det grundläggande kontrollerade hoppet behärskas perfekt och kontinuerligt. Om en 
hoppmanöver provas som överstiger hopparens förmåga finns det risk för att förlora kontrollen. För att få tillbaka kontrollen över 
hoppet och landa korrekt ska knäna vara helt böjda vid landning.

Ÿ Under påverkan av droger eller alkohol: Risken för personskada ökar om användaren är påverkad av droger eller alkohol. Dessa 
substanser försvagar de berörda användarnas respons, bedömningsförmåga, rumsmedvetenhet, samordning och motoriska 
funktioner.

Ÿ Kollision med föremål: Risken för personskador ökar om andra människor, djur eller föremål är under studsmattan i hoppet, hoppar på 
studsmattan medan de bär vassa eller ömtåliga föremål, eller placerar studsmattan alltför nära elkablar, trädgrenar eller andra hinder.

Ÿ Dåligt underhåll av studsmattan: Användare kan skada sig själva om studsmattan är i dåligt skick. En sönderriven hoppmatta, en böjd 
ram, saknade fjädrar eller saknad fjäderskyddsmatta måste bytas ut innan studsmattan används. Studsmattan ska undersökas före 
varje användning.

Ÿ Väderförhållanden: En våt hoppmatta är alltför hal för säker hoppning. Vindbyar eller kraftig vind kan leda till förlust av kontroll vid 
hoppning. Studsmattan ska endast användas under lämpliga väderförhållanden för att minska risken för personskada.

Ÿ Att användaren har grundläggande kunskap om studsmattan är avgörande för säkerheten.

Ÿ Alla användare av studsmattan måste först lära sig att genomföra ett lågt kontrollerat hopp liksom de grundläggande 
landningspositionerna och kombinationerna innan de ger sig på avancerade hoppövningar.

Ÿ Användare behöver förstå varför de först måste kontrollera sitt hopp innan de övar på andra rörelser.

Ÿ Ett kontrollerat hopp är ett där du kan landa på och hoppa iväg från samma plats.

Ÿ Den första lektionen är att förstå rätt ordning för att utveckla hoppfärdigheter på en studsmatta.

Ÿ Var god vänd dig till en utbildad trampolinlärare för ytterligare information eller träningsdokument.

Metoder för olycksförebyggande
Användarens roll i förebyggande av olyckor

Ÿ Det ligger i övervakarens ansvar att garantera att användarna använder studsmattan under rimlig och erfaren tillsyn.

Ÿ Regler och varningar i denna handbok måste tillämpas och kännas till av studsmattans användare för att minska risken för olyckor 
och personskador.

Ÿ Om övervakning inte är möjlig eller tillräcklig ska studsmattan tas isär och förvaras på en säker plats för att skydda mot obehörig 
användning.

Övervakarens roll i förebyggande av olyckor
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Ogólne Porady

Ÿ Proszę uważnie przeczytać niniejsze instrukcje oraz odpowiednio używać produkt.

Ÿ Proszę przechowywać tą instrukcję oraz przekazać razem z produktem podczas transferu zmiany własności.

Ÿ Podsumowanie to może nie zawierać wszystkich detali każdej z wersji oraz uwzględnionych kroków. Proszę skontaktuj się z nami jeśli�
potrzebujesz więcej informacji albo pomocy.

Ÿ Ten produkt jest odpowiedni tylko do użytku domowego i nie jest przeznaczony do użytku przemysłowego lub publicznego. 
Niedozwolone jest stosowanie produktu w sposób niezgodny z powyższym opisem lub modyfikowanie i powielanie produktu bez 
zezwolenia, gdyż może to spowodować obrażenia ciała i/lub uszkodzenie produktu. Ten produkt musi być zainstalowany i użytkowany 
zgodnie z załączoną instrukcją. Za szkody wynikające z nieprzestrzegania przepisów dotyczących montażu i użytkowania, producenci 
nie ponoszą żadnej odpowiedzialności.

Ÿ Jest to produkt do ćwiczeń. Przed użyciem należy przeprowadzić odpowiednią rozgrzewkę. W przeciwnym razie może to spowodować 
przeciążenie mięśni, ich wyczerpanie oraz inne urazy. Nie należy przeceniać swoich możliwości. Kiedy jesteś zmęczony lub nie masz już 
siły w nogach, zrób sobie przerwę. W przeciwnym razie może to doprowadzić do poważnych kontuzji.

Ÿ Waga użytkownika: ≤150 kg

Ÿ Nie należy używać produktu, jeśli jest on uszkodzony lub wadliwy.

Ÿ Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy produkt jest nienaruszony. Uszkodzone części należy natychmiast wymienić, ponieważ 
mogą one pogorszyć działanie i bezpieczeństwo produktu.

Ÿ Niniejsza instrukcja zawiera instrukcje montażu, środki ostrożności oraz zalecenia dotyczące pielęgnacji i konserwacji trampolin w celu 
zapewnienia ich bezpiecznego użytkowania i korzystania z nich.

Ÿ Przed użyciem trampoliny lub umożliwieniem korzystania z niej innej osobie, należy dokładnie przeczytać i zrozumieć wszystkie środki 
ostrożności.

Ÿ Obowiązkiem właściciela lub osób nadzorujących jest zagwarantowanie, że każdy z użytkowników trampoliny jest wystarczająco 
poinformowany o wszystkich ostrzeżeniach i instrukcjach bezpieczeństwa.

Ÿ Wszystkie osoby korzystające z trampoliny powinny być zaznajomione z zaleceniami producenta dotyczącymi prawidłowego montażu, 
właściwego użytkowania oraz właściwej pielęgnacji i konserwacji trampoliny.

Ÿ Zalecamy korzystanie z siatki ochronnej, ponieważ sprzedajemy nie tylko trampoliny, ale również siatki ochronne. Należy pamiętać, że 
klient ponosi ryzyko niestosowania siatki ochronnej.

Ÿ Ani nasza firma, ani nasi producenci nie ponoszą odpowiedzialności za wszelkie uszkodzenia spowodowane nieprzestrzeganiem 
instrukcji bezpieczeństwa, za straty spowodowane kradzieżą lub za straty spowodowane warunkami atmosferycznymi i inne straty 
spowodowane przez różnego typu sytuacje. Jeśli były to rozpoznawalne wady fabryczne lub wady produkcyjne, odpowiedzialność 
ponosi sprzedawca.

Zapisy

Ÿ Montaż produktu musi być wykonany ostrożnie przez 3 pełnosprawne osoby dorosłe. W razie jakichkolwiek wątpliwości należy zwrócić 
się do osoby posiadającej odpowiednie kwalifikacje techniczne.

Ÿ Przed przystąpieniem do montażu należy uważnie przeczytać instrukcję i sprawdzić ilustrację montażu.

Ÿ Usunąć wszystkie materiały opakowania i położyć wszystkie części na wolnej przestrzeni. Umożliwia to lepszy przegląd całości I 
upraszcza procedurę montażu.

Ÿ Sprawdź na liście części, czy nie brakuje żadnego z elementów. Po zakończeniu montażu należy zutylizować materiał opakowaniowy.

Ÿ Stworzyć środowisko wolne od zagrożeń, np. nie dopuszczać do tego, aby narzędzia leżały wokół miejsca pracy. Opakowanie należy 
przechowywać w sposób, który nie będzie stwarzać żadnego zagrożenia.

Ÿ Folie lub plastikowe torby są niebezpieczne dla dzieci (niebezpieczeństwo uduszenia się)!

Ÿ Podczas używania narzędzi lub wykonywania prac technicznych zawsze należy zwracać uwagę na ryzyko obrażeń. Dlatego też produkt 
należy montować ostrożnie.

Ÿ Podczas montażu lub demontażu należy nosić rękawice chroniące dłonie.

Montaż
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Ÿ Trampolina może być ustawiona tylko na twardym i płaskim podłożu.

Ÿ Trampolina nie powinna być zakopana w ziemi.

Ÿ Jeśli to możliwe, postawić trampolinę na trawniku. Nie należy jej umieszczać na śliskiej powierzchni!

Ÿ Trampoliny nie mogą być montowane na betonie, asfalcie lub innej twardej powierzchni, ani w pobliżu innych wzajemnie sprzecznych 
obiektów, takich jak baseny do nurkowania, huśtawki, zjeżdżalnie, ramy do wspinaczki.

Ÿ Prosimy zwrócić uwagę na zachowanie odpowiedniej, wolnej przestrzeni nad głową lub nad trampoliną! Nad trampoliną należy 
zapewnić wolną przestrzeń o wysokości co najmniej 9,5 m. Nie należy używać trampoliny w miejscach zamkniętych, osłoniętych lub 
pod drzewami. Usunąć okoliczne gałęzie drzew, przewody elektryczne itp. w celu uniknięcia obrażeń.

Ÿ Upewnij się, że w orientacji poziomej jest wystarczająco dużo miejsca. Trampolina musi znajdować się w odległości co najmniej 3m od 
budynków, ścian, ogrodzeń lub kabli elektrycznych.

Ÿ Metalowa rama trampoliny będzie przewodzić prąd. Proszę przeprowadzić montaż trampoliny z dala od wszelkich źródeł zasilania. 
Nigdy nie wolno dopuścić do kontaktu jakichkolwiek urządzeń elektrycznych z trampoliną.

Ÿ Nie wolno używać trampoliny w pobliżu innych obiektów i konstrukcji rekreacyjnych.

Ÿ Jeśli trampolina jest umieszczona w cieniu lub w zaciemnionym miejscu, należy upewnić się, że jest ona odpowiednio oświetlona.

Ÿ Pod trampoliną nie należy umieszczać żadnych przedmiotów.

Ÿ Po zmontowaniu produktu zgodnie z instrukcją obsługi należy upewnić się, że wszystkie śruby, wkręty i nakrętki są prawidłowo 
zmontowane i dokręcone, a wszystkie nogi ramy są wzajemnie wsunięte do siebie.

Ÿ Należy unikać przesuwania dobrze zmontowanej trampoliny, ponieważ może ona zginać się pod wpływem naprężenia sprężyn. Jeśli 
trzeba to zrobić, to należy wziąć pod uwagę następujące czynniki:

Ÿ W czasie transportu, minimum 4 osoby muszą być ustawione w równej odległości od siebie wokół trampoliny tak, aby podnieść 
trampolinę z ziemi.

Ÿ Trampolina musi być przewożona w pozycji poziomej.

Ÿ Podczas przemieszczania trampoliny należy zachować ostrożność, w przeciwnym razie ramy mogą ulec wygięciu.

Ÿ W takim przypadku należy zorganizować 4 osoby, aby przywrócić pierwotny kształt ramy.

Ÿ Dzieci mogą korzystać z trampolin tylko pod nadzorem doświadczonych osób dorosłych posiadających odpowiednią wiedzę.

Ÿ Niewłaściwe użytkowanie i nadużywanie trampoliny jest niebezpieczne i może spowodować poważne obrażenia.

Ÿ Należy mieć świadomość, że zamocowane na trampolinie sprężyny mogą generować ogromną elastyczność i skierować osobę na 
macie do skakania na nietypowe wysokości oraz powodować poruszanie się ciała w różnych nietypowych i ekstremalnych kierunkach. 
Korzystaj z trampoliny tylko wtedy, gdy jesteś sprawny fizycznie i masz świadomość niebezpieczeństwa, które może powstać podczas jej 
używania.

Ÿ Produktu należy używać tylko na równej, nieśliskiej i stabilnej powierzchni.

Ÿ Przed skakaniem proszę opróżnić kieszenie. Nie noś żadnych przedmiotów na trampolinie i nie wkładaj na nią niczego.

Ÿ Podczas skakania nie należy nosić kapci ani tenisówek. Osoby skaczące na trampolinie powinny być boso lub tylko w skarpetkach lub 
też butach gimnastycznych. Nie wolno nosić żadnych twardych butów, ponieważ prowadzą one do nadmiernego zużycia trampoliny.

Ÿ Podczas skakania na trampolinie nie wolno nosić ubrań z hakami lub innymi luźnymi częściami tak, aby uniknąć zaczepienia się haków.

Ÿ Odzież powinna składać się z koszulki i krótkich spodni. Początkujący mogą również nosić luźne ubrania ochronne, takie jak koszule z 
długimi rękawami i spodnie treningowe, aż do momentu, gdy będą w stanie właściwie kontrolować lądowanie. Zapobiega to przetarciu 
skóry na łokciach i kolanach na skutek nieprawidłowego lądowania.

Ÿ Przed rozpoczęciem skakania zawsze należy zamknąć przednie drzwiczki siatki ochronnej.

Ÿ Nie jeść w trakcie lub tuż przed skakaniem.

Ÿ W celu zapewnienia prawidłowego wejścia na trampolinę i zejścia z niej, początkujący użytkownicy muszą przestrzegać ustalonych 
zasad. Dlatego też, aby wejść lub wyjść z trampoliny przez wyznaczone wejście, należy zawsze korzystać z drabinki dołączonej do 
opakowania. Nie wolno skakać bezpośrednio na trampolinę ani z niej zeskakiwać.

Ÿ Nie należy próbować wchodzić na trampolinę przeczołgując się pod siatką zabezpieczającą.

Ÿ Nie należy skakać z drzew, balkonów lub innych wysokich miejsc na trampolinę i nie używać trampoliny jako wyskoczni.

Ÿ Nigdy nie należy skakać bezpośrednio z trampoliny na ziemię, niezależnie od tego, czy na ziemi znajduje się miękka mata.

Ÿ Podczas wchodzenia na trampolinę lub schodzenia z niej dzieci, które z niej korzystają, potrzebują pomocy innych osób. Podczas 
wchodzenia na trampolinę lub schodzenia z niej należy zachować kontakt wzrokowy z drabinką i trzymać uchwyt szczebelków 
pionowych oraz zapewnić pewny kontakt stopy ze szczebelkami poziomymi.

Ÿ Aby prawidłowo wspiąć się na trampolinę, połóż ręce na ramie, wespnij się na ramę, przejdź przez sprężyny i stań na macie do 
skakania.

Ÿ Aby prawidłowo zejść z trampoliny, należy ustać na krawędzi trampoliny, usiąść, a następnie opuścić trampolinę przez drabinkę.

Ÿ Trampolina nie może przekraczać podanego maksymalnego obciążenia.

Ÿ Należy upewnić się, że nie więcej niż jedna osoba korzysta z produktu w tym samym czasie. Dwie lub więcej osób skaczących w tym 
samym czasie zwiększa ryzyko urazu!

Użytkowanie
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Ÿ Należy zawsze pozostawać w środku maty do skakania. Jeśli przesunąłeś się dalej niż 50m od środka, natychmiast przestań skakać, a 
następnie wróć do środka maty, aby wznowić skakanie. Zmniejszy to ryzyko odniesienia obrażeń przez lądowanie na macie 
zabezpieczającej sprężyny.

Ÿ Nie stawaj na macie zabezpieczającej sprężyny, ponieważ nie jest ona przeznaczona do podtrzymywania ciężaru osoby.

Ÿ Aby przestać skakać, należy zgiąć kolana, gdy stopy stykają się z matą do skakania. Opanuj tę technikę przed wypróbowaniem innych.

Ÿ Opanuj podstawowe skoki, zanim spróbujesz tych zaawansowanych. Możesz łączyć te podstawowe ruchy w różnych kombinacjach z 
prostymi skokami pośrednimi lub też bez nich, aby wykonywać różne sekwencje na trampolinie.

Ÿ Unikaj zbyt wysokich skoków. Skacz nisko, aż będziesz miał wystarczającą kontrolę nad swoimi skokami i zawsze ląduj na środku 
trampoliny. Utrzymaj wzrok na trampolinie, ponieważ pomaga to w kontrolowaniu skoków.

Ÿ Proszę wykonywać tylko łatwe i krótkie obroty podczas skakania.

Ÿ Podczas lądowania na głowie lub szyi może dojść do bardzo poważnych urazów (takich jak paraliż, złamania lub śmierć). Szczególnie 
niebezpieczne będzie skakanie i wykonywanie niektórych salt!

Ÿ Należy uważać, aby nie dopuścić do zbliżenia rąk i nóg do części ciała w ruchu. Nie wolno wkładać żadnego materiału do istniejących 
otwartych krawędzi produktu.

Ÿ Nie skakać przez dłuższy czas bez robienia sobie przerwy, ponieważ zmęczenie może spowodować wypadek.

Ÿ Osoby skaczące powinny skakać na zmianę przez krótki okres czasu. Skakanie przez dłuższy czas zwiększa ryzyko kontuzji.

Ÿ Nie należy używać trampoliny pod wpływem alkoholu lub narkotyków (w tym leków dostępnych bez recepty lub na receptę).

Ÿ Proszę skakać tylko na suchej macie do skakania! Używanie trampoliny przy silnym wietrze jest niedozwolone. Mokra mata i wilgotność 
powodują ryzyko urazów.

Ÿ Unikać kontaktu maty z ostrymi przedmiotami.

Ÿ Nie należy wchodzić pod trampolinę. Trampoliny nie zapewniają ochrony przed warunkami atmosferycznymi!

Ÿ Podczas korzystania z trampoliny na zewnątrz, wiatr lub ruch powietrza powinien być spokojny lub niewielki. Nie należy jej używać przy 
silnym wietrze.

Ÿ Zimą w niektórych krajach obciążenie śniegiem i bardzo niskie temperatury mogą zniszczyć trampolinę. Zaleca się regularne 
odśnieżanie i przechowywanie siatki ochronnej oraz maty do skakania w pomieszczeniach zamkniętych oraz utrzymywanie ich w stanie 
suchym.

Ÿ Nie należy używać trampoliny w przypadku wykrycia uszkodzenia lub nieprawidłowości lub gdy nie spełnia ona określonych warunków. 
Należy upewnić się, że sprzęt sportowy nie będzie używany do czasu przywrócenia go do stanu poprzedniego.

Ÿ Właściciel trampoliny odpowiedzialny jest za to, aby wszyscy użytkownicy zapoznali się z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji.

Ÿ Trampolina wykonana jest z wysokiej jakości materiału. Jeśli zadbasz o nią i będziesz ją prawidłowo konserwować, będziesz mógł się z 
niej cieszyć przez wiele lat. Proszę zwrócić uwagę na niniejszą instrukcję konserwacji.

Ÿ Nie należy dokonywać żadnych zmian konstrukcyjnych.

Ÿ Regularnie sprawdzać wszystkie połączenia sprężyn lub śrub i w razie potrzeby dokręcać je, aby zapobiec ich zgubienia podczas 
użytkowania.

Ÿ Regularnie sprawdzać, czy mata zabezpieczająca sprężyny jest zamocowana na miejscu.

Ÿ Jeśli na produkcie pojawią się ostre krawędzie lub narożniki, to nie może być on już używany.

Ÿ Przed i po każdym użyciu należy sprawdzić trampolinę pod kątem brakujących części, uszkodzeń i śladów zużycia. Uszkodzone lub 
brakujące części należy natychmiast wymienić.

Ÿ Pogoda, taka jak bezpośrednie światło słoneczne, deszcz, śnieg i ekstremalne temperatury mogą uszkodzić matę do skakania, matę 
zabezpieczającą sprężyny i siatkę ochronną. Należy regularnie sprawdzać, czy części te zostały uszkodzone i czy są jeszcze w stanie 
wytrzymać ciężar użytkownika. W przypadku uszkodzenia należy wymienić matę skokową i podkładkę zabezpieczającą sprężyny.

Ÿ Dla własnego bezpieczeństwa używaj tylko oryginalnych części zamiennych, które mogą być kupione od firmy SONGMICS. W razie 
jakichkolwiek wątpliwości prosimy o kontakt z naszym zespołem serwisowym.

Ÿ Chronić produkty przed zachlapaniem, wilgocią, wysoką temperaturą i bezpośrednim działaniem promieni słonecznych. W przypadku 
nieużywania trampoliny zalecamy stosowanie odpowiedniej osłony chroniącej przed działaniem czynników atmosferycznych. W 
przypadku wystawienia na zewnątrz bez zabezpieczenia, powstałe uszkodzenia nie będą objęte gwarancją.

Ÿ Silny wiatr może zdmuchnąć trampolinę. Należy pamiętać, że w przypadku spodziewanych silnych wiatrów, należy przenieść trampolinę 
w osłonięte miejsce lub rozebrać ją.

Ÿ Siatka ochronna i trampolina mogą zadziałać podobnie jak żagle, powodując zagrożenie dla innych przedmiotów I osób.

Ÿ Nieużywana trampolina powinna być zabezpieczona przed niedozwolonym dostępem. Osoba nadzorująca musi zdjąć drabinę 
podczas gdy opuszcza ona teren umiejscowienia trampoliny, aby na trampolinę nie wchodziły dzieci poniżej 3 roku życia bez żadnego 
nadzoru.

Ÿ Trampoliny powinny być zawsze przechowywane w chłodnym i suchym miejscu, a także w ich oryginalnych kartonach. Przed 
przechowywaniem należy nasmarować wszystkie elementy połączeniowe dla zapewnienia ich ochrony.

Ÿ Produkt należy przechowywać w bezpiecznym i wodoszczelnym miejscu, aby uniknąć uszkodzenia produktu lub spowodowania urazów.

Ÿ Należy upewnić się, że stosowany detergent, temperatura wody i metoda prania są odpowiednie. Zalecamy, aby użytkownicy delikatnie 
przetarli produkt przy użyciu ciepłej wodą i miękkiej szczotki.

Ÿ Wymień siatkę i/lub ogrodzenie po roku użytkowania.

Dbanie o produkt i konserwacja



68

Ÿ Ostrzeżenie. Trampoliny powyżej 50 cm (20 cali) wzrostu nie są zalecane dla dzieci poniżej 6 roku życia! 

Ÿ Ostrzeżenie. Należy pamiętać, że opakowanie nie jest odpowiednie dla dzieci! Istnieje niebezpieczeństwo uduszenia się!

Ÿ Ostrzeżenie. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy. Małe części. Ryzyko zadławienia.

Ÿ Ostrzeżenie. Tylko do użytku domowego.

Ÿ Ostrzeżenie. Maks. 150 kg.

Ÿ Ostrzeżenie. Trampolina powinna być montowana przez osobę dorosłą zgodnie z instrukcją montażu, a następnie sprawdzona przed 
pierwszym użyciem.

Ÿ Ostrzeżenie. Tylko jeden użytkownik. Ryzyko kolizji.

Ÿ Ostrzeżenie. Skacz bez butów.

Ÿ Ostrzeżenie. Nie używaj maty, gdy jest mokra.

Ÿ Ostrzeżenie. Opróżnij kieszenie i ręce przed skakaniem.

Ÿ Ostrzeżenie. Zawsze skacz na środku maty.

Ÿ Ostrzeżenie. Nie jedz podczas skakania.

Ÿ Ostrzeżenie. Nie opuszczaj maty skokiem.

Ÿ Ostrzeżenie. Ogranicz czas ciągłego użytkowania (rób regularne przerwy).

Ÿ Ostrzeżenie. Zawsze zamykaj otwór siatki przed rozpoczęciem skakania.

Ÿ Ostrzeżenie. Nie używaj trampoliny przy silnym wietrze i zabezpiecz ją.

Ÿ Ostrzeżenie. Tylko do użytku na zewnątrz.

Ostrzeżenia Niebezpieczeństwo dla dzieci

Ÿ Korzystanie z trampoliny może, jak przy wszystkich rodzajach aktywnego wypoczynku, prowadzić do urazów. Nawet lądowanie na 
macie do skakania może prowadzić do urazów, zwłaszcza pleców, szyi lub głowy.

Ÿ Nie należy lądować na głowie ani na szyi. Istnieje ryzyko śmierci, nawet przy lądowaniu na środku trampoliny. Nie należy próbować salt, 
aby uniknąć ryzyka wylądowania na głowie lub szyi.

Ÿ Trampoliny są urządzeniami do skakania, pozwalającymi na skakanie na nietypowych wysokościach, jak również umożliwiającymi 
wykonywanie różnorakich ruchów ciała. Skoki z trampoliny, uderzenia w ramę lub sprężyny, czy też nieprawidłowe lądowanie na 
trampolinie może prowadzić do urazów.

Ÿ Należy upewnić się, że nie więcej niż jedna osoba korzysta z produktu w tym samym czasie. Jeśli więcej niż jedna osoba skacze na 
trampolinie i traci kontrolę nad swoją trajektorią, to zwiększa to możliwość urazów, spowodowanych zderzeniem użytkowników lub 
upadkiem z trampoliny. Może to prowadzić do urazów czaszki, szyi, pleców lub nóg.

Ÿ Trampolina może być używana tylko pod opieką doświadczonych osób lub udokumentowanej instrukcji obsługi. Nie wolno korzystać z 
trampoliny bez nadzoru, niezależnie od wieku I doświadczenia.

Ÿ Należy zawsze stosować się do wskazówek dotyczących bezpieczeństwa i ostrzeżeń znajdujących się na trampolinie. Korzystanie z 
trampoliny może prowadzić do poważnego ryzyka urazu, w tym trwałego, takiego jak paraliż, a nawet śmierci.

Ÿ Wady produktu powinny być niezwłocznie zgłaszane do sprzedawcy, producenta lub importera i muszą być niezwłocznie usuwane w 
celu dalszego użytkowania. Kupujący lub użytkownik trampoliny musi regularnie sprawdzać urządzenie pod kątem zużycia lub 
uszkodzenia.

Ÿ Siatka ochronna i trampolina prawdopodobnie zadziałają podobnie jak żagle. W momentach, gdy tak się stanie, spowoduje to bardzo 
dużą siłę, a "sunąca" trampolina będzie wielkim zagrożeniem dla innych przedmiotów i ludzi. Przy wpływie silnych burz z piorunami i 
gwałtownego wiatru, trampolina powinna być dobrze zamocowana, aby zapobiec jej zdmuchnięciu. Dlatego też wymagana jest 
wystarczająca liczba punktów kotwiczenia (nie mniej niż jeden na każdą nogę; nie są one zawarte w opakowaniu) tak, aby zapewnić 
odpowiednie przymocowanie. Alternatywnie, należy przenieść trampolinę na obszar chroniony lub zdemontować ją. W przypadku złej 
pogody nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia w przypadku, gdy trampolina nie została dokładnie zamocowana.

Ryzyko Urazów

Ÿ Należy przestrzegać wszystkich zasad bezpieczeństwa i zapoznać się z informacjami zawartymi w instrukcji obsługi.

Ÿ Wszyscy użytkownicy trampoliny potrzebują osoby nadzorującej, niezależnie od wieku i doświadczenia użytkownika

Ÿ Trampolina może być używana tylko wtedy, gdy mata skokowa jest czysta i sucha. Mata skokowa, która uległa zużyciu lub uszkodzeniu, 
musi być natychmiast wymieniona.

Dla osoby nadzorującej
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Ÿ Nie należy używać trampoliny pod wpływem alkoholu lub narkotyków (w tym leków dostępnych bez recepty lub na receptę).

Ÿ Przed przystąpieniem do wykonywania trudnych skoków należy dokładnie zapoznać się z podstawowym skokami i pozycjami ciała.

Ÿ Zaprzestań podskakiwania poprzez zgięcie kolan, gdy stopy stykają się z matą do skakania.

Ÿ Technika ta powinna być praktykowana podczas nauki równowagi i kontroli poprzedniego manewru. Jeśli zawsze tracisz równowagę w 
skokach lub uczysz się po prostu podstaw jak skakać na trampolinie, to powinieneś opanować kontrolę rozkładu masy ciała. Skok 
kontrolowany uważany jest za lądowanie w tym samym miejscu, z którego się startowało. Jeśli stracisz kontrolę podczas skakania na 
trampolinie, to należy gwałtownie zgiąć kolana podczas lądowania, a pozwoli Ci to odzyskać kontrolę i zatrzymać podskakiwanie.

Ÿ Proszę skakać na zmianę i zwracać uwagę na innych użytkowników.

Ÿ W celu uzyskania dalszych informacji lub dokumentów dotyczących ćwiczeń, prosimy zwrócić się do przeszkolonego nauczyciela 
trampolinowego. Korzystanie z trampoliny, podobnie jak przy wszystkich rodzajach aktywnego wypoczynku, może prowadzić do urazów. 
Istnieją jednak sposoby na zmniejszenie ryzyka urazów. W kolejnych rozdziałach podkreślono podstawowe przyczyny wypadków oraz 
podano wskazówki dotyczące odpowiedzialności opiekunów i użytkowników dotyczące unikanie wypadków.

Dla osób skaczących

Ÿ Przedmioty, które mogą być niebezpieczne dla użytkownika, powinny być usunięte z otaczającego obszaru.

Ÿ Nie należy wnosić zwierząt domowych na matę skokową, aby chronić zdrowie swojego zwierzęcia i matę skokową.

Ÿ Unikać nieautoryzowanego i niekontrolowanego użycia trampoliny.

Ÿ Upewnić się, że użytkownik wchodzi na trampolinę przez siatkę osłony bezpieczeństwa, ponieważ znaki ostrzegawcze na macie 
zabezpieczającej sprężyny są tam czytelne.

Ÿ Salta: Lądowanie na głowie lub szyi, nawet jeśli wydarzy się w środku trampoliny, zwiększa ryzyko urazu szyi i pleców, co może prowadzić 
do paraliżu, a nawet śmierci. Może się to zdarzyć, gdy użytkownik popełni błąd i upadnie do przodu lub do tyłu. Na trampolinie nie 
należy próbować wykonywania salt.

Ÿ Prawdopodobieństwo urazu wzrasta, jeżeli więcej niż jedna osoba skacze na trampolinie i traci kontrolę nad swoim skokiem. 
Użytkownicy mogą zderzyć się ze sobą, spaść z trampoliny, spaść na sprężyny lub źle wylądować na macie do skakania. Mniejsi 
użytkownicy będą w takim przypadku bardziej podatni na urazy.

Ÿ Wspinanie się na i z trampoliny: Mata do skakania znajduje się około metra nad ziemią. Skoczenie z trampoliny na podłogę lub inną 
powierzchnię może prowadzić do obrażeń. Skoki na trampolinie z dachu budynku, tarasu lub innych przedmiotów mogą prowadzić do 
urazów. Małe dzieci potrzebują pomocy przy wchodzeniu na trampolinę i schodzeniu z niej. Należy zachować ostrożność podczas 
wchodzenia na trampolinę i schodzenia z niej. Nie wchodzić na sprężyny lub matę zabezpieczającą sprężyny. Nie używać maty 
zabezpieczającej sprężyny do wchodzenia na i schodzenia z trampoliny.

Ÿ Uderzenie w ramy lub sprężyny: Uderzenie w ramy lub wpadnięcie w sprężyny podczas skakania w górę i w dół na trampolinie, może 
doprowadzić do obrażeń ciała. Proszę pozostać na środku maty podczas skakania. Należy upewnić się, że mata zabezpieczająca 
sprężyny pozostaje na swoim miejscu oraz przykryć ramy i sprężyny. Mata zabezpieczająca sprężyny nie jest przeznaczona do 
podtrzymywania ciężaru osoby. Nie należy wchodzić na matę zabezpieczającej sprężyny ani skakać bezpośrednio na nią.

Ÿ Utrata kontroli: Kiedy użytkownik traci kontrolę nad skokiem, może wylądować na macie skokowej w niewłaściwy sposób lub też 
wylądować na ramie lub sprężynach, albo spaść z trampoliny. Skok kontrolowany to taki, w którym osoba skacząca ląduje i skacze z 
tego samego miejsca. Przed spróbowaniem trudniejszych manewrów, należy perfekcyjnie opanować podstawowy skok kontrolowany. 
Próba manewru skokowego, który przekracza możliwości osoby skaczącej, grozi utratą kontroli. W celu odzyskania kontroli nad skokiem i 
prawidłowego lądowania, należy całkowicie zgiąć kolana podczas lądowania.

Ÿ Wpływ narkotyków lub alkoholu: Możliwość urazu wzrasta, jeśli użytkownik znajduje się pod wpływem narkotyków lub alkoholu. 
Substancje te osłabiają reakcję, zdolność osądzania, świadomość przestrzenną, koordynację i funkcje motoryczne użytkowników.

Ÿ Zderzenie z przedmiotami: Możliwość urazów wzrośnie, jeśli podczas skakania pod trampoliną znajdą się inne osoby, zwierzęta lub 
przedmioty, skacząc na trampolinie podczas przenoszenia ostrych lub kruchych przedmiotów, lub umieszczając trampolinę zbyt blisko 
przewodów elektrycznych, gałęzi drzew lub innych przeszkód.

Ÿ Nieodpowiednia konserwacja trampoliny: Użytkownicy mogą zrobić sobie krzywdę, jeśli trampolina jest w złym stanie. Przed użyciem 
trampoliny należy wymienić podartą matę do skakania, wygiętą ramę, brakujące sprężyny lub matę zabezpieczającą sprężyny. Przed 
każdym użyciem trampoliny należy ją sprawdzić.

Ÿ Warunki pogodowe: Mokra mata do skakania jest zbyt śliska, aby skakać na niej bezpiecznie. Podmuch wiatru lub silny wiatr mogą 
prowadzić do utraty kontroli podczas skakania. Aby zmniejszyć możliwość występowania kontuzji, trampolina powinna być używana 
tylko w odpowiednich warunkach pogodowych.

Kategorie Wypadkowe

Metody zapobiegania wypadkom
Rola użytkownika w zapobieganiu wypadkom
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Ÿ Podstawowa znajomość trampoliny przez użytkownika jest niezbędna dla zapewnienia bezpieczeństwa.

Ÿ Wszyscy użytkownicy trampoliny muszą się najpierw nauczyć, jak wykonywać niski skok kontrolowany oraz podstawowe pozycje i 
kombinacje lądowania przed przejściem do ćwiczenia skoków zaawansowanych.

Ÿ Użytkownicy muszą zrozumieć, dlaczego na samym początku muszą nauczyć się kontrolować swój skok, zanim przejdą do 
wykonywania innych ruchów.

Ÿ Skok kontrolowany to taki, w którym startujesz i lądujesz z tego samego miejsca.

Ÿ Pierwszą lekcją jest zrozumienie właściwej kolejności w rozwijaniu umiejętności skakania na trampolinie.

Ÿ W celu uzyskania dalszych informacji lub materiałów do ćwiczeń, prosimy zwrócić się do przeszkolonego nauczyciela trampolinowego.

Ÿ Obowiązkiem osoby nadzorującej jest zagwarantowanie, że użytkownicy korzystają z trampoliny pod rozsądnym i doświadczonym 
nadzorem.

Ÿ Zasady i ostrzeżenia zawarte w niniejszej instrukcji muszą być stosowane i znane użytkownikom trampoliny w celu ograniczenia 
możliwości występowania wypadków I urazów.

Ÿ W przypadku, gdy nadzór nie jest możliwy lub wystarczający, trampolinę należy rozebrać i przechowywać w zabezpieczonym miejscu, 
aby uchronić ją przed nieuprawnionym użyciem.

Rola osoby nadzorującej w zapobieganiu wypadkom

TR

Genel kurallar

Ÿ Lütfen aşağıdaki talimatları dikkatlice okuyun ve ürünü belirtildiği şekilde kullanın.

Ÿ Lütfen bu kılavuzu saklayın ve ürünü teslim ederken karşı tarafa verin.

Ÿ Bu özet, tüm varyasyonları ve dikkate alınan adımları bütünüyle içermeyebilir. Ek bilgi veya yardım gerekirse lütfen bizimle iletişime geçin.

Notlar

Ÿ Bu ürün yalnızca özel kullanım için tasarlanmıştır ve endüstriyel veya genel uygulama için tasarlanmamıştır. Yukarıdaki açıklamaya 
aykırı olarak kullanılması veya izinsiz olarak ürünün değiştirilmesi ve çoğaltılması yasaktır ve bu, yaralanmaya ve/veya üründe hasara 
neden olabilir. Bu ürün ekteki talimatlara göre kurulmalı ve kullanılmalıdır. Üreticiler, montaj ve kullanım talimatlarına uyulmamasından 
kaynaklanan hasarlardan sorumlu değildir.

Ÿ Bu egzersiz için bir üründür. Kullanmadan önce belirli bir ısınma yapın. Aksi takdirde, kas gerilmesine, kas yorgunluğuna ve diğer 
yaralanmalara neden olabilir. Yeteneklerinizi abartmayın. Yorgun olduğunuzda veya bacaklarınız güç kaybettiğinde, bir mola verin. Aksi 
takdirde ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Ÿ Kullanıcı Ağırlığı: ≤150 kg

Ÿ Ürün hasarlı veya kusurlu ise kullanılmamalıdır.

Ÿ Her kullanımdan önce ürünün sağlam olduğundan emin olun. Ürünün işlevselliğini ve güvenliğini tehlikeye atabileceklerinden, arızalı 
parçalar derhal değiştirilmelidir.

Ÿ Bu kılavuz, trambolinin güvenli kullanımını ve keyfini çıkarmasını sağlamak için trambolinin montaj talimatlarını, güvenlik önlemlerini ve 
bakım ve onarım önerilerini içerir.

Ÿ Trambolini kullanmadan veya kullanmasına izin vermeden önce, tüm önlemler iyice okunmalı ve anlaşılmalıdır.

Ÿ Tüm trambolin kullanıcılarının tüm uyarı referansları ve güvenlik talimatları hakkında yeterince bilgilendirilmesini sağlamaktan mal 
sahibi veya denetçiler sorumludur.

Ÿ Tüm trambolin kullanıcıları, doğru montaj, kullanım ve bakım ve onarım için üreticinin tavsiyelerine aşina olmalıdır.

Ÿ Sadece trambolin değil, aynı zamanda güvenlik muhafaza ağları da sattığımız için güvenlik muhafaza ağını kullanmanızı öneririz. 
Güvenlik muhafaza ağının kullanılmamasıyla ilgili tüm risklerden müşterinin sorumlu olduğunu lütfen unutmayın.

Ÿ Yanlış kullanımdan veya güvenlik talimatlarına uyulmamasından kaynaklanan herhangi bir hasardan, hırsızlık veya hava koşullarından 
kaynaklanan herhangi bir kayıptan veya diğer tür durumlardan kaynaklanan kayıplardan ne şirketimiz ne de üreticilerimiz sorumlu veya 
yükümlü olmayacaktır. Belirgin üretim veya üretim kusurları varsa, satıcı ilgili sorumluluğu üstlenecektir.
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Montaj

Ÿ Ürün, fiziksel durumu iyi olan 3 yetişkin tarafından özenle monte edilmelidir. Herhangi bir şüpheniz varsa, teknik olarak kalifiye bir kişiye 
danışın.

Ÿ Montaja başlamadan önce lütfen talimatları dikkatlice okuyun ve montaj resmini inceleyin.

Ÿ Tüm paketleme malzemelerini çıkarın ve tüm parçaları boş bir yüzeye koyun. Bu, bir genel bakış sağlar ve montaj sürecini kolaylaştırır.

Ÿ Hiçbir parçanın eksik olmadığından emin olmak için parça listesini kontrol edin. Montaj tamamlandığında ambalaj malzemesini atın.

Ÿ Tehlikesiz bir ortam oluşturun. Örneğin, aletlerin iş yerinde dağınık bir şekilde bırakılmasına izin vermeyin. Ambalaj malzemesi risk 
oluşturmayacak şekilde saklanmalıdır. Folyolar veya plastik torbalar çocuklar için tehlikelidir (boğulma tehlikesi)!

Ÿ Aletlerle çalışırken veya teknik işleri gerçekleştirirken her zaman yaralanma riski vardır. Bu nedenle ürünü dikkatli bir şekilde monte edin.

Ÿ Ellerinizi korumak için lütfen monte ederken veya sökerken eldiven giyin.

Ÿ Trambolin sadece sağlam, düz bir zemine monte edilebilir.

Ÿ Trambolin toprağa gömülmemelidir.

Ÿ Mümkünse, trambolini çimlerin üzerine yerleştirin. Kaygan bir yüzeye yerleştirilmemelidir!

Ÿ Trambolin kurulumu beton, asfalt veya diğer sert yüzeylerde ve ayrıca dalış havuzları, salıncaklar, kaydıraklar ve tırmanma çerçeveleri 
gibi tesislerin yakınında yasaktır.

Ÿ  Lütfen trambolinin üzerinde veya üzerinde uygun ve açık bir boşluk bırakmaya dikkat edin! Trambolin üzerinde en az 9,5 m'lik açık ve 
boş bir alan gereklidir. Trambolini kapalı alanlarda, ağaçların altında veya korunaklı alanlarda kullanmayınız. Yaralanmaları önlemek için 
lütfen yakındaki ağaç dallarını, elektrik kablolarını vb. temizleyin.

Ÿ Yeterli yatay aktivite alanı olduğundan emin olun. Trambolin, binalardan, duvarlardan, çitlerden ve elektrik hatlarından en az 3m 
mesafede olmalıdır.

Ÿ Trambolin metal çerçevesi bir elektrik iletkenidir. Lütfen trambolini herhangi bir güç kaynağından uzağa monte edin. Herhangi bir 
elektrikli ekipmanın trambolin ile temas etmesine asla izin vermeyin.

Ÿ Trambolin, diğer eğlence tesisleri ve yapıların yakınında kullanılmamalıdır.

Ÿ Trambolin gölgelere veya karanlık alanlara yerleştirilmişse yeterli aydınlatma olduğundan emin olun.

Ÿ Trambolin altına hiçbir şey yerleştirilemez.

Ÿ Ürünü talimatlara göre monte ettikten sonra tüm vida, civata ve somunların doğru şekilde takıldığından ve sıkıldığından ve tüm çerçeve 
ayaklarının karşılıklı olarak birbirine takıldığından emin olun.

Ÿ Yay gerilimi bükülmeye neden olabileceğinden, monte edilmiş trambolini hareket ettirmekten kaçının. Bu gerekliyse, lütfen aşağıdakileri 
göz önünde bulundurun:

Ÿ Trambolini yerden kaldırmak için taşıma sırasında en az 4 kişi trambolin etrafına eşit aralıklarla yerleştirilmelidir.

Ÿ Trambolin yatay olarak taşınmalıdır.

Ÿ Trambolini hareket ettirirken dikkatli olun, yanlış kullanım nedeniyle trambolinin çerçeveleri bükülebilir.

Ÿ Bu meydana gelirse, çerçeveyi orijinal şekline döndürmek için lütfen 4 kişi ayarlayın.

Ÿ Çocuklar trambolinleri yalnızca bilgili, deneyimli yetişkinlerin gözetimi altında kullanabilirler.

Ÿ Trambolin yanlış kullanımı ve uygunsuz kullanımı tehlikelidir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Ÿ Bir tramboline bağlı yayların muazzam bir esneklik üretebileceğini, kişiyi zıplama matı üzerinde aşırı yüksekliklere itebileceğini ve 
vücudun çeşitli aşırı yönlerde hareket etmesine neden olabileceğini unutmayın. Trambolini sadece fiziksel olarak uygunsanız ve kullanım 
sırasında ortaya çıkabilecek tehlikeleri biliyorsanız kullanın.

Ÿ Ürünü yalnızca düz, kaygan olmayan ve sabit yüzeylerde kullanın.

Ÿ Lütfen zıplamadan önce ceplerinizi boşaltın. Tramboline herhangi bir eşya taşımayın veya üzerine herhangi bir şey koymayın.

Ÿ Zıplarken terlik veya tenis ayakkabısı giymeyin. Trambolinde zıplarken yalın ayak olması veya sadece çorap veya jimnastik ayakkabısı 
giyilmesi gerekmektedir. Sert ayakkabılar trambolinin aşırı aşınmasına neden olduğu için yasaktır.

Ÿ Kancaların takılmasını önlemek için trambolinde kancalı veya parçalı giysiler giyilmemelidir.

Ÿ Uygun giysiler bir tişört ve kısa pantolondan oluşmalıdır. Yeni başlayanlar, uygun iniş kontrolünde ustalaşana kadar uzun kollu gömlekler 
ve antrenman pantolonları gibi koruyucu giysiler de giyebilirler. Bu, yanlış iniş nedeniyle dirsek ve dizlerde cilt hasarını önler.

Ÿ Zıplamadan önce, güvenlik kabini ağının önden açılan kapısını daima kapalı tutun.

Ÿ Atlama sırasında veya hemen öncesinde yemek yemeyin.

Ÿ Yeni başlayan trambolin kullanıcıları, tramboline binerken ve inerken belirli bir kurala uymalıdır. Bu nedenle, belirtilen girişten tramboline 
girmek veya çıkmak için her zaman verilen merdiveni kullanmalısınız. Lütfen doğrudan trambolinin üzerine veya dışına atlamayın.

Kullanım
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Ÿ Muhafaza ağının altında emekleyerek tramboline erişmeye çalışmayın.

Ÿ Ağaçlardan, balkonlardan veya diğer yüksek yerlerden trambolin üzerine atlamayın ve trambolini sıçrama tahtası olarak kullanmayın.

Ÿ Zemin yumuşak bir matla kaplı olsa bile, asla doğrudan trambolinden yere atlamayın.

Ÿ Trambolin kullanan çocuklar, tramboline tırmanırken veya trambolinden inerken yardıma ihtiyaç duyar. Tramboline tırmanırken veya 
inerken, her zaman merdivene dikkat edin, dikey çubukların tutamağını tutun ve ayak ile merdivenin yatay çubuğu arasında sağlam bir 
temas sağlayın.

Ÿ Tramboline düzgün bir şekilde tırmanmak için ellerinizi çerçevelerin üzerine koyun, çerçevelere tırmanın, yayları çaprazlayın ve atlama 
matının üzerinde durun.

Ÿ Trambolinden doğru bir şekilde çıkmak için trambolinin kenarına gidin, oturun ve ardından merdivenden çıkın.

Ÿ Trambolin belirtilen maksimum ağırlık sınırını aşmamalıdır.

Ÿ Ürünü aynı anda birden fazla kişinin kullanmadığından emin olun. İki veya daha fazla kişi aynı anda zıpladığında yaralanma riskini 
artıracaktır!

Ÿ Daima atlama matının ortasında kalın. Merkezden 50 m'den fazla hareket ettiyseniz, devam etmeden önce hemen zıplamayı bırakmalı 
ve matın ortasına dönmelisiniz. Bu, yaylı koruma matına inerek yaralanma riskini azaltacaktır.

Ÿ Bir kişinin ağırlığını desteklemek için tasarlanmadığından, yaylı koruma matının üzerinde durmayın.

Ÿ Zıplamayı durdurmak için, ayaklarınız zıplama matına değdiği anda dizlerinizi bükün. Diğer hareketlere geçmeden önce bu yöntemde 
ustalaşın.

Ÿ Daha ileri teknikleri denemeden önce atlamanın temellerini öğrenin. Trambolin üzerinde, bu temel hareketleri ara atlamalı veya 
atlamasız çeşitli şekillerde birleştirerek çeşitli kombinasyonları gerçekleştirebilirsiniz.

Ÿ Çok yükseğe zıplamaktan kaçının. Yeterli kontrole sahip olana kadar alçak atlamaları sürdürün ve daima trambolinin ortasına inin. 
Gözlerinizi trambolinde tutmak, atlamalarınızın kontrolünü sağlamanıza yardımcı olacaktır.

Ÿ Lütfen zıplarken sadece basit ve kısa dönüşler yapın.

Ÿ Baş veya boyun üzerine düşmek ciddi yaralanmalara (felç, kırık veya ölüm gibi) neden olabilir. Özellikle havada zıplayarak takla atmak 
tehlikeli olacaktır!

Ÿ Hareket sırasında kol ve bacaklarınızın diğer vücut bölgelerine yaklaşmadığından emin olun. Ürünün mevcut açılan kenarlarına 
herhangi bir malzeme sokmayın.

Ÿ Yorgunluk bir kazaya yol açabileceğinden, ara vermeden uzun süre zıplamaya devam etmeyin.

Ÿ Zıplayanalar kısa sürelerle sırayla zıplamalıdır. Uzun süre atlama, yaralanma riskini artıracaktır.

Ÿ Alkol veya uyuşturucu (reçetesiz veya reçeteli ilaçlar dahil) etkisi altındayken trambolini kullanmayın.

Ÿ Lütfen sadece kuru bir atlama matına atlayın! Trambolinin şiddetli rüzgarlarda kullanılmasına izin verilmez. Islak paspaslar ve nemli 
hava yaralanma riskini artırır.

Ÿ Sıçrama matı ile keskin nesneleri temas ettirmekten kaçının.

Ÿ Trambolin altında kimse yok. Trambolinler hava koşullarına karşı koruma sağlamaz!

Ÿ Dışarıda bir trambolin kullanırken, rüzgar veya hava hareketi çok az olmalı veya hiç olmamalıdır. Şiddetli rüzgar altında kullanmayın.

Ÿ Bazı ülkelerde kış aylarında kar yükü ve aşırı düşük sıcaklıklar trambolinleri tahrip edebilir. Güvenlik muhafaza ağının ve atlama matının  
düzenli olarak kardan temizlenmesi ve kuru bir ortamda kapalı mekanlarda saklanması tavsiye edilir.

Ÿ Hasar veya anormallik tespit edildiğinde veya şartları sağlayamadığında trambolini kullanmayınız. Lütfen spor malzemelerinin 
temizlenip eski haline getirilinceye kadar kullanılmadığından emin olunuz.

Ÿ Trambolin sahibi, tüm kullanıcıların kılavuzun talimatlarına aşina olmasını sağlamaktan sorumludur.

Bakım ve Onarım

Ÿ Trambolin yüksek kaliteli malzemeden yapılmıştır. Düzgün bir şekilde bakımını ve onarımını yaparsanız, uzun yıllar boyunca memnun 
kalırsınız. Lütfen bu bakım talimatlarına dikkatlice uyun.

Ÿ Herhangi bir yapısal değişiklik yapmayın.

Ÿ Tüm yay ve cıvata bağlantılarını düzenli olarak kontrol edin ve gerekirse kullanım sırasında kayıplarını önlemek için sıkın.

Ÿ Yaylı koruma matının yerinde sabit olduğunu düzenli olarak kontrol edin.

Ÿ Üründe keskin kenarlar veya köşeler oluşursa artık kullanılamaz.

Ÿ Her kullanımdan önce ve sonra trambolini herhangi bir eksik parça, hasar ve aşınma ve yıpranma belirtilerini kontrol edin. Arızalı veya 
eksik parçalar derhal değiştirilmelidir.

Ÿ Doğrudan güneş ışığı, yağış ve aşırı sıcaklıklar atlama matına, yaylı koruma matına ve güvenlik muhafaza ağına zarar verebilir. Lütfen 
bu parçaların güvenliğinin ihlal edilip edilmediğini ve yine de kullanıcının ağırlığını destekleyip destekleyemeyeceğini belirlemek için rutin 
denetimler gerçekleştirin. Hasar meydana geldiğinde, lütfen atlama matını ve yaylı koruma pedini değiştirin.

Ÿ Kendi güvenliğiniz için yalnızca SONGMICS'ten alınabilecek orijinal yedek parçaları kullanın. Herhangi bir şüpheniz varsa, lütfen hizmet 
ekibimizle iletişime geçin.
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Ÿ Ürünleri sıçrama, nem, aşırı sıcaklık ve doğrudan güneş ışığından koruyun. Trambolin kullanmıyorsanız, onu hava koşullarından korumak 
için koruyucu bir örtü kullanmanızı öneririz. Trambolin elemanları dışarıda korumasız kalırsa meydana gelen hasar garanti kapsamına 
girmez.

Ÿ Şiddetli rüzgarlar trambolini uçurabilir. Şiddetli rüzgarlar bekleniyorsa, trambolini korumalı bir alana taşımanız veya sökmeniz gerektiğini 
lütfen unutmayın.

Ÿ The safety enclosure net and trampolines may play a similar role as sails, causing danger to other objects and people.

Ÿ Kullanılmadığı zaman trambolini yetkisiz erişime karşı koruyun. Trambolin alanından ayrılırken denetmen, 6 yaşından küçük denetimsiz 
çocukların tramboline tırmanmasını önlemek için merdiveni çıkarmalıdır.

Ÿ Trambolinleri daima serin, kuru bir yerde veya orijinal ambalajlarında saklayın. Depolamadan önce koruma için tüm eklemleri yağlayın.

Ÿ Ürüne veya insanlara zarar gelmesini veya yaralanmayı önlemek için, ürün güvenli ve hava koşullarına dayanıklı bir yerde tutulmalıdır.

Ÿ Lütfen deterjanınızın, su sıcaklığınızın ve yıkama yönteminizin uygun olduğundan emin olun. Kullanıcıların yüzeyi ılık su ve yumuşak bir 
fırça ile silmelerini öneririz.

Ÿ Ağ ve/veya koruma kafesini bir yıl kullanımdan sonra değiştirin.

Çocuklar İçin Uyarı- Tehlike

Ÿ Uyarı. 6 yaşından küçük çocuklar için 50 cm'den yüksek trambolinler önerilmez! 

Ÿ Uyarı. Lütfen ambalaj malzemesinin çocuklara uygun olmadığını unutmayın! Boğulma tehlikesi var!

Ÿ Uyarı. 36 aydan küçük çocuklar için uygun değildir. Küçük parçalar. Boğulma tehlikesi.

Ÿ Uyarı. Yalnızca ev içi kullanım içindir.

Ÿ Uyarı. Maksimum 150 kg.

Ÿ Uyarı. Trambolin, bir yetişkin tarafından montaj talimatlarına uygun olarak monte edilmeli ve ilk kullanımdan önce kontrol edilmelidir.

Ÿ Uyarı. Yalnızca bir kullanıcı. Çarpma tehlikesi.

Ÿ Uyarı. Ayakkabısız zıplayın.

Ÿ Uyarı. Mat ıslakken kullanmayın.

Ÿ Uyarı. Zıplamadan önce ceplerinizi ve ellerinizi boşaltın.

Ÿ Uyarı. Her zaman matın ortasında zıplayın.

Ÿ Uyarı. Zıplarken yemek yemeyin.

Ÿ Uyarı. Zıplayarak çıkmayın.

Ÿ Uyarı. Sürekli kullanım süresini sınırlayın (düzenli aralar verin).

Ÿ Uyarı. Zıplamadan önce her zaman ağın açıklığını kapatın.

Ÿ Uyarı. Güçlü rüzgar koşullarında kullanmayın ve trambolini sabitleyin.

Ÿ Uyarı. Yalnızca dış mekan kullanımı içindir.

Yaralanma Riski

Ÿ Tüm aktif eğlence sporlarında olduğu gibi, trambolin kullanımı yaralanmalara neden olabilir. Sıçrama matına yapılan inişler bile özellikle 
baş, boyun ve sırtta yaralanmalara neden olabilir.

Ÿ Başınızın veya boynunuzun üzerine inmekten kaçının. There is the risk of paralyzing death, even landing in the middle of the trampoline. 
Baş veya boyun üzerine düşme riskinden kaçınmak için takla atmaya çalışmayın.

Ÿ Trambolinler, kullanıcının alışılmadık yüksekliklere zıplamasına ve çeşitli vücut hareketlerine girmesine izin veren atlama aparatlarıdır. 
Trambolinden atlamak, çerçevelere veya yaylara çarpmak veya trambolin üzerine yanlış inmek yaralanmaya neden olabilir.

Ÿ Ürünü aynı anda birden fazla kişinin kullanmadığından emin olun. Birden fazla kişi trambolinde atlarsa ve yörüngelerinin kontrolünü 
kaybederse, kullanıcıların trambolinde çarpma veya düşme olasılığı daha yüksektir, bu da yaralanma riskini artırır. Bu, baş, boyun, sırt 
veya bacak yaralanmalarına neden olabilir.

Ÿ Trambolin sadece deneyimli kişilerin gözetiminde veya güvenilir bir kullanım kılavuzunda kullanılabilir. Yaş veya deneyim düzeyi ne 
olursa olsun, trambolini gözetimsiz kullanmayınız.

Ÿ Daima trambolinin güvenlik ve uyarı talimatlarına uyun. Trambolin, felç veya ölüm gibi kalıcı yaralanmalar da dahil olmak üzere önemli 
bir ciddi yaralanma riski taşır.

Ÿ Satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından ürün kusurlarının derhal bildirilmesi ve kullanıma devam edilmeden önce derhal düzeltilmesi 
gerekir. Alıcı veya kullanıcı, trambolini aşınma veya hasar belirtilerine karşı rutin olarak incelemelidir.
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Ÿ Güvenlik muhafaza ağı ve trambolinlerin yelkenlere benzer bir rol oynaması muhtemeldir. Bu gerçekleştiğinde, çok büyük bir güce 
neden olacak ve "yüzen" trambolin yakındaki nesneler ve insanlar için önemli bir tehdit oluşturacaktır. Şiddetli fırtınalar ve şiddetli 
rüzgarlar durumunda trambolin emniyete alınmalı mı rüzgar tarafından savrulmayı önlemek için. Bu nedenle, yeterli sayıda bağlantı 
noktası gereklidir (her bacak için en az bir tane olacak şekilde; pakete dahil değildir) uygun sabitleme malzemesinin kullanılmasını 
sağlamak için. Alternatif olarak, trambolini güvenli bir yere taşımanız veya parçalarına ayırmanız gerekir. Kötü hava durumunda, yanlış 
bakım nedeniyle meydana gelen trambolin hasarlarından sorumlu değiliz.

Denetmen için

Ÿ Tüm güvenlik düzenlemelerine uyun ve kullanım kılavuzunu öğrenin.

Ÿ Yaşları veya deneyim düzeyleri ne olursa olsun tüm trambolin kullanıcıları denetlenmelidir.

Ÿ Trambolin sadece atlama matı temiz ve kuru ise kullanılabilir. Hasarlı veya yıpranmış atlama matları derhal değiştirilmelidir.

Ÿ Kullanıcı için risk oluşturan nesneler alandan uzaklaştırılmalıdır.

Ÿ Evcil hayvanınızın ve atlama matının sağlığını korumak için hayvanları matın üzerinde taşımamalısınız.

Ÿ Trambolini yetkisiz ve denetimsiz bir şekilde kullanmaktan kaçının.

Ÿ Yaylı koruma matı üzerindeki uyarı işaretleri okunaklı olduğundan, kullanıcının güvenlik muhafaza ağı üzerinden tramboline girmesini 
sağlayın.

Zıplayıcılar için

Ÿ Alkol veya uyuşturucu (reçetesiz veya reçeteli ilaçlar dahil) etkisi altındayken trambolin kullanmayın.

Ÿ Lütfen zor zıplayışları denemeden önce temel zıplamayı ve vücut pozisyonlarını iyice gözden geçirin.

Ÿ Ayaklarınız zıplama matıyla temas ettiğinde dizlerinizi bükerek geri tepmeyi durdurun.

Ÿ Bu teknik, önceki manevra için gerekli olan denge ve kontrolü öğrenirken uygulanmalıdır. Zıplarken sık sık dengenizi kaybediyorsanız 
veya bir trambolinde nasıl zıplayacağınızı öğrenmeye yeni başlıyorsanız, ağırlık dağılımınızı nasıl kontrol edeceğinizi öğrenmelisiniz. 
Kontrollü zıplama, kalkış yaptığınız yere iniş olarak tanımlanır. Trambolin üzerinde zıplarken kontrolü kaybederseniz, iniş sırasında dizlerinizi 
keskin bir şekilde bükmek, kontrolü yeniden kazanmanıza ve zıplamayı bırakmanıza izin verecektir.

Ÿ Lütfen sırayla zıplayın ve diğer kullanıcılara dikkat edin.

Ÿ Ek ayrıntılar ve egzersiz belgeleri için lütfen eğitimli bir trambolin eğitmenine danışın. Tüm aktif boş zaman sporlarında olduğu gibi, 
trambolin kullanımı yaralanmalara neden olabilir. Bununla birlikte, yaralanma riskini azaltmanın yolları vardır. Aşağıdaki bölümlerde, 
kazaların temel nedenleri vurgulanmakta ve denetçilere ve kullanıcılara kazalardan nasıl kaçınılacağı konusunda tavsiyeler 
verilmektedir.

Kaza Kategorileri

Ÿ Takla: Baş veya boyun üzerine düşme, trambolinin ortasında meydana gelse bile boyun ve sırt yaralanmaları riskini artırarak felç hatta 
ölümle sonuçlanabilir. Bu, kullanıcı bir hata nedeniyle ileri veya geri düşerse oluşabilir. Trambolin üzerinde taklalara izin verilmez.

Ÿ Birden fazla kişi trambolinde zıplarsa ve zıplama kontrolünü kaybederse yaralanma riski artar. Kullanıcılar çarpışabilir, trambolinden 
düşebilir, yaylara inebilir veya zıplama matına uygunsuz şekilde inebilir. Bu durumda daha küçük kullanıcılar zarar görmeye daha 
duyarlı olacaktır.

Ÿ Tramboline binmek ve inmek: Zıplama matı yerden yaklaşık bir metre yüksekliktedir. Trambolinden zemine veya başka bir yüzeye 
zıplamak yaralanmaya neden olabilir. Bir binanın çatısından, terastan veya diğer nesnelerden trambolin üzerine atlamak yaralanmaya 
neden olabilir. Küçük çocuklar, tramboline binerken ve inerken yardıma ihtiyaç duyarlar. Tramboline çıkarken ve inerken dikkatli olun. 
Yayların veya yayları koruyan matların üzerine basmayın. Tramboline girmek veya çıkmak için yaylı koruma matını kullanmayın.

Ÿ Çerçevelere veya yaylara vurmak: Trambolin üzerinde aşağı yukarı zıplarken çerçevelere çarpmak veya yaylara düşmek yaralanmalara 
neden olabilir. Lütfen zıplarken matın ortasında kalın. Yay koruyucu matın yerinde kaldığından ve yayların ve çerçevelerin 
kapatıldığından emin olun. Yaylı koruma matı, bir kişinin ağırlığını desteklemek için tasarlanmamıştır. Yaylı koruma matının üzerine 
doğrudan basmayın veya zıplamayın.

Ÿ Kontrol kaybı: Kullanıcılar zıplamalarının kontrolünü kaybettiklerinde, zıplama matına yanlış inebilir, çerçevelere veya yaylara inebilir veya 
trambolinden düşebilirler. Kontrollü atlama, zıplayıcının aynı noktadan indiği ve atladığı bir atlamadır. Daha zor bir zıplama manevrası 
uygulamadan önce kontrollü zıplamada kusursuz ve sürekli olarak ustalaşılmalıdır. Zıplayıcı, yeteneklerinin ötesinde bir manevra 
yapmaya kalkışırsa, kontrolü kaybetme riski vardır. Zıplamanın kontrolünü yeniden kazanmak ve doğru yere inmek için iniş sırasında 
dizlerinin tamamen bükülü olması gerekir.

Ÿ Uyuşturucu veya alkolün etkisi altında: Kullanıcı alkol veya uyuşturucu etkisi altındaysa yaralanma riski artar. Bu maddeler kullanıcının 
tepkisini, muhakeme yeteneğini, uzamsal farkındalığı, koordinasyonu ve motor fonksiyonlarını bozar.

Ÿ Nesnelerle çarpışma: Bir zıplama sırasında trambolinin altında başka insanlar, hayvanlar veya nesneler varsa, keskin veya kırılgan 
nesneler taşırken trambolinin üzerine atlarsanız veya trambolini elektrik kablolarına, ağaçlara veya diğer engellere çok yakın 
yerleştirirseniz, yaralanma riski artar.
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Ÿ Trambolinin bakımı kötüyse: Trambolin kötü durumdaysa kullanıcılar yaralanabilir. Trambolin kullanılmadan önce zıplama matı, çerçeve, 
yaylar ve yay koruma matı hasarlıysa değiştirilmelidir. Trambolin her kullanımdan önce kontrol edilmelidir.

Ÿ Hava koşulları: Islak bir zıplama matı, zıplamayı güvensiz hale getirir. Zıplarken, şiddetli rüzgarlar veya fırtınalar kontrol kaybına neden 
olabilir. Yaralanma riskini azaltmak için trambolin sadece uygun hava koşullarında kullanılmalıdır.

Kaza Önleme Yöntemleri�
Kazaları Önlemede Kullanıcının Rolü

Ÿ Kullanıcının trambolin hakkında temel bilgisi olması güvenlik için çok önemlidir.

Ÿ Daha gelişmiş zıplama egzersizlerine geçmeden önce, tüm trambolin kullanıcıları kontrollü alçak zıplamanın yanı sıra temel iniş 
pozisyonları ve kombinasyonlarında ustalaşmalıdır.

Ÿ Kullanıcılar, diğer hareketleri uygulamadan önce neden zıplama kontrolünde ustalaşmaları gerektiğini anlamalıdır.

Ÿ Kontrollü zıplama, iniş ve kalkış konumlarının aynı olduğu bir zıplamadır.

Ÿ İlk ders, trambolin üzerinde zıplama becerilerinin geliştirilmesinde doğru sıranın anlaşılmasıdır.

Ÿ Daha fazla bilgi ve egzersiz materyalleri için lütfen eğitimli bir trambolin eğitmenine danışın.

Kazaları Önlemede Denetmenin Rolü

Ÿ Trambolinin makul ve deneyimli gözetim altında kullanılmasını sağlamak denetmenin sorumluluğundadır.

Ÿ Kazaları ve yaralanmaları önlemek için bu kılavuzdaki kural ve uyarılar trambolin kullanıcıları tarafından takip edilmeli ve anlaşılmalıdır.

Ÿ Denetim mümkün veya yeterli değilse, yetkisiz kullanımı önlemek için trambolin sökülmeli ve güvenli bir yerde saklanmalıdır.
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